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Аннотация
Раб. Наложник. Любимая игрушка и главный источник дохода императорской врачевательницы. Подобная участь не может показаться сладкой тому, кто вырос аристократом в окружении собственных слуг. А путь наверх из этого унижения к званию жреца, избранного Небесами, кажется немыслимым. Однако…
Октай не разучивал заклинаний. Не повергал могучих демонов. Он с трудом держал в руках меч. Но всегда верил, что главный ключ к успеху – это вежливый разговор. Очень вежливый.
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Пролог

Когда я был ребёнком, будущее в моих мечтах представало безоблачным и радужным.
Я видел себя то заклинателем прославленной школы, повергающим нечисть в ужас одним взмахом рукава, то великим лекарем Долины Горечавки, который одним снадобьем излечивает тысячу болезней, то философом и поэтом, чьи книги переживают века и народы.
Пожалуй, меня не привлекало лишь семейное дело. Да, я был очарован мечом отца, полученным от императора Алтана за победу в войне с южными кочевниками. Но хоть генеральская форма казалась мне самой красивой в мире, поле боя не выглядело желанным местом. Наверное, из-за отца. Он не скрывал от меня ужасов войны и частенько брал с собой на границу, где я разговаривал с солдатами и видел, как искалечила их война. Нет, я не хотел быть воителем.
А вот дворец… Роскошь и улыбки императорской четы, самые лучшие наряды, самые лучшие лекари… Да кто в детстве не мечтал служить во дворце Сына Неба? Кто не мечтал получить в награду меч из рук самого императора?
Отец поощрял и пестовал мои мечты, как только мог. Да, как сын генерала я обучался фехтованию и прочим военным премудростям, но также в моём распоряжении были самые лучшие учителя и самые известные книги по всем наукам. Но сколь ярко и быстро вспыхивали мои мечты, столь же стремительно они гасли. Для пути бессмертного заклинателя я оказался слишком ленив, для целителя — слишком брезглив. Ни одна наука или дело не были освоены мной основательно. Всё в итоге упиралось лишь в одно желание — войти в императорский двор. Неважно кем.
Верно говорят, бойтесь своих желаний — они исполняются. Я мечтал о дворцовой роскоши и любви императорской семьи? Теперь вкушаю и то, и другое большой ложкой. Золотой и с камушками.
Вот уже десять лет я живу в собственных покоях в императорском дворце. В моём распоряжении самые роскошные наряды и самая вкусная еда. Моя свита насчитывает полный десяток слуг, и за право войти в неё дерутся все евнухи, ведь я исключительно вежлив и щедр со своей прислугой. И неважно, что моя роль совсем не такая, о которой можно говорить в приличном обществе. Ведь все эти годы меня одаривала своей благосклонностью сама тётушка императора, госпожа Сайна.
Прямо-таки яро одаривала. Одаривала и нахваливала. Нахваливала и одаривала. Без передышки, с того дня, как мне исполнилось пятнадцать и дворцовые наставники признали меня пригодным для службы. До сих пор дыхание перехватывает. От восхищения милостью госпожи Сайны и осознания великой чести, которую мне оказала императорская чета, разумеется.
Да…
Раб. Наложник. Сын предателя.
Изначально меня ждала совсем другая, жестокая и страшная судьба. Другие предатели гниют на тяжёлых работах, а я вкусно ем и сладко сплю. Почему меня выделила сама госпожа Сайна?
Как сказали лекари, мой источник жизненных сил сильнее всех тех, которые были в распоряжении императорской семьи до моего появления при дворе. Я человек, способный своими жизненными силами приводить расшатанные энергии других людей к балансу, то есть — лекарство, дорогое и очень приятное. Для меня даже отдельную должность изобрели — «господин Гармонии». Как господину Гармонии мне полагается отдельный двор, но разрешено выходить лишь в некоторые места и по особым случаям. Общение с посторонними — это не для господина Гармонии. Все его мысли должны быть направлены лишь на благополучие одной персоны — так энергия лучше передаётся. По крайней мере, это утверждала моя госпожа, а я, разумеется, верил ей всей душой. Каждый день верил. С утра и до вечера. Усердно.
Ещё во время обучения я усвоил, что моя госпожа прекрасна, добра, великодушна. Нет такой добродетели, которой она бы не была одарена. Именно благодаря ей мне выпала неслыханная милость. И всё, что от меня требовали взамен — быть радостью.
Я был радостью, буду радостью и умру радостью.
Стоит ли говорить, что это случится совсем скоро?

Глава 1
Приказ

По голове скользнула шпилька, царапнув кожу, — и я поморщился.
— Белый вам очень к лицу, господин Гармонии, — прощебетал Нохой своим звонким подростковым голосом. Пухлые руки евнуха порхали над моей головой, поправляли причёску и белую стеклянную лилию.
— Да, — согласился я, рассматривая результат долгого труда в бронзовом зеркале. — Пожалуй.
Лилия хорошо подчёркивала как глубокую черноту волос, так и молочную кожу. Изумрудные шелка, украшения, лёгкая улыбка на лице… Я походил на дорогую фарфоровую куклу.
Такой же блестящий снаружи и пустой внутри.
Нохой за моим плечом с удовольствием разглядывал свою работу. Как и все евнухи, он не утратил юношеских черт. Возраст выдавала лишь нездоровая рыхлость. Пока Нохой колдовал над моими волосами, слуги трижды зажигали благовония, и на последней палочке половина меток из тридцати уже истлела[1]. Каждый уголок покоев тонул в густом травяном аромате.
— Вы прекрасно выглядите, господин Гармонии, — улыбнулся Нохой.
— Благодаря твоим стараниям, — я растянул губы шире и поднялся. На пробу повертел головой.
Причёска была тяжеловатой, но все заколки и шпильки сидели надёжно. В следующий раз нужно будет сказать Нохою, чтобы так не старался — госпожа имела обыкновение распускать мои волосы и любила выдёргивать всю эту красоту парой движений. Резких движений.
Я всё-таки ослабил несколько невидимок и пошел к выходу. Господин Гармонии был безупречен, приветлив и готов к ночи со своей любимой госпожой.
— Нохой, к моему возвращению приготовь купальню и розовую воду, будь так любезен.
— Всё будет исполнено, — ответил евнух и поклонился. Из-за внушительного живота это получилось с трудом.
Дворец был большим, в нём, наверное, мог бы уместиться город. Но куда бы я ни устремлял взгляд, всюду меня окружали сосновые колонны, черепичные изогнутые крыши и глиняные стены. Стены отделяли мужчин от женщин, императорский двор от чиновничьего, сады от домов. Лишь круглые арки позволяли проникнуть из одного двора в другой. За десять лет мне так и не удалось узнать, за какой стеной начинался внешний мир. Куда бы ни ступала моя нога — всюду был дворец. Впрочем, мне никогда не удавалось обойти его — должность не позволяла. Если я не смогу получить прощения и искупить вину отца, то даже после смерти мне не выйти за стены — у наложников здесь своё место для погребения.
Искупление. Я жил этой надеждой уже десять лет, слыша из уст госпожи «если сможешь сделать это, однажды я прощу». И лез из кожи вон, чтобы угодить, быть счастливым, занимая свою должность, но… Но всё равно иногда мечтал о пожаре. Чтобы весь мой двор сгорел дотла, чтобы всё пылало ярким алым пламенем, чтобы в гуле и рёве кричали люди и комнаты окутывал удушливый чёрный дым с запахом горелого мяса… Чтобы меня переселили куда-нибудь подальше, чтобы путь от моего двора до двора госпожи длился дольше, чем осушалась чашка чая[2]. Разумеется, исключительно из-за того, что мне с детства нравились прогулки на свежем воздухе.
Госпожа Сайна ждала за чайным столиком и, судя по многочисленным вазочкам из-под сладостей, времени зря не теряла. Увидев меня, она разулыбалась, показывая острые зубы, и густой слой белил, не выдержав натиска, осыпался с её лица. Стала различима неровная кожа со следами язвочек.
Я в десятитысячный раз напомнил себе, что моя госпожа безупречна, словно цветущая слива.
— Моя прекрасная госпожа, — поклонился я и, когда слуги, повиновавшись капризному жесту, ушли, выдохнул: — Сайна…
— Октай, мой любимый цветок! — воскликнула госпожа Сайна и взмахом руки пригласила за столик. — К сладостям ты не успел, но можешь насладиться чаем!
И под моим взглядом она отправила в рот последнее печенье. А оно было с малиновым вареньем. Я любил малиновое варенье — только оно обладало настолько душистым ароматом, что почти перебивало запах гнили, идущий изо рта главной врачевательницы.
Я сел рядом и опустил глаза в чашку. Моя госпожа лучше всех. У меня замечательная, умная, щедрая… Какая она ещё?
— Вы, как всегда, невероятно добры, госпожа Сайна.
Госпожа Сайна улыбнулась и пересела ко мне поближе.
— Что, я всегда была добра? Даже когда приказала побить тебя палками на прошлой неделе? — кокетливо выдохнула она.
Запах гнили и гвоздики стал крепче. Острые длинные ногти, больше похожие на когти, пробежались по моей груди и нырнули под одежды. Я отставил чашку — та была сделана из тонкого расписного фарфора и грозила разбиться от любого неловкого движения. Мне было бы жаль. Её, разумеется, а не свою спину. Моя спина заживала, а вот ласточки на чашке не зажили бы.
— Конечно, ведь я провинился перед вами — разбил вашу любимую статуэтку, — я перехватил руку, которая уже нацелилась в волосы, и поцеловал костяшки пальцев. — Вы, Сайна, самая потрясающая женщина во всей империи.
— Ты льстец. Когда я тебя освобожу, так и напишу в вольной, — хмыкнула госпожа Сайна и отошла к кровати. — Погаси свет.
Сердце дрогнуло и мерно застучало: «Когда, а не если. Когда, а не если». Оно бы пело, но у него уже почти не оставалось сил.
Я потушил свечи и пошёл к госпоже, по пути избавляясь от одежды.
В покоях пахло гвоздикой. Я всей душой ненавидел этот запах.
Всё закончилось глубокой ночью, когда уже выпала роса. Отвернув голову в сторону, чтобы не чуять зловоние, я подождал, когда дыхание госпожи станет ровным и глубоким, а хватка ослабнет, осторожно перевернул лёгкое тело набок и сел. Её руки тут же зашарили по постели, норовя схватить меня за волосы, но успокоились, получив подушку. Госпожа прижала её к своей груди и засопела. Роскошный парик сполз набок, показалась изъеденная плешью голова.
Я подобрал свои вещи, набросил на плечи верхнее одеяние, забыв про остальное, небрежно повязал пояс и выскользнул из покоев на террасу. Разумеется, я вовсе не сбегал, госпожа не могла быть мне противна. Просто таковы были правила — невольники и рабы, даже фавориты, не могли спать в господских постелях. На это имели право лишь супруги.
Ночь ударила в лицо свежестью и прохладой так, что на мгновение закружилась голова. Я опёрся о стену и долго дышал, прогоняя запах гвоздики и тяжёлых ароматических масел. Но те не исчезли, только притупились. Моя кожа, мои волосы, моя одежда — всё источало зловоние. Царапины на спине чуть пощипывало от прикосновения к шёлку, и мне казалось, что даже кровь пропахла госпожой. Но, разумеется, этого быть не могло.
Я отдышался и, оттолкнувшись от стены, подошёл к Нохою. Тот где-то раздобыл циновку и сладко похрапывал в углу террасы, видя десятый сон — лишь нос торчал наружу из-под шали. От прикосновения к плечу евнух вскинулся и сел, хлопая глазами.
— Я не сплю! Не сплю… Госпожа вас уже отпустила?
— Да, — я протянул ему ворох одежд. — Будь добр, отправь это в стирку с утра.
— Хорошо, — Нохой забрал одежду и хлопнул глазами, проснувшись. — Вы что же, пойдёте к себе в таком виде?
Я пожал плечами. Мне было всё равно, кто мог меня увидеть. Стражники давным-давно всё рассмотрели — спасибо госпоже за наказания и вразумления.
— Ночь же.
Нохой укоризненно покачал головой и потянулся к моему халату: завернул по самое горло, крепко перевязал пояс.
— Хоть так. Я вас провожу.
Я безразлично кивнул, и мы вернулись во двор господина Гармонии. Евнух сразу направился к себе. Я же, несмотря на смертельную усталость, сначала зашёл в купальню.
Розовая вода в бочке уже остыла, но её аромат всё ещё витал в воздухе и успокаивал. Я долго-долго тёр себя мочалкой с мыльным корнем, пока кожа не покраснела, а волосы не стали скрипеть, а потом сидел в бочке, отмокая и обрабатывая царапины на лопатках. Вода помогла: избавила от зловонных миазмов, очистила тело. Обычно очищение помогало и душе, но на этот раз проверенный способ подвёл — пустота никак не проходила, только расширялась. Последний приказ госпожи, отданный перед сном, задел самое важное и беззащитное, что было во мне — надежду.
Я закрыл глаза, окунулся в воду с головой, но слова всё звучали и звучали в ушах.
«Наследный принц Чан достиг возраста зрелости, но совсем не интересуется наложницами. Я полагаю, у него недостаток ян. Завтра ночью ты отправишься к нему и поправишь баланс его энергий. Справишься — и я скажу императору, что ты всё искупил», — сказала госпожа.
О принце я знал лишь то, что он возник внезапно, словно из ниоткуда. Совсем недавно путь к трону принцу Чану преграждали шесть старших братьев, но месяц назад они погибли. Император отправил их в Западную провинцию, в тихий город Янган по делам. Возможно, это был гнев демона, возможно, гнев богов, но в одночасье земля под Янганом с грохотом разверзлась, гора выплюнула потоки огня — и весь город рухнул в разлом и был погребён под толстым слоем застывшей лавы. Заклинатели смогли спасти лишь некоторых людей с окраин. Все шестеро принцев погибли вместе с горожанами. Император был вне себя от горя. Поговаривали, что он тронулся умом, ведь потерять в преклонном возрасте всех сыновей, оказаться в ситуации, когда самый последний стражник знает о бессилии императора — это было страшно для всего народа Поднебесной. Династия сына Неба рисковала прерваться, и это ужасало всех. Я сам полагал, что у императора Алтана остались лишь дочери. Но семь дней назад срок траура вышел — и во дворце появился принц Чан.
Вынырнув, я ударил по воде. Брызги и лепестки полетели на пол.
Хотелось закричать, громко, во всё горло. Да, я десять лет был невольником, наложником и рабом. Меня обучали два года перед тем, как пустить в постель к госпоже, и я до последнего момента не знал, будет это она или кто-то другой. Да, госпожа порой делилась мной с вдовствующими подругами. Все они были мной довольны, осыпали подарками и всяческими милостями. С этим я кое-как свыкся. Пришлось нарастить броню, спрятаться под манерами, вцепиться в надежду на прощение. Ещё раз забыть о том, что в моих жилах течет древняя воинская кровь. В конце концов, представители моего рода никогда не жаловались на отсутствие поклонниц.
Но чтобы лечь в постель к принцу? К мужчине?! Даже ради искупления — от одной мысли воротило! Почему сейчас? Почему я? Вызвали бы целителей из Долины Горечавки — и дело с концом!
Или… Или это потому что принц сам так пожелал?
От последней мысли стало совсем тошно. Если у принца Чана интерес… Нет, разумеется, внимание принца — великая честь для такого ничтожного раба, но… Да чего я тут стараюсь? Искупление отцовского позора такой ценой — да все предки в потустороннем мире будут поливать меня насмешками тысячу лет!
Я вздохнул и потёр лицо, пытаясь успокоиться и собраться с мыслями.
Быть может, у принца и правда проблемы с развитием, и моя помощь ему необходима? Я же не просто раб, а господин Гармонии. Зачем звать заклинателей из Долины Горечавки, когда под рукой есть такая замечательная вещь? Ну и что, что император Алтан мог быть против моего участия? Его родная тётушка не просто тётушка — она главная врачевательница, старшая над всеми лекарями дворца. Как она велит лечить — так и будут лечить, и неважно, что думают другие.
Особенно неважно, если дело касается меня. Вдвойне неважно, если приказ ломает всю мою сущность. В конце концов, это любимое развлечение госпожи — толкнуть меня за черту и любоваться на агонию. И раз этот приказ обещает стать последним… Что ж, это в её духе. Мне же не остаётся ничего другого, как повиноваться. Впервые появилась не просто надежда — это был шанс на свободу и обеление имени рода. Как ни ужасала меня цена, я был обязан заплатить.
Я закончил с омовением, расчесал волосы, уложив их в косу, посмотрел на себя в зеркало. Огонёк свечи плясал на полированной бронзе, делал моё отражение старше, строже, суровее. Словно грань между мирами стёрлась, и из зазеркалья на меня посмотрел отец. Я невольно вскинул подбородок и выдохнул. Губы зашевелились, выговаривая слова древней присяги:
— Я преданность. Для меня нет добра и зла. Нет сомнений и чувств. За меня чувствует моя госпожа. За меня думает моя госпожа. Для меня есть лишь приказ. Моя преданность выше всего, даже любви и разума. Она достигнет Неба, и Небо примет лучшего слугу.
Конечно, в присяге говорилось не о госпоже, а об императоре, но, даже переиначенная, она помогала все эти годы идти по пути искупления. Однако сегодня что-то пошло не так. Растревоженные чувства никак не хотели подчиняться.
Оставив попытки успокоиться, я направился к кровати. Пришло время отдыха. Пора было лечь и забыться сном, отбросив переживания и пустые мысли. Узнать подробности и причины такого приказа за один день я, конечно, не успевал. Но поговорить со слугами о принце Чане мне никто не запретит, а там… Там будет свобода.
Утро наступило, пожалуй, слишком быстро. Мне показалось, что я едва сомкнул глаза, как взошло солнце и Нохой разбудил меня стуком в дверь.
— Господин Октай, пора вставать!
Я промычал что-то невразумительное, кажется, отказ, но евнух уже вошёл в покои, а вместе с ним и слуги. Передо мной тут же заструилась вода для умывания, на столике в углу возник завтрак, а волос коснулся гребень. Я вздохнул и взял дело в свои руки:
— Юн и Джи, чай, пожалуйста, подайте сюда. Бай, приготовьте синее одеяние. Нохой, у меня сегодня ночь. Нужно подготовить купальню и наряд.
Юн с поклоном подал мне чай, спрятав презрительный взгляд под веками. Да, ложись я в постель одной лишь госпожи, он смотрел бы совсем иначе. Всё же наложник — обязанность в какой-то мере почётная. Но я, к сожалению, был из тех, кого все втаптывали в грязь. Госпожа Сайна и втаптывала — делилась мной со вдовыми подругами. У меня вообще были слуги лишь благодаря дару. Поначалу необходимость служить сыну предателя невероятно раздражала людей. От открытого пренебрежения их удерживала лишь моя должность. Уважение я зарабатывал долго и в итоге заработал, но вот от таких взглядов, вызывающих гадливое чувство собственной никчёмности, избавиться не смог.
Я кивнул слуге и сделал глоток чая, продолжая говорить:
— Благодарю, Юн. Джи, ты знаешь, что нужно. Но это всё после обеда. После завтрака у меня занятия. Подготовь набор для каллиграфии и жуань.
— Господин Гармонии, я настаиваю на том, чтобы… — начал Джи.
Я, не поднимая головы, метнул на него взгляд — и слуга замолчал.
— Как источник жизненных сил господин Гармонии обязан следить за своим телесным и духовным развитием, дабы быть как можно более приятным лекарством для господ, — скучным голосом процитировал Нохой.
— Вот именно, — удовлетворённо кивнул я. — И не просто источник жизненных сил, а источник радости, покоя и гармонии. Всё, что я делаю, направлено на сохранение и обогащение этого источника, и в первую очередь для нашей госпожи Сайны. Да хранят её Небеса!
Мне потребовалось время, чтобы донести простую мысль: если довольна госпожа, то счастливы и слуги. Господин Гармонии — прямой и главный источник её довольства и радости. Он не постесняется — расскажет о тех, кто мешает исполнять ему его прямые обязанности. А там в дело вступит госпожа, очень любящая наказывать нерадивых слуг. Как показала практика, десяток плетей учит лучше тысячи слов.
Хотя порой некоторые, как Джи, например, пытались высунуться. Но Джи — младший слуга. Он ни на что не влиял. Плохо было, когда указывали старшие евнухи. Вот кто обладал всеми полномочиями, чтобы испортить мне жизнь, прикрываясь заботой. Нохой был далеко не первым старшим евнухом, приставленным ко мне, но первым, кто не пренебрегал своими обязанностями и не злоупотреблял положением, прекрасно знакомый с судьбой предшественников. Не то чтобы она была совсем незавидной… Но десяток плетей есть десяток плетей. Да и расставание с хорошей должностью тоже било больно.
— Не будем терять времени, — я примирительно улыбнулся. — Пока я завтракаю, займитесь подготовкой к ночи. Я должен выглядеть достойным принца.
Я сделал вид, что осёкся, тяжело вздохнул и позволил тени набежать на моё лицо. Ровно настолько, чтобы её заметили все.
— Принца? — Нохой, уже взявший в руки гребень, положил его на столик. — Вы идете к принцу Чану?
Я неохотно кивнул.
Слуги переглянулись между собой, посмотрели на меня, и в их глазах проступила жалость.
— Вы что-то знаете о наследном принце? — насторожился я.
Все помотали головами.
— По какой-то причине он жил в Старом дворце вместе со своей матерью. Кажется, император Алтан изгнал её, — Нахой посчитал на пальцах и после напряжённого раздумья добавил: — Принцу Чану сейчас должно быть около пятнадцати лет.
Пятнадцать лет? Это было несколько рано для того, чтобы беспокоиться о зрелости и наложницах. В душе, и так неспокойной, заворочались недобрые предчувствия.
— Прошу, Нохой, — я мягко улыбнулся, — разузнай о принце Чане.
И подкрепил свою просьбу несколькими монетами.
Евнух с готовностью покивал, спрятал монетки и запорхал вокруг, подбирая наряд для занятий.
А первым шло занятие по музыке, игра на жуане[3]. Учителя у меня давно не было — наставники дали мне всё, что могли, поэтому я разучивал пьесы сам. После музыки пришло время каллиграфии и поэзии: я оформлял шёлковый свиток в подарок для госпожи Сайны. Затем, пока солнце не вошло в зенит, я отправился на прогулку. Меня сопровождали слуги, прикрывая зонтом, чтобы солнце не опалило мою кожу. Я прошёл в сад, где долго стоял у пруда и всматривался в его воды в поисках разноцветных рыб. В голову лезли детские воспоминания о путешествиях по пограничным крепостям. По сравнению с Южным морем, пруд казался мне крохотной лужей, рядом с которой росли чахлые деревца. Если бы отец не предал императорскую семью, я бы сейчас сторожил южные границы, управлял родным городом, торговал бы с кочевниками…
Несбыточное бередило душу. Тревога всё не оставляла, как я ни старался её приглушить. А может, это манила свобода, оказавшаяся на расстоянии вытянутой руки?
А после пришло время обеда.
Нохой пришёл, едва я взял палочки:
— Господин Гармонии, я бы хотел поговорить с вами наедине.
— Да, конечно, Нохой, я тебя слушаю, — я взмахом руки отослал слуг.
— Я хотел предупредить. Это о принце Чане. Он… Он… — Нохой замялся, кусая губы. В его глазах стояла тревога.
Я отложил палочки и указал на место рядом с собой.
— Мы одни, Нохой, присядь и угостись. Вот, возьми эту булочку. Она восхитительна.
Поколебавшись, Нохой сел и принял угощение.
— А теперь рассказывай, — велел я, дождавшись, когда евнух прожуёт.
— Господин Гармонии, принц Чан — одиннадцатый ребенок императора Алтана. Но сразу после рождения выяснилось, что его мать имела долгую связь с одним из низших чиновников. И принц мог вовсе не быть принцем, — Нохой перевёл дух и запил булочку водой. — Лекари долго пытались высмотреть родовые признаки, но даже госпожа Сайна не смогла дать уверенного ответа. Младенцы все похожи друг на друга. Потому принца вместе с кормилицей отправили в Старый Дворец. Император дал ему имя, но не внёс в список наследников и стал ждать взросления ребенка — времени, когда его родовые черты проявятся лучше.
— В конце концов, о нём забыли, — кивнул я. — И если его всё-таки переселили из Старого Дворца сейчас, значит, черты императорского рода в нем всё же проявились. Благодарю тебя, Нохой.
— Это ещё не всё. По дворцу ходят тревожные слухи. Говорят, наследный принц Чан… — Нохой отвёл взгляд, — как бы это сказать… любит причинять боль. Он бьёт охотничьих псов. А в последнее время скандалит с учителями. Говорят, в Старом Дворце он лично запорол подаренную наложницу до смерти. Император очень недоволен его поведением. А вы… Вас отправили к принцу, чтобы он… как бы это сказать…
— Зачерпнул у меня энергии, чтобы наконец-то войти в гармонию и дать выход всем своим потаённым страстям? — подсказал я и обречённо вздохнул, когда Нохой кивнул. — Я что-то такое подозревал. Не просто же так меня направили к нему… Что ж, благодарю за службу, Нохой.
Я поднялся — ноги вдруг перестали разгибаться, — вытащил из ящика то немногое, что сумел скопить, и протянул мешочек евнуху.
— Раздели это между слугами, Нохой. Потом… Когда меня здесь не будет.
— Господин Октай! — ахнул Нохой.
— Не нужно, — я взмахом руки оборвал причитания. — Я знал, что рано или поздно всё кончится чем-то подобным. Я и так прожил гораздо дольше, чем полагается сыну предателя. Надеюсь, ты запомнишь меня. Если я когда-то кого-то обидел, передай мои искренние извинения. А теперь иди. Оставь меня. После обеда я вас позову.
Глаза у Нохоя блестели, словно у побитого пса. Он принял мешочек с деньгами дрожащими руками, поклонился и выскочил. Дверь с шорохом встала на место, оставив меня наедине с тарелками.
В ушах стоял гул. Вот, оказывается, какое искупление подготовила госпожа — ценой будет не ночь с мужчиной, а моя жизнь! Наследный принц меня убьёт, замучает до смерти, как ту несчастную наложницу. Неужели это… всё? Всё закончится?
— Что ж, — я вздохнул и через силу улыбнулся. — Раз такое дело… очевидно, скоро моя душа будет… свободна.
Свободна… Всё кончится! Не будет больше ни чужих прикосновений, ни вонючей гвоздики, ни приказов, ни… Да ничего не будет! Моя душа наконец-то выпорхнет за пределы дворцовых стен. Я освобожусь, искуплю вину перед императорским родом! И Небо примет меня как лучшего слугу!
Неожиданно накатил аппетит, и я поел с таким наслаждением, какого давно не испытывал. Позвал слуг. Те вошли скорбные и грустные.
— Вы же знаете, к кому меня отправляют? Я хочу быть ослепительным! — с широкой улыбкой заявил я. — Раз уж я иду радовать самого наследника престола, сделайте меня достойным его! Покажите всё своё искусство!
Моё сияющее лицо выбило всех из колеи. Я прыснул и рассмеялся — до того забавным был их вид.
— Господин Гармонии, вы переборщили с успокоительной настойкой? — довольно-таки осторожно спросил Нохой.
— Нет-нет, ничего такого! — я замахал рукавом и, не выдержав, закружился, раскинув руки. — Просто всё закончится! Закончится наконец-то! Понимаете, да? Ничего не будет! Что такое? Да хватит вам! Не надо этой жалости, прошу вас! Давайте, сделайте меня красавцем!
Слуги всё-таки вняли моему желанию и расстарались.
В покои наследного принца Чана я вошёл словно на праздник.

Глава 2
Принц

Принц Чан ожидал меня за накрытым столом. Он сидел прямо, чинно сложив руки на коленях, и сверлил нетронутые тарелки взглядом. Как и полагалось, в честь ночи он был одет лишь в сорочку, лёгкую и почти прозрачную, а волосы ему собрали в высокий пучок. Когда дверь за мной закрылась, мрачный взгляд сначала достался мне, а затем метнулся к ажурной ширме, которая скромно стояла в углу покоев. Судя по всему, именно за ней прятался императорский евнух, которому полагалось записывать ход… лечения.
На первый взгляд, да и на второй тоже, принц Чан не выглядел сгорающим от страсти любителем пыток. Скорее, как молоденький юноша, которого притащили на неприятную, но необходимую процедуру и велели потерпеть. Но внешность бывает обманчива.
Я поклонился, стараясь не думать о том, что передо мной сидел пятнадцатилетний мальчишка.
— Мой принц, меня зовут Октай. Я господин Гармонии, и мне поручили выправить вашу энергию ян.
Произнеся это, я выпрямился и застыл у порога. Никакой угрозы не ощущалось, но кто знает, какие демоны вылезут в следующую секунду из этой юной, облечённой властью головы…
— Я знаю, — буркнул принц и вздохнул с такой душераздирающей тоской, что я на мгновение забыл обо всех страхах и просто его пожалел. — Садись. Тётушка говорила, нам сначала нужно поесть.
Он ещё раз мрачно взглянул на ширму, и у меня мелькнула мысль о том, что принц такой вежливый как раз из-за евнуха. Ведь тот задокументирует всё, что будет здесь происходить. Нохой, кажется, упоминал, что император не обрадовался убийству наложницы. Возможно, из-за этого принц опасался проявлять истинный нрав? Если так, то дворцовые правила наконец-то играли за меня, а не против.
Но отчего-то это вовсе не принесло облегчения. Наоборот — появилось чувство, что под ногами разверзлась бездна, а опорой стала кромка ножа.
Я направился к столу, почти чувствуя стопами тонкое и невыносимо острое лезвие, с поклоном сел и взял палочки. Такая небольшая пауза на лёгкий ужин делалась всегда: чтобы к господину Гармонии можно было немного привыкнуть, чтобы он соблазнял, узнавал, что нравится, а что нет. Но это обычно касалось вдов — зачастую молодых и красивых женщин, — а не пятнадцатилетних принцев!
Я устроился напротив и постарался отрешиться от всего и просто сделать свою работу. Каждое движение давалось с трудом, воздух словно загустел. Сердце в груди колотилось, в висках стучало.
Что ж, для начала посмотрим, настолько ли страшен принц, как рассказал Нохой, и выясним, что ему нравится. Мне, конечно, хотелось, чтобы время перестало тянуться так невыносимо долго и всё наконец случилось, но… Но от осознания близкого конца дышалось сладко, как никогда.
Я положил себе немного овощей, добавил осьминожьи щупальца и потянулся к самому дальнему от нас соусу, придержав рукав и позволяя мельком увидеть интимную часть тела — запястье с выступающей косточкой. Чаша стояла далеко. Сам бы я дотянулся, но ценой некоторых усилий, а вот для принца она была чуточку, но ближе…
Чан проследил за моей рукой, наклонился и подал соус.
Что ж, я мог себя поздравить. Принц оказался не совсем бессердечным и обладал определённой долей участия, ведь по этикету он имел полное право просто сидеть и смотреть. Но вот от вида моих запястий в его глазах вспыхнуло нечто, весьма похожее на любопытство.
Я взял осьминожье щупальце и бросил на принца быстрый оценивающий взгляд из-под ресниц. Принц Чан наблюдал за мной внимательно, не смущаясь. С интересом, но не совсем таким, к которому я привык.
— Ты не только источник жизненных сил, но и самый искусный среди наложников, да? — спросил он.
Я даже немного растерялся, не ожидая подобной прямоты. За ширмой послышался скрип пера. Принц метнул на неё ещё один мрачный взгляд и положил себе кальмаров.
— Я задал тебе вопрос, — напомнил он. — Отвечай.
— Простите, — опомнился я. — Я просто слегка растерялся. Меня считают довольно искусным, это правда, но чтобы самым искусным… Мне сложно оценивать свои навыки.
Принц Чан наклонил голову набок. Жёлтый свет свечей и полумрак оставляли на его лице причудливый отпечаток, отчего пятнадцатилетний мальчик казался гораздо старше. Разговаривал он тихо, вполголоса, но в нём уже слышались низкие ноты — свидетельство взросления. Приложив определённые усилия, я мог бы представить, что сижу вовсе не с ребенком, а со взрослым юношей. Но прикладывать эти усилия мне не хотелось. А вот выйти и никогда больше здесь не появляться — безумно. И с каждым вздохом это желание крепло. Как и желание жить.
— Так сказала мне тётушка. Она сказала, ты самый лучший.
Не будь за плечами многолетних тренировок, я бы уронил еду себе на подол. Госпожа Сайна говорила обо мне как о самом лучшем наложнике? Учитывая, что в своё время она была невероятно сластолюбива и не пропускала ни одного красивого человека…
— Что ж, если так говорит моя госпожа, значит, так и есть, — ответил я с кроткой улыбкой.
Даже какая-то извращённая гордость взяла: горьковатая и истерически весёлая.
А принц продолжал жевать и рассматривать меня. От этого тщательного и вдумчивого взгляда хотелось спрятаться.
— До сегодняшнего дня я ещё ни с кем не был. Но раз ты самый лучший и всё-всё умеешь, значит, об этом можно не беспокоиться, — заявил принц Чан.
За ширмой раздался новый скрип пера, и принц осёкся.
— Как же раздражает! — выпалил он и с громким стуком уронил палочки на стол. — Эй ты там! Я тебя предупреждал, чтобы тебя не было ни видно, ни слышно?
— Мой принц, я следую вашей воле со всем старанием, однако заглушить звук пера мне не под силу, — с достоинством ответили ему. — Прошу, не обращайте внимания на ничтожного раба.
— Я сейчас этому ничтожному переломаю пальцы! — рявкнул принц Чан и кинулся за ширму.
Раздался звонкий шлепок оплеухи, обиженный вой. Гордо развернув плечи, принц Чан прошёл мимо меня. В одной руке он нёс перепачканную чернилами шапку евнуха, другой тащил евнуха за волосы. Тот семенил, согнувшись в три погибели и вереща извинения. Но принц был неумолим. Он вытолкнул евнуха за порог, от души наподдав ему по пятой точке, выкинул следом шапку, сломал ранее не замеченное мной перо и закрыл дверь, напоследок проорав:
— Пошёл вон!
— Но, мой принц, нам нужно записать ход вашей ночи! — жалобно ответили ему.
— Возьми кисточку! — рявкнул принц. Его голос предательски дал петуха, что разозлило Чана ещё больше. — Ищи где хочешь, но достань!
— Но где я сейчас достану кисточку? Они же есть только в библиотеке! Это очень далеко! — рыдал евнух. — Помилуйте, мой принц, меня же накажут!
— Твои проблемы! — ответил добрый ребёнок и закрыл дверь.
Я замер, когда в меня вонзился пышущий злобой взгляд. Удивительно, но эта ярость принесла мне некоторое облегчение — случилось то, к чему я готовился.
Принц Чан подлетел ко мне, схватил за ворот — я закрыл глаза и расслабился, готовясь испытать силу его кулаков. Губы распахнулись, глотая воздух. Сердце заколотилось. Во мне дрогнула каждая венка, каждая жилка, по которым неслась кровь — и каким же наслаждением было это чувствовать!
— Значит так, лучший наложник Октай, — медленно, чётко и едва слышно произнёс принц Чан мне на ухо. — Сейчас ты доедаешь всю эту еду, а потом идёшь в мой кабинет и до утра оттуда не выходишь. Когда тебя спросят, ты скажешь, что передача энергий состоялась успешно. Как именно — придумаешь сам. Уверен, опыта у тебя хватит. Всё понял?
Я моргнул перед тем, как осознал, что принцу хотелось ночи ровно в той же степени, что и мне.
— Да, мой принц, — ответил я шёпотом и вздохнул, чтобы вернуть лицу спокойствие и приветливость. Судя по подозрительному прищуру принца Чана, он расценил мой вздох как-то неправильно. И я поспешил добавить: — Я, конечно же, выполню ваш приказ. Я тоже считаю, что вы сами можете выбрать себе наставника в любовном искусстве. Но этот евнух сейчас доложит обо всём старшему евнуху. Тот явится сюда с набором кисточек для каллиграфии, чтобы лично проследить за выполнением приказа. Если же вы изъявите нежелание, старший евнух разбудит мою госпожу. Моя госпожа придет сюда и… И нам, как ни прискорбно, всё же придется выполнить приказ… Если этот наблюдатель послушен. В противном случае он никуда не пошёл и сейчас уже подкрался обратно к двери. За дверью-то скрип пера не слышно.
— Намекаешь, что мне лучше подчиниться сейчас? — нахмурился принц Чан и отступил, сжав кулаки.
На мгновение показалось, что он меня ударит. Я отшатнулся и замотал головой:
— Ни в коем случае! Я предлагаю устроить небольшое представление. Кто бы ни пришёл под дверь, он не захочет прерывать вас и положится на свой опыт — сделает записи по звукам.
Я хлопнул ладонью по столу, вырвал из причёски самую тяжелую заколку, бросил её на пол и громко ахнул:
— Принц Чан, прошу! Я же не виноват!
Принц Чан поморщился, но кивнул, задул свечи и прокрался к кровати.
Мой стон из болезненного стал сначала изумлённым, а потом довольным:
— Что вы делаете? О-о-о… Мой принц! Нет-нет, дайте я!
Я, покачиваясь, прошелся по покоям, изображая шаги двух сплетенных в объятиях людей, и с размаху рухнул на ложе, — следивший за спектаклем принц чуть не шарахнулся к краю и разгневанно зашипел:
— Ты зачем сюда?!
— Вы же не собираетесь забирать мою ян на полу? — прошипел я в ответ и, устроившись поудобнее посреди шелков, на пробу качнулся. Бамбуковые рамы под ложем сдвинулись с громким звуком, перина прогнулась, скрипнули шелковые простыни. Радостный, что кровать попалась отзывчивая, я запрыгал на ней. Принц Чан тихо сидел на краю. Тьма скрывала его лицо, но что-то подсказывало мне — оно полыхало. Спустя чашку чая я устал прыгать и рухнул, тяжело отдуваясь.
— Сейчас… Дайте немного отдышусь, — пробормотал я так, чтобы меня услышали за дверью, и тихо прошептал: — Скажите, что оставляете меня на всю ночь.
— Это ещё зачем? — возмутился принц Чан. — Ты выполнил свою роль, уходи!
— Я полагал, вы поняли, когда приказывали уйти в кабинет до утра, — удивился я. — За дверью меня ждут слуги. Они сразу поймут, что ничего не было, ведь на мне нет следов. Наблюдатель не будет больше сидеть — достаточно одной записи.
Принц Чан помедлил, но крикнул:
— Эй, там, я оставляю его на всю ночь!
Воцарилась тишина, нарушаемая нашим дыханием. На мгновение мне показалось, что я зря старался, что там никого нет, но тут за дверью послышался шорох.
— Как прикажете, — сказали в ответ. Под удаляющимися шагами скрипнули половицы — и всё стихло.
Для верности я выждал ещё немного и с поклоном покинул царственное ложе, шёпотом пожелав приятных снов. Принц Чан был в настолько хорошем настроении, что пообещал всего лишь вырвать мне язык, если я кому-то проболтаюсь, и даже поделился покрывалом.
— Иди в кабинет. Там циновка справа от входа и подушки, — прошептал он.
— Благодарю за вашу доброту, мой принц, — отозвался я и прокрался к кабинету, нащупывая дорогу.
Меня никто не тронул, и опасения были напрасными — я остался цел и невредим. Но сердце всё равно колотилось, а в животе всё сжималось. Тело ощущалось странно лёгким, словно падало куда-то. Десять лет терпения и безупречной службы пошли псу под хвост. Да, я изворачивался и всеми силами пытался улучшить себе жизнь, но на обман не шёл никогда. От собственной наглости захватило дух. К горлу подступила паника. Лучший слуга никогда не должен обманывать, ведь дорога в Небеса навсегда закроется!
Но остановиться и сделать всё правильно я просто не мог. Это было выше моих сил.
На полпути к кабинету меня озарило, что принца будут проверять, а я даже не оставил след своей энергии. Ведь для этого нам необязательно сливаться так, как это делают мужчина и женщина — достаточно моего сосредоточения и объятий. Долгих, на всю ночь, кожа к коже. Этого, конечно, было бы недостаточно для передачи жизненных сил. И мы нарушили бы главное правило — не спать с господами в одной постели. Но принц уже показал, что дворцовые правила для него скорее пожелания, а не свод законов. Мне же… Одна бессонная ночь в обнимку с юношей — крохотная цена за искупление.
— Мой принц? — не выдержал я, когда уже был на пороге кабинета.
— Что?
Я открыл рот и, собираясь с духом, зашёл издалека:
— Почему в вашем крыле нет кисточек? Что вы с ними сделали?
— А… Это… — сонно пробормотал принц. — Сделал из них дворец. Там, в дальнем углу стоит. А про перья прочитал в трактате об истории северных царств, давно уже… Оно неудобное: царапается, кляксы оставляет… Вот и пригодилось.
Я сглотнул бившееся в горле волнение и зачем-то растянул губы в улыбке. Зачем? Ведь в темноте принц не мог увидеть моего лица.
— Вы невероятно умны! — сказал я, как никогда ненавидя своих наставников любовного искусства. Ведь это они вбили в меня манеры так, что не вытравить. — Не каждый в пятнадцать лет…
— Восемнадцать, вообще-то! — оскорблённо отозвалась темнота. — Мне восемнадцать исполнилось вот уже три дня как! Где ты был, когда его праздновал весь двор?
Я поймал поражённое восклицание на самом кончике языка. Принцу Чану шел девятнадцатый год! Но он выглядел не как юноша, а как ребёнок, только вступающий в пору взросления! В таком возрасте это было ненормально!
— Подождите. Но если вам восемнадцать, а вы до сих пор не… — медленно начал я, осознавая, что проблема с ян у принца всё-таки есть, а госпожа Сайна послала меня к нему не из простого желания поглумиться.
— Я сам знаю! — перебил меня принц Чан, в его голосе зазвенела ярость. — Я и без тебя всё знаю! Замолчи, а не то убью!
Приказ госпожи Сайны стал понятен и объясним, но при этом невыполним. Желания принца, разумеется, играли первостепенную роль. А я…
Я застыл как вкопанный. Все заготовленные слова рассыпались в прах.
След бы не остался, спи мы рядом хоть круглые сутки всю седмицу напролет — тонкий ручеёк силы просто развеется в страдающем от недостатка теле. Скрывать бесполезно — на службе госпожи были все лекари дворца. Они сразу же донесут до госпожи, что мы даже не пытались, и тогда — никакой надежды на искупление, лишь вечный позор. Что ж…
Выкрутиться я мог лишь одним способом — нарваться так, чтобы принц меня выгнал. А дальше останется сыграть на его тёмной репутации и преподнести историю этой ночи так, чтобы госпожа ещё пожалела меня… Нет, не сработает. Наблюдатель уже сделал запись, что ночь прошла успешно. Впрочем, я мог бы сказать правду — что воочию за нами не следили. А дальше выдумать что-нибудь. Главное, выйти сейчас из покоев и дожить до другого шанса на искупление!
— И не смей пропускать мои вопросы! — тем временем бушевал принц Чан. — Как ты посмел пропустить праздник по случаю моего дня рождения?!
Я уже хотел оставить вопрос без ответа и тем самым подтолкнуть к наказанию, но в последний момент, когда молчание уже почти стало неприличным, меня охватило нечто старое, почти забытое, отчего спина сама собой выпрямилась, а губы сжались.
Неужели я и правда сдамся вот так просто? Наплюю на долг перед предками и соглашусь, что во мне не осталось ничего благородного? Соглашусь, что я не лучший слуга, а дрожащая тварь? Соглашусь, что должность господина Гармонии лишь прикрытие для мести госпожи, что моё место лишь в постели, а сам я ничего не стою? Соглашусь, что не в силах искупить вину рода хорошей службой?
— Так и будешь молчать? — в голосе принца послышалась угроза.
— Ох, прошу прощения, — я ни капли не чувствовал сожаления, и мой тон получился излишне равнодушным. — Вся моя жизнь и помыслы сосредоточены лишь на госпоже Сайне. Я знаю лишь то, что говорит она. Никто другой не делится со мной подробностями из жизни дворца.
Возмущённое сопение прервалось.
— Понятно.
Послышался шорох, тихое сопение. И никаких других вопросов. Даже возмущения, что я посмел винить госпожу в своем невежестве. Видимо, в принце не так уж и много было участия к тем, кто вспомнил о нём, когда выбора не осталось.
Я прикрыл глаза и выдохнул. Я был обязан хотя бы попытаться.
— Мой принц, вы понимаете, что нас проверят?
— Угу, — буркнула темнота. — Выкручусь, не переживай.
— Энергия ян оставляет следы, — мягко продолжал я. — Она словно вода перетекает из сосуда в сосуд. А вам…
— Заткнись и спи! — грубо оборвал меня принц Чан. — Я с тобой не лягу!
— Но…
— У тебя совсем плохо с головой? Спать, я сказал!
Вот и как гармонизировать его энергии так, чтобы это устроило нас обоих?
Я крутился на циновке и вертелся, обкатывая мысль и так, и эдак, но увы, никакими заклинательскими техниками мы оба не владели. Других методов я не знал.
Наверное, усталость подточила мой рассудок, потому что в здравом уме я бы никогда не решился встать и сесть за стол в кабинете принца. Да ещё зажечь свечу!
Это была изысканная и просторная комната, отгороженная от остальных покоев тонкой бумажной стеной. Принц здесь и учился, и развлекался — об этом говорили свитки на полках и бесчисленные поделки из нитей и бус. В дальнем углу у закрытого окна стояла модель дворца, сделанная из кисточек. Вернее, из кисточек состояли только крыши. Принц Чан не поленился и каждую обмакнул в красную краску, разукрасив таким образом свою работу. Модель впечатляла размахом и тщательностью проработки. Видимо, принц Чан желал избавиться от наблюдателя всей душой.
Я не решился подойти к модели — посмотрел издалека и остановился у полок с книгами и свитками. Библиотека у принца Чана была гораздо богаче моей. Встречались даже старинные свитки, ветхие, желтоватые от времени.
Руки сами потянулись к древностям в надежде обнаружить что-то стоящее. Мне хватило бы и тени, чтобы что-то придумать…
Первый свиток оказался написан на северном наречии, и моих познаний хватило лишь на то, чтобы узнать письменность. Другой свиток поведал мне о тайнах влияния звёзд на характер человека, но быстро закончился. А вот третий — самый толстый и старый — был сборником легенд бенов. Бены когда-то царствовали на землях империи, но после завоевания и объединения под рукой династии Хан растворились. В моей семье передавался бенский гребень из белого нефрита, и по преданиям мой род основал выходец из знатной семьи бенов. Имена в хрониках не сохранились, но дедушка говорил, что предок принадлежал не просто знатной семье, а правящей. Заинтересовавшись, я развернул свиток и узнал, как младший брат одного из царей бенов отдал всё ради благополучия государства и, уйдя из дворца, стал богом странников. Там не нашлось ничего полезного, но это было весьма занимательное чтение.
Когда свеча прогорела до половины, я вернул свитки на место и лёг на циновку. Перед мысленным взором всё еще стоял принц, ставший богом. Неизвестный рассказчик представлял историю так, словно всё было сделано ради покоя государства и из любви к старшему брату, но я-то знал, что младший принц никогда бы не отдал царю всё, если бы не хотел вырваться из дворцовых стен на свободу, к бесконечным сплетениям дорог…
Легенда говорила, что он вознёсся на Небеса и стал известен под прозвищем Нищий принц. Он был покровителем странников. Наверное, сейчас ему уже не поклонялись, ведь бены исчезли как народ. Интересно, он бы подсказал мне что-нибудь, если бы я спросил? Наверное, нет, ведь я давно уже не путешествовал. Но если мой предок происходил из правящей семьи, то, наверное, состоял с этим богом в родстве. Любопытно, ответил бы Нищий принц, если бы во мне была толика его крови?
Случись это, я бы приказал слугам воздвигнуть ему храм на первом же лесном перекрестке. Но разве ничтожный раб и наложник способен докричаться до Небес? Пусть и ради наследника Сына Неба… Не стоило и думать об этом, а уж пытаться…
Я повернулся на другой бок и наконец-то скользнул в сладостный сон.
Мне снилось императорское ложе. Стоял солнечный день. Белые полупрозрачные ткани переливались на свету и колыхались от тёплого, наполненного душистым жасмином ветра. Ложе устилал белый шёлк, и смуглая, почти что золотая спина императора горела на ней.
Я не видел его лица — лишь кое-как собранные в пучок волосы. Ветер летел, играл с занавесями и бросал на золотую спину белые лепестки, и те, соприкоснувшись с кожей, вспыхивали яркими огоньками.
Император пошевелил лопатками, чуть приподнял голову. Что-то сказал, я не услышал, что именно, но понял, что он попросил погасить огоньки.
Моя рука скользнула по золотой спине. Некоторые огоньки гасли сразу, стоило только к ним прикоснуться. Другие требовалось ущипнуть. Третьи ушли под кожу, и, чтобы добраться до них, мне пришлось надавить и нащупать. Летел ветер и сладко пахло жасмином…
Я проснулся, а перед глазами всё ещё стояла золотая спина с горящими белыми точками.
Сердце замерло и заколотилось, словно бешеное. Этого… этого не могло быть! Это наверняка был просто сон! Просто мне приснилось то, о чём я думал! Совпадение, не больше!
Глупо, но я уставился в потолок так, словно оттуда должен был явиться некий знак, который подтвердил бы истинность видения. Разумеется, потолок ничего мне не показал.
Но я всё равно поднялся и пошёл в покои принца Чана так, словно драгоценная карта огоньков в моей голове могла погаснуть, а знание — расплескаться. Чан вскинулся, когда моя рука прикоснулась к его плечу:
— А? Что? Ты что тут делаешь?
— Мой принц, я придумал, как мне передать вам ян, — прошептал я. — Без… нежеланных касаний.
— О! — принц Чан сонно зевнул и нахмурился. — Ага. Что для этого нужно?
— Лишь мои руки и ваша спина. Вы согласны обнажить спину?

Глава 3
Точки и спины

— Вот ещё! — возмутился принц Чан. — Нет! Я не согласен! Всё, иди отсюда, или я позову стражу!
И он с гневным сопением завернулся в одеяло и продолжил спать, даже не попытавшись попробовать.
Рабу не следовало спорить с господами и настаивать на своём — это было чревато. Не казнью, нет, но отправляться в руки пыточных дел мастера мне не хотелось. Потому я тихо вернулся в кабинет и, найдя тушь, зарисовал карту на своей руке. Из-за тусклых предрассветных сумерек получилось плохо. Я лишь понадеялся, что эта запись напомнит мне истинное положение точек, когда доберусь до бумаги и кисти.
Сон исчез. Я рискнул в очередной раз и воспользовался водой для умывания, утерев лицо собственным рукавом. Остальное время скоротал за расчесыванием волос. В моем распоряжении был лишь маленький декоративный гребешок, и это дело растянулось на долгое время. Я сидел на циновке, а мой взгляд всё не отрывался от стола. Некая незначительная мелочь на нём не отпускала меня, цепляла глаз, но из-за того, что это была мелочь, разум так и не осознал её, как я ни старался. За окном медленно, будто бы нехотя разгорелся рассвет. Принц Чан проснулся лишь спустя две палочки после восхода солнца.
— Ты что, ещё здесь? — раздался хриплый шёпот.
— Доброе утро! — поздоровался я и поднялся, чтобы поклониться.
Принц Чан повернулся на бок, протёр глаза, сонно зевнул и уставился на меня.
— Мне приснилось, или ты правда предлагал какой-то способ поделиться ян без лишних ухищрений? — уточнил он.
— Не приснилось, — кивнул я и потупился. — Я был настолько воодушевлён, что посмел разбудить вас. Простите.
— Подойди, — зарывшись поглубже в одеяло, велел принц.
Я приблизился и, повиновавшись жесту, склонился ближе. Принц коротко размахнулся — и лицо обожгла пощёчина.
Что ж, слухи не соврали. Он и правда любил причинять боль.
— Благодарю за вразумление, мой принц.
Я покачнулся и склонился. Волосы с тихим шорохом упали, скрывая меня от мира.
Принц Чан усмехнулся — и новая пощёчина прилетела с другой стороны.
Впрочем, это оказалось не столько больно, сколько унизительно. Да и дело ограничилось лишь двумя пощёчинами. После принц остановился и спросил:
— За что — понял?
— Полагаю, за то, что нарушил ваш сон, — честно ответил я и вытерпел третью пощёчину. — Простите ничтожного раба за его скудоумие и сжальтесь. Скажите, за что вы меня наказали?
— Первая пощёчина была за то, что разбудил, это верно. Последняя — за скудоумие, это ты тоже правильно догадался. А вторая — за предложение, — спокойно объяснил принц Чан. После наказания его глаза блестели, а на лице появилась лёгкая улыбка. — Ты посмел предложить мне свою жизненную силу.
— Вас не устраивает моя жизненная сила? — удивился я. — Чем?
Принц потянулся, отогнал меня от своего ложа жестом и встал.
— Если все ели из одного котла, то это не значит, что я тоже буду. Какой бы вкусной еда ни была, я не ем чужие объедки, — пояснил он, плескаясь в тазу для умывания.
Слова врезались ледяной пикой под дых, провернулись.
— Однако же вы припадёте к источнику воды, если будете изнывать от жажды. Вам будет всё равно, сколько человек из него пили, — заметил я.
— Ты не источник воды. Ты наложник тетушки Сайны. Чужие объедки, — фыркнул принц Чан, утираясь полотенцем.
В груди ещё раз провернулась ледяная пика, но я усилием воли подавил это ощущение. Судя по блеску в глазах, принц Чан полагал, что он как-то меня задел. Наивный, избалованный ребёнок… Ему было невдомёк, что в моей жизни случилось так много всего ужасного, что любой другой на моём месте давным-давно бы сломался. Что мне слова с неприглядной правдой?
Но, разумеется, как господин Гармонии я был обязан порадовать наследника, и потому покорно склонился и еле слышно выговорил:
— Безусловно, вы правы. Я всего лишь наложник моей госпожи и… И моё положение — вовсе не моё решение.
Ничто не разъяряет господ сильнее сопротивления и равнодушия к боли. Я быстро усвоил эту нехитрую истину, поэтому всегда показывал, что мне плохо. Помогал и нехитрый трюк — распахнутые глаза. Стоило уставиться в одну точку и не моргать, как на глаза наворачивались слёзы. Как правило, при виде слёз желание продолжать у господ пропадало.
Сквозь занавесь волос я увидел удивлённое лицо принца Чана.
— Ты что, плачешь? — недоверчиво уточнил он, словно растерявшись.
Я выпрямился и сложил губы в улыбке, оставив взгляд пустым и равнодушным. Это всегда производило впечатление на тех, кто желал задеть меня, и они уходили с глубоким убеждением, что причинили мне невыносимую боль.
— Нет, мой принц. Вы сказали правду. Это не причина для слёз, — проронил я, опуская ресницы. Влага дрожала в уголках глаз.
Глупцы не знали, что настоящую боль причиняли не слова, а люди. Мои глаза на самом деле были сухими. Они давно были сухими. Своё низвержение я уже оплакал. Оно лишь служило ширмой, прикрывая главную слабость — надежду на освобождение.
Оттачиваемая годами уловка не подвела. Вся ярость принца испарилась. Взгляд его стал непонятным, трудноопределимым.
— Так что ты там хотел предложить с передачей ян? — уже намного миролюбивей, как будто бы даже извиняясь, спросил он.
— Всего лишь предположение, — я выпрямился и засунул руки поглубже в рукава. — Не стоящее внимания и ничем не обоснованное.
— Ты что-то говорил про спину и свои руки, — вдруг упёрся принц Чан.
Я осторожно согласился, и надменный кивок, которым меня одарили в ответ, мне совершенно не понравился.
— Хорошо. Я пришлю к тебе моего телохранителя — обучи его, — велел принц Чан.
Меня на пару мгновений накрыла паника. Я был господином Гармонии! Поделиться искусством передачи жизненных сил, обучить другого, чтобы меня сместили с должности и низвергли до положения обычной постельной игрушки? Лучше сразу принять яд, не сходя с этого места!
Потом пришло отрезвление. Телохранитель — человек из хорошего рода, слуга, приближённое лицо, а не раб. И у него нет моих способностей. Его не будут использовать как господина Гармонии.
— Как прикажете. Но позволю себе заметить, что для искусства гармонизации в человеке должна быть искра таланта и большая жизненная сила. Воин не обучится за короткое время, — я пожал плечами. — Возможно, мой способ и не работает вовсе, ведь я придумал его лишь этой ночью и не проверял на других.
— Значит, сейчас проверишь, — спокойно ответил принц Чан. — Сейчас придёт постельничий. На нём и проверишь.
Я на миг отвернулся к окну. Нет, это понятно, что для наследного принца чужой наложник — вещь неприкасаемая, грязная и вообще фу, но это был уже перебор даже для моего терпения. Вот кого, а постельничих я обслуживать не намеревался!
— Мой принц, позвольте спросить, разве блюда с семейного стола Сына Неба отдают простым смертным? За что вы так жестоко со мной обходитесь?
Принц Чан смешался. Я заглянул ему в глаза с немой мольбой, всем своим видом показывая, что готов выполнить любой приказ, и замер в ожидании ответа.
— И правда. Ты же не мой наложник, а тетушки Сайны, — спохватился принц Чан, лицо у него стало напряженным.
Наконец он решился и, вздохнув, словно перед прыжком в ледяную воду, потянулся к рубахе.
— Ладно, так и быть. Всё равно тетушка будет проверять… И только посмей коснуться чего-то ещё!
Он исподлобья стрельнул взглядом, уселся на край постели и повернулся ко мне обнажённой спиной.
— Мой принц, — крайне озадаченный таким внезапным поворотом, я раскашлялся. — Прошу прощения… Не могли бы вы собрать волосы?
Мне вновь достался короткий испепеляющий взгляд. Принц засопел, но неохотно послушался и собрал волосы в пучок, закрепив его нефритовой шпилькой.
Мои первые прикосновения были неуверенными и робкими — я вспоминал явившуюся во сне карту. Принц сильно отличался от золотокожего императора. Чтобы понять, где у него расположены нужные точки, пришлось изрядно напрячь воображение. Впрочем, я начал с поглаживаний, и принц не заметил моей нерешительности. Когда я пробежался пальцами вдоль позвоночника, там, где в моём сне мерцали огоньки, то вдруг и правда нащупал точки! Они чуть выделялись — словно крохотные сплетения узелков под кожей. Как только я нащупал их и надавил, по жилам пронеслось знакомое тепло жизненных сил, закололо пальцы, а принц повёл лопатками и расслабился.
— О! — в его голосе послышалось удивление. — Ого!
— Вы что-то чувствуете? — я поднимался к шее неторопливыми проминающими движениями.
Этот способ был гораздо труднее, чем привычные методы. От меня потребовалось всё моё сосредоточение, усилие всего разума, чтобы направить энергию в чужое тело. Но всё же это помогло! Способ оказался рабочим!
— Да. Тепло… Похоже, твой метод и правда работает… — пробормотал принц Чан. Плечи у него опустились, из груди вырвался довольный вздох, когда мои пальцы размяли шею.
— Мне прекратить? Позовёте вашего телохранителя?
— М-м… Он так никогда не сможет, ты прав. У него для этого слишком грубые руки. И на развитие таланта уйдёт несколько лет, если он вообще есть, — с сожалением заключил принц Чан и улёгся животом на подушку. — Продолжай.
Он позволил промять все точки, которые явились мне во сне. А когда я закончил и накрыл его одеялом, он повернулся и окинул меня странным взглядом, словно только сейчас рассмотрел:
— Что ж, я нашёл этот способ приемлемым. Иди, этим вечером придёшь ещё… самый лучший наложник…
Я, сдержав довольную улыбку, поклонился и пошёл к себе. Проходя мимо кабинета, я не удержался и вновь заглянул внутрь, силясь понять, что же не давало мне покоя. Вчера аккуратная стопка свитков мешала рассмотреть стол с циновки. Сейчас же мне стало видно всё целиком, и я понял, что на полках не лежало никаких древних свитков — ни один не отдавал желтизной и не выглядел ветхим. На столе виднелся набор для каллиграфии, которого не было вчера. И свеча стояла совсем не там, где я оставил её ночью.
Свеча. Целая, высокая, с едва тронутым фитилём. Совсем не тот огарок, который остался после моего полуночного визита. Словно я не сидел за столом принца и не читал ничего. Исчезнувшие свитки, появившийся набор для каллиграфии, свеча… Это означало, что на самом деле не было никакого свитка с легендами бенов и никакого забытого бога, а был лишь сон. Поразительно, что я умудрился передать ян, видимо, я так желал найти выход, что разум вытащил из глубин памяти всё, что только успел впитать от учителей, и придумал такое оригинальное решение.
Что ж, я всегда мог рассчитывать лишь на себя.
Нохой и слуги уже ожидали меня в покоях. Стоило мне показаться, как евнух подскочил и поклонился:
— Господин Гармонии Октай!
Его голос звенел, а в глазах остальных слуг читалась плохо скрываемая радость. Даже у Юна, жалость которого всегда мешалась с долей презрения. Тут же появился завтрак, а бочку в купальне наполнила горячая вода. Слуги ещё никогда не обращались со мной так учтиво. Когда Нохой спросил, стоит ли пригласить лекаря, я покачал головой.
— Не нужно, Нохой. Принц Чан был достаточно бережен. Как оказалось, — я не удержал вздоха, — он не вымещает злость на невиновных. Разозлить его несложно, но он соизмеряет наказание со степенью вины. Видимо, та убитая наложница серьёзно оскорбила его.
— Мои глаза меня не обманывают? Вы сожалеете, что принц Чан был бережен, господин? — растерялся Нохой.
— Сожалею… — эхом повторил я и обнял ладонью чашу с отваром ромашки. Сладковатый аромат успокаивал. — Нет. Вовсе нет.
Юн, подавший напиток, с едва уловимой брезгливостью покосился на меня.
— Скорее удивлён, — я сделал глоток и провёл рукой по лицу. Пальцы предательски дрогнули. — Я ведь… Неважно.
Слуги переглянулись, на лицах читалось недоумение. Они, рождённые простыми людьми, купленные и увидевшие во дворце лучшую жизнь, испытывали жалость, видя, как обращается со мной госпожа Сайна. Они думали, что её наказания расстраивают меня, что я стремлюсь стать лучше, угодить ей. Что-то большее было недоступно их пониманию. Им никогда бы не пришло в голову, что я нарушил её приказ. Ведь то, что я в итоге сделал — нарушение. Госпожа Сайна явно не предполагала передачи жизненных сил другими, неизвестными ей способами. Разве хорошие слуги так поступают?
«Поступают, — тихо прошептал внутренний голос. — Когда знают лучшие пути для исполнения хозяйского приказа».
Нохой опустился позади и, разобрав мои волосы на пряди, заплёл косу.
— Вы устали, господин Гармонии, вам просто нужен отдых. Купальня готова. Горячая вода очистит тело и успокоит душу. Я принесу вам сладостей, а потом вы отдохнёте, вечером, если позволите…
— Сегодня вечером принц Чан пожелал меня видеть у себя.
Нохой на мгновение замешкался. Мне следовало бы уделить этому больше внимания, но я и правда чувствовал себя слишком уставшим. Я даже умудрился уснуть прямо в бочке и проспал до тех пор, пока вода не остыла. Как оказалось, это была непростительная ошибка.
Стоило лишь выйти из купальни и переодеться, как примчался слуга из императорского дворца:
— Господин Гармонии, госпожа Сайна и император Алтан желают, чтобы вы присоединились к их обеду в Цветочной беседке!
Это звучало необычно. После ночей госпожа всегда давала мне отлежаться и прийти в себя, как бы ни относилась. Сначала я заподозрил, что наш с принцем обман вскрылся, но затем отбросил эту мысль. Принц выгнал наблюдателя, лично пообещал вырвать мне язык, если я кому-то проболтаюсь, а сам он ни за что бы не признался. От следующей мысли в груди затрепетала робкая радость. Ведь приказ был последним, и я всё же сумел исполнить его. А это значит…
Но вслух я высказал лишь своё недоумение:
— С чего вдруг такая внезапность?
Нохой потупился:
— Простите. Я доложил госпоже, что наследный принц желает видеть вас повторно. Но это же неправильно! Ваша ян сейчас истощена. Вам нужно восстановиться. Поговорите с госпожой, пусть она отведёт вам другое время!
Поражённый такой заботой в самое сердце, я не нашёл слов и лишь покачал головой:
— Ох, Нохой… Добросердечие тебя погубит. Подай зелёный наряд.
Когда я вошёл в беседку, то за столом, помимо императора Алтана и госпожи Сайны, увидел принца Чана. Тот сидел насупленный и мрачный.
— Октай, милый мой цветок! — ласково обратилась ко мне госпожа Сайна. — Объясни, отчего принц Чан получил намного меньше ян, чем должен был?
Я резко выдохнул, стараясь не измениться в лице. Да, это был ожидаемый вопрос, и ответ был заготовлен.
— Но получил же! — принц Чан вскинул голову, яростно взглянув на госпожу.
— Помолчи, сын, — проронил император Алтан.
С нашей последней встречи он сильно постарел. Лицо покрылось морщинами, в опущенных уголках губ наметились складки — отпечаток пережитой утраты, — в волосах блестела седина. Он был бледен, неподвижен и казался искусно сделанной куклой. Лишь в глазах, обращённых к принцу, горел огонёк гнева.
Чан возразил:
— Я не буду молчать! В первую очередь это моё дело!
Император опустил ладонь на стол. Тлеющие угольки гнева в глазах вспыхнули ярким пламенем. Золотые хучжи, закрывающие отросшие ногти, громко звякнули. На миг горестные складки разгладились, и вместо потерявшего сыновей отца я вновь увидел мужчину, преисполненного власти и сдержанной силы.
— Твоё тело, твоя душа и твои поступки — это в первую очередь дело империи, — чеканя каждое слово, пророкотал император. И его ярость по-прежнему выглядела устрашающей. — Каждый твой вздох принадлежит народу. Твоё благо — это благо всей империи! И ты смеешь увиливать от лечения, невоспитанный наглец?
Они были похожи до такой степени, что даже смотрели друг на друга с одинаковым бешенством. Щёки их наливались схожим багрянцем. И госпожа Сайна сомневалась в их родстве?
— Я не увиливаю! — принц Чан бросил палочки в тарелку. — И тут император ты! Ты отвечаешь за наш народ! Ты отвечаешь за каждую жизнь и смерть! И то, что я сижу тут такой — это всё из-за твоих решений!
По лицу императора скользнула судорога боли. Он угас, даже чуть сгорбился и взглянул на сына с таким отвращением, что стало ясно — будь у него ещё хотя бы один сын, принц Чан никогда бы не переступил порог дворца.
— Замолчи. Немедленно, — бросил император и прикрыл глаза, словно отрешившись от всего.
И принц Чан, поняв, что подошёл к запретной черте, замолчал. Госпожа Сайна, не обращая на ссору внимания, не отводила испытующего взгляда от меня.
— Так что же ты молчишь, Октай? Отвечай, — ласково подтолкнула она меня.
Я выдохнул, выпрямился, спрятал пальцы в рукава и устремил взгляд на госпожу. Она сидела по правую руку от принца Чана, и мне было легко смотреть на него краем глаза, но, к сожалению, по его виду я не мог понять, что он рассказал, а что нет.
Правда. Следовало говорить правду и ничего, кроме правды.
— Вы спросили, почему наследный принц получил намного меньше ян, чем должен был, — начал я. Принц Чан напряжённо следил за мной. — На этот вопрос у меня нет ответа, моя госпожа. Я сделал всё, что было в моих силах. Возможно, дело в его болезни?
Госпожа Сайна улыбнулась так, что, несмотря на жаркий день, мне стало холодно.
— Вот как? — пропела она. — Значит, ты сделал всё возможное?
— Я отдал всё, что у меня было. Моя жизненная сила в его теле, как вы могли убедиться. Много это было или мало? Госпожа, вы же знаете, что я не заклинатель и не целитель. Моя сила не безгранична, — ответил я, подпустив сожалеющих ноток в голос.
Госпожа Сайна покачала головой и обернулась к принцу Чану.
— Поёт, словно соловей! Ни слова лжи. Учись, племянник. Вот так нужно врать, говоря одну лишь правду. Твои же потуги и рядом не стоят.
— Я не врал! — вскинулся принц Чан. — Он исполнил свой долг так, как я того пожелал!
Он резко захлопнул рот. Его глаза так округлились, что даже несведущему глупцу всё стало бы ясно. Мои внутренности словно схватили в кулак, однако я всё ещё не терял присутствия духа:
— Я выполнил приказ, госпожа. Даже несмотря на то, что принц Чан не пожелал иного способа, я исполнил свой долг.
— Октай-Октай, — госпожа Сайна покачала головой и цокнула языком. В её густо подведённых глазах разгорелся огонек предвкушения, и у меня похолодело в животе. Этот огонёк никогда не означал ничего хорошего. — Ты же господин Гармонии. Ты был обязан найти такие слова, которые убедили бы принца Чана. Ты провинился, Октай.
— Прошу прощения, госпожа, однако я не понимаю, в чём я провинился, — я поклонился и опустил глаза. — Я всего лишь пытался угодить. И я исполнил ваш приказ.
— Да, он всё сделал так, как я сам хотел! Он мне угодил! — вмешался принц Чан, но госпожа Сайна его не слушала.
— О, милый мой принц, поверьте, он прекрасно знает, как нужно угождать. Если бы он пожелал, то вы бы перед ним не устояли. В этом поручении он в первую очередь угождал себе.
Её глаза масляно заблестели, дыхание участилось, нарисованный бантик рта раскрылся и страстно выдохнул:
— Ты наказан, Октай. Десять плетей.
— Я запрещаю! — воскликнул принц Чан, хлопнув ладонью по столу.
— Ты не имеешь права запрещать старшей женщине нашей семьи наказывать её собственного раба, — напомнил император безразличным тоном и открыл глаза. Взгляд у него был пустым и незрячим. — Октай получит десять плетей. А ты, сын мой, будешь смотреть. Тебе стоит понять, почему нужно беспрекословно следовать нашей воле.
И он вновь закрыл глаза, погружаясь в себя.
Сайна расцвела:
— Стража, позовите сюда палача!
Принц побледнел.
— Что, прямо здесь? — прошептал он. — Во время обеда?
— Вместо обеда! — заявила госпожа.
Я стоял, сложив руки на животе и сохраняя лёгкую улыбку на лице. Целых десять плетей… Нет, всего лишь десять плетей. Я и не думал оправдываться и что-то говорить в свою защиту — это лишь усугубило бы наказание, и плетей стало бы пятнадцать.
Наверное, я ещё не всё понимал, поэтому и проговорил:
— Госпожа, позвольте вопрос. Вы говорили, что если я выполню этот приказ и приведу энергии в равновесие…
Госпожа Сайна отмахнулась, даже не дослушав.
— Ты сжульничал. О чём говорить? Или… — она подняла накрашенные брови и звонко рассмеялась, прикрыв рот веером. — Ты что, правда подумал, что я тебя прощу? Ну и глупец же ты, Октай! Тебе всей жизни не хватит, чтобы очистить имя!
Где-то далеко запели птицы — пронзительно и печально.
Моя голова была лёгкой и пустой. Я весь был пустым. Осталась лишь оболочка и улыбка, бессмысленная, как вся моя жизнь.
Появился палач, поднялся в беседку и, выслушав госпожу, коротким кивком то ли поздоровался со мной, то ли велел подготовиться. Я вышел из беседки, повернувшись к императорской семье спиной, опустился на колени и спустил одежду до пояса.
— Считай, принц, — велела госпожа.
— Вы же его убьёте! — закричал принц.
— О, Октай крепче, чем кажется, — прозвенел довольный голос госпожи. — Тархан, начинай.
Свистнула плеть — и я отрешился от всего. Этот человек на коленях был не мной. Не моя спина содрогалась от обжигающих ударов плети, и не мои руки царапали шершавые камни мозаичной дорожки. Не из моей груди рвались предательские всхлипы, и не по моему лицу текли слезы. Это происходило не со мной. Я был далеко за пределами дворца, в лесу, слушал щебет птиц и любовался бескрайней небесной синевой…
— Десять, — процедил принц Чан сквозь зубы, и последний удар вернул меня в сад.
Позволили отдышаться. Позвали Бая. Тот поправил на мне одежду и помог встать. Перед глазами плыли цветные пятна, солнце невыносимо жгло веки, ноги подгибались. Я стоял лишь из-за того, что Бай подхватил меня под руку и держал изо всех сил.
— Ты всё понял, мой принц?
Голос госпожи Сайны отдавался в ушах гудением, я с трудом различал слова.
— Я всё понял, — с отвращением произнёс принц Чан. — Я принц. Я не имею права пренебрегать собой. На мне держится будущее империи. Если вы так желаете, чтобы я воспользовался услугами господина Гармонии, я воспользуюсь. Но как принц я не буду пользоваться чужими вещами. Господин Гармонии станет лишь моим и ничьим больше! Вы согласны, отец?
Улыбка у госпожи застыла.
— Нет, я его не отдам.
— Согласен, — равнодушно бросил император. — Забирай. Господин Гармонии отныне твой.
Сквозь пелену и головокружение пробилось лицо госпожи. О, если бы злость могла сжигать, император и принц уже превратились бы в две кучки пепла!
— Алтан, мой властительный племянник, ты, кажется, забыл, кто такой Октай!
— Я ничего не забыл, — император пошевелился, повернул голову к госпоже. — Наследник должен быть исцелён как можно скорее, чтобы быть со мной на празднике начала посевов. Это важнее всего, тетушка. Пусть забирает.
Подумав немного, он добавил:
— Но если господин Гармонии не справится с задачей, то вернётся к госпоже.
— А если справится, то навсегда станет моим! — быстро добавил принц Чан. — Если вы так желаете оставить его себе, госпожа Сайна, то всегда можете вызвать целителей. Кажется, Долина Горечавки славится искусными заклинателями, которым в исцелении нет равных? Ой! — спохватился он, в голосе зазвучала издёвка. — Я совсем забыл! Императорская семья в ссоре с заклинателями, да? Мы же казнили клан Поднебесного Эха, да? Тот, с пика Тринадцати Ветров, который оболгали, не так ли? А мы до сих пор не извинились перед Советом Бессмертных Старейшин за ошибку! Что ж, очевидно, госпожа, у вас не получится вызвать для меня целителя. Ведь все заклинатели мира отказались входить в императорский двор, пока наша семья не принесёт извинений. Получается, Октай останется у меня в услужении. Пожалуй, это к лучшему. Я, по крайней мере, не наказываю без причины.
Император что-то ответил. Я не услышал. Я рассмеялся.
Причины… Юный наивный принц ещё не знал — нет ничего проще, чем найти причину, чтобы наказать раба. Он ещё не знал, что сам точно такой же, как его отец и тётушка. Ничего не изменится, когда он станет моим хозяином. Ведь я чужие объедки, сын предателя. Мной можно дразнить, как отобранной игрушкой, лишь бы получить своё. И никакая служба этого не изменит, стань я хоть наилучшим слугой, хоть вывернись наизнанку. А ведь император на это и рассчитывает — что я не пожелаю возвращаться к Сайне и буду из кожи вон лезть, лишь бы исцелить единственного наследника и остаться подле него.
Ведь госпожа Сайна далеко не вечна. Ей уже пятьдесят лет. Она больная женщина, которая цепляется за меня как за последнее средство, потому что ничто другое ей не помогает. Однажды она умрёт, как умрёт и император Алтан. Тогда принц Чан примет силу Сына Неба и будет решать, кому и кем быть. И только он решит, достоин ли мой род прощения.
Но принцу, похоже, просто очень захотелось насолить нелюбимой родственнице. Его-то госпожа не убьёт. А вот меня — запросто, просто потому что передарили принцу. Ещё замену подберут, и пойдет очередная чудесная традиция для провинившихся родов. Наверняка предатели будут мечтать об этой должности. А что? Источник жизненных сил — очень почётно!
От моего смеха на мгновение наступила тишина.
— Уведите его, — велела госпожа Сайна. — И пригласите к нему лекаря. Принц Чан, почему вы решили, что тот жалкий клан был оболган?
— О, право, не помню, — лениво ответил принц. — Кажется, в библиотеке Старого Дворца были какие-то бумажки… А может быть, мне это привиделось во сне? Да и зачем это вам? Пристало ли женщине ворошить дела столетней давности?
— Щенок! — вскипела госпожа.
Бай послушно увёл меня из сада. Звуки ругани летели нам в спины до самого выхода, а потом я дошёл до стражи и позволил коленям подогнуться.
— Бай, прости, я, кажется, сейчас упаду…
Слуга коротко выругался, подхватил меня на руки, и от прикосновения к избитой спине я взвыл и зажмурился. Из глаз брызнули слёзы.
— Простите! — перепугался Бай. — Потерпите, господин, сейчас…
В ту же секунду раздался невозмутимый голос:
— Не так держишь.
— Что? — растерялся Бай.
Я разлепил веки, узнал в коричневом вытянутом пятне императорского палача, вспомнил, что Бай ещё никогда не имел дела с ним, и мне вновь стало смешно.
— Держишь. Не так, — повторил палач. Его непробиваемому спокойствию могли позавидовать даже горы. — Положи на плечо. Головой вниз. Не трогай спину. Держи за колени.
Как в этом немногословном человеке сочетались безжалостность истинного мастера пыток с заботой и неравнодушием лекаря? Наши встречи каждый раз заканчивались так: он спокойно, твёрдой рукой наносил мне раны, а затем так же спокойно давал советы, как их лучше лечить. Поразительный человек.
— Э-э-э…
Совет от палача, который только что безжалостно исполосовал мне спину до крови, выбил Бая из колеи настолько, что он застыл, словно настигнутый змеёй суслик. Я почувствовал, как к рукам моего слуги присоединяются другие, такие же узнаваемые, как руки моей госпожи. Палач взвалил меня на плечо Бая и молча пошёл по своим делам.
— О-о… — простонал Бай ему вслед то ли восхищенно, то ли изумлённо.
Я всхлипнул, не сдержав смешка. Слуга опомнился и бросился к моему двору. Спустя четверть палочки меня устроили на постели и под причитания Нохоя сняли одежду — та присохла к ранам и её отмочили тёплой водой. А потом пришёл лекарь, положил на спину что-то холодное, пахнущее ромашкой, и от новой вспышки боли измученное сознание накрыл короткий, но ослепительный миг то ли прозрения, то ли решения.
Так жить больше нельзя!
А затем меня приняла в объятия милосердная тьма — и боль закончилась.

Глава 4
Заклинатель

Так жить нельзя. Так жить нельзя. Так. Жить. Нельзя.
Эта мысль поселилась в моей голове и грызла разум не хуже древоточца. Все дни, посвящённые лечению и проведённые в постели, я не мог сосредоточиться ни на чём другом. Все увлечения и занятия, которые до сих пор скрашивали моё существование, стали бессмысленными и пресными. Еда потеряла всякий вкус. Стены покоев давили. А по ночам мне снились пожары: в жарком огне сгорал сначала мой родной дом, затем дворец и, наконец, весь мир.
Забавно. А ведь я полагал, что всё бунтарство и гордость из меня давным-давно выбили. Видели бы меня наставники гарема… Нет, они бы не поняли. Я повзрослел, стал хитрее и научился скрывать как отвращение, так и жажду свободы.
Почему эта тоска стала совсем невыносимой? Почему я уже не мог с ней бороться? Невзирая ни на какие усилия, жажда заливала мою душу, словно разгулявшаяся по весне река, наполняла меня чёрными мутными водами, пахла тиной и била мелкой галькой. Я утопал в ней и совсем не хотел выплывать, хотя в этой чёрной бездне явно зарождалось нечто ужасное… А может, я сам становился бездной?
Я даже не пытался снова уговорить себя, что Небо принимает лучших слуг и я стану любимцем богов. Хотя совсем недавно эта мысль удерживала меня на плаву. Жить в бесконечном блаженстве, не ведая ни болезней, ни отвращения, быть источником вечного наслаждения святейших и дарить счастье…
Одним словом, наложник здесь — наложник и на Небе. Ведь это справедливо по меркам богов — позволить выполнять на Небе ту работу, в которой слуга был лучшим при жизни, убрав все недостатки работы и взамен даровав радость. Каким же я был тугодумом, что осознал суть обещанного блаженства спустя целых десять лет рабства. И то лишь после очередной порки, когда понял, что надежды на лучшее будущее нет и никогда не будет. Поэтому…
Поэтому — к демонам такую справедливость? К демонам Небо? Лучше быть свободным от всяческих оков демоном, чем прозябать на Небесах вечным наложником?
А как же десять поколений моих предков? Пусть мне уже не до Небес, но мой род опозорен. Каково им будет в потустороннем мире, если я прекращу попытки?
Но так жить больше нельзя…
После недолгих раздумий я решил: раз мне не искупить вину на должности господина Гармонии, нужно сделать это иначе. Так, чтобы придраться было просто невозможно. Как? Смыть позор собственной кровью, с оружием в руках, как все провинившиеся. На празднике начала посевов. Если я мог очистить имя, то только там.
Праздник начала посевов отмечали с размахом. Это было сложное время для императора и его семьи. Особенно сложным считался объезд всех провинций, чтобы передать земле благословение Неба — без этого людей империи давно бы сожрала нечисть, в полях нельзя было бы работать и пасти стада. Императора всегда сопровождала многочисленная охрана, ведь путь был полон опасностей. Где опасность для Сына Неба, там и героический поступок. Где героический поступок, там и прощение. В охрану всегда старались попасть те, кто желал искупления.
Госпожа Сайна никогда не ездила с императором Алтаном, потому об этом празднике я даже не мечтал. Но случился принц Чан, который в этом году наверняка поедет со своим стареющим отцом, чтобы подхватить ношу, если тот потеряет силы. Справившись с задачей, я смог бы поехать в свите принца и, заслонив собой от опасности, очистить род.
Когда я понял это, то долго хохотал. Император — старый прожжённый интриган! Он прекрасно знал, что делает, когда отдавал меня сыну!
Стоит сказать, принц Чан был далеко не глуп. Первым делом он сменил всех моих слуг и приставил тех, кто приехал из Старого Дворца. Мне с трудом удалось оставить Нохоя. Следующим приказом меня обязали посещать покои наследника каждую ночь. Как принц уговорил наблюдателя, какими деньгами подкупил, осталось загадкой. Однако евнух не обращал на нас никакого внимания и самозабвенно писал в тетради. А я оттачивал на царственной спине искусство гармонизации через пальцы. С каждым днём у меня получалось всё лучше, а принц крепчал. Спустя неделю все его одежды стали жать ему в плечах, что обрадовало нас. И не обрадовало госпожу Сайну.
О, конечно, я боялся госпожи и везде ходил с оглядкой. Мне всё казалось, что она непременно что-то сделает. Что ж… Она сделала. Но совсем не то, что я ожидал.
Тот вечер начался обыденно. К моменту моего появления принц уже лежал на подушках с обнажённой спиной, а наблюдатель сидел за ширмой и с вдохновлённым видом водил кисточкой по бумаге. Я подвязал рукава, чтобы не мешались, и, разогрев ладони, уже привычными движениями принялся за волшебные точки. Пальцы закололо, и по жилам заструилась живительная сила, перетекая из меня в другое тело. От удовольствия принц сладко вздохнул.
— Ох, как хорошо! Промни ещё плечи — я весь день сидел…
Я послушался — и каменные, напряженные мышцы под моими пальцами постепенно расслабились. Принц удовлетворённо потянулся и, сложив руки под подбородком, вдруг сказал:
— Завтра прибудет целитель Долины Горечавки. В его честь будет большой приём.
От неожиданности я чуть не поцарапал царственное тело и отдёрнул руки.
— Но ведь… Вы, кажется, упоминали какую-то ссору? — припомнил я.
— Да. Сто лет назад по приказу императорской семьи был убит клан пика Тринадцати Ветров. Совет Бессмертных не посчитал заклинателей виновными и отказал нам в услугах заклинателей, — принц потянулся. — Продолжай, не останавливайся!
— Я ничего об этом не слышал, — осторожно сказал я, вновь надавив на точки.
— И не должен был. Подобные события — внутреннее дело императорской семьи. Для всех остальных никакой размолвки не было.
— Но тогда почему заклинатель согласился лечить вас?
— Очевидно, госпожа Сайна уговорила императора принести извинения Совету Бессмертных, — принц небрежно дёрнул плечом. — На самом деле, давно пора сделать это. Да, наша семья — сила Небес, живые боги на земле. Но мы храним народ лишь от того зла, что имеет живую или мёртвую душу. Заклинателям как силе Природы подвластны бездушные твари, стихии и болезни. Мы — дополнение друг друга и должны жить в мире, ведь мы делаем одно дело.
Принц Чан помолчал и вздохнул:
— Может, если бы вместе с братьями в тот день был хотя бы один заклинатель, они выжили бы… Наверное, император тоже подумал об этом.
В горле стало сухо. Руки задрожали. Я слушал принца почти с ужасом, и в бронзовом кувшине у изголовья постели отражалось моё застывшее лицо.
Лечение было не закончено! Принц только начал расти! Да, у меня получалось, но где мои жалкие потуги, а где методы тысячелетней школы?
— Вы, должно быть, рады. Вами наконец-то займётся целитель, — с трудом выдохнул я.
Сердце колотилось, словно перепуганная птаха о прутья клетки. Если я не смогу довести лечение до конца, то вернусь к госпоже Сайне, не попаду в сопровождение на праздник посевов, не смогу смыть позор…
Принц повернул голову. Профиль у него был выразительным, как у всякого благородного человека.
— Боишься, что верну госпоже Сайне?
Я покосился на ширму, за которой прятался наблюдатель. Евнух, конечно, был предан принцу… Но какому слуге не хочется выслужиться и получить чуть больше, чем обычно?
— Я бесконечно почитаю госпожу. Но вас, конечно, я почитаю больше, ведь вы наследник и будущее нашей Поднебесной.
Губы принца Чана искривила усмешка. Он вновь отвернулся:
— Да, я рад, что мной займётся мастер своего дела. Не думай, ты весьма искусен! Я даже помыслить не мог, что жизненную силу можно передавать так. Но между мастером тысячелетней школы и самоучкой, каким бы он ни был гениальным, я выберу мастера.
И, дождавшись, когда моё лицо затопит бледность, принц добавил:
— Впрочем, если вы будете лечить меня вдвоём, я не буду возражать.
Сжавшая внутренности рука немного разжалась. Я с трудом удержался от того, чтобы не облизнуть пересохшие губы, прикрыл глаза и поклонился.
— Благодарю за милость. Значит ли это, что я могу рассчитывать на своё место за праздничным столом?
— Ты? На приёме в честь заклинателя? Вместе со всеми лекарями? — развеселился принц.
Он перевернулся на спину и окинул меня взглядом, от которого я почувствовал себя куском протухшего мяса.
— Ха! Почему нет? Ты же как-никак сделал то, что не удалось всем этим напыщенным старикам. Пожалуй, это будет забавно, — рассмеялся принц. — Знаешь что? А позли их как следует! Ты же можешь сделать это так, чтобы тебя нельзя было наказать?
— Могу, мой принц.
Несмотря на его согласие, я не смог перевести дух. Заклинатель был неизвестной личностью. Его призвала госпожа Сайна, и призвала с целью вернуть меня себе. Она могла обеспечить такие разговоры, что заклинатель ко мне и на полёт стрелы не подойдёт. Да и положа руку на сердце… Какой мастер согласится работать с самоучкой?
Но вернуться к госпоже Сайне безропотной тенью и проворонить всё я, конечно же, не мог.
Приём в честь заклинателя Долины Горечавки был невероятно пышным. Нас встретили самые роскошные танцовщицы, самые изысканные украшения, самый богатый стол… Проще было перечислить то, чего не хватало, и то я сомневался, что нашёл бы хоть какие-то недостатки. Всё же размах события впечатлял — обеление заклинательского клана и примирение Сына Неба с Советом Бессмертных Старейшин.
Секретность приёма выдавало лишь поразительно малое количество народа. Никаких советников, высших государственных чиновников и прочих важных гостей, которые всегда приглашались на мероприятия подобного толка.
Почему же пригласили лекарей? Если подумать, все лекари принадлежали династиям врачевателей. Возможно, лекари — представители тех семей, которые как раз помогли устранить клан, готовивший переворот? Отравили, например? Ведь в открытом бою заклинателей не одолеть, а вот ядом, наверное, можно…
Согласно традиции, столы для приёма почетных гостей располагались полукругом, перед сценой. По центру на возвышении сидела императорская семья (та её часть, что состояла в кровном родстве), ступенью ниже — жёны и матери наследников, следующая ступень полагалась почётным гостям по правую и левую руку, а на гладком полу накрывались столы для всех остальных. Полукруг выстраивался таким образом, чтобы все могли видеть представление: танцовщиц, фокусников и прочих артистов.
Супруга императора отказалась идти на праздник из-за плохого самочувствия. Мать принца Чана, как он признался, умерла ещё до переезда из Старого Дворца. Жены наследнику пока не полагалось, поэтому из-за того, что в местах не было нужды, почётного гостя усадили там, где обычно пировали жёны, на второй ступени, по правую руку от императора, а третью ступень убрали.
На праздник я явился вместе с принцем.
— Помнишь, я просил позлить их? — шепнул он, покосившись на лекарей.
— Конечно, мой принц. Присаживайтесь и просто наблюдайте.
Я, усадив его рядом с императором, сошёл вниз. Быстрый взгляд на ступень для почётного гостя мгновенно остановился на нём. Безупречный лицом и манерами человек казался чуждым этому месту настолько, насколько выделялся бы белый лебедь, затесавшийся в гусиную стаю. Целитель из Долины Горечавки был одет в чёрные шёлковые одежды, расшитые золотой нитью. Он выглядел божеством, спустившимся на землю, и походил на Сына Неба даже больше, чем сам император Алтан.
Ближайший к почётному гостю стол пустовал, и я поспешил занять это место, опередив лекарку из крыла наложниц на секунду. Раздосадованной женщине не осталось ничего другого, как сесть дальше.
Лекари моему соседству не обрадовались.
— Бесстыдник! Как ты посмел явиться сюда? Ты не достоин лекарского звания! — поприветствовал меня шипением толстопузый старик. Я не знал его имени — не доводилось встречаться.
Принц Чан повернул голову, едва заметно кивнул мне с одобрением и явно приготовился любоваться спектаклем.
— И вам самого крепкого здоровья, господин! — лучезарно улыбнулся я.
Шепотки тем временем набирали обороты.
— Наложникам здесь не место!
— Но он — господин Гармонии…
— Это звание — всего лишь маскировка, призванная облагородить низменное дело!
— Но его искусство помогло принцу Чану.
— Видал я его — хе-хе — искусство! Просто госпожа Сайна отыгрывается за предательство — и по справедливости!
— Однако согласитесь, должность господина Гармонии ему даровали не за красивые глаза.
— Но каков бесстыдник! Сел рядом с заклинателем!
Я лишь улыбался. В моём воображении все эти слова превращались в щебет птиц и журчание горного ручья. А вот целитель Долины Горечавки прислушивался к разговорам, и любопытство в его глазах становилось всё ярче и ярче. В конце концов он не выдержал и повернулся ко мне, удивлённо выгнув брови.
— Почему разговоры о вас так… противоречивы? — раздался его мягкий голос.
— Это потому, что я господин Гармонии.
— Господин Гармонии? — удивился Лао. — Я никогда раньше не слышал об этой должности.
— Ох, вы понимаете, императорский двор долго жил без искусства заклинателей, а императорской семье хотелось чем-то заменить потерю. Хотя бы источником жизненной силы. Я обучился гармонизации и стал служить императорской семье. Так и появилась должность господина Гармонии.
— Конечно же, — ядовито заметил кто-то. — Только стоит уточнить, что гармонизирует он жизненную силу наследника так же, как все женщины передают инь мужчинам. И вопрос, передает ли что-то вообще!
Заклинатель напрягся.
— Вы?.. — с едва заметным отвращением спросил он.
Я пожал плечами, склонив голову набок и позволив печали скользнуть по лицу.
— Не стоит слушать злопыхателей и завистников, господин. Они просто вне себя от того, что у меня получилось сделать то, что не получилось у них. Можете расспросить кого угодно. Ещё недавно принц Чан выглядел совсем ребёнком. Любой подтвердит, что господин Гармонии не зря ест свой хлеб. Госпожа главная врачевательница Сайна — видите вон ту ослепительную даму по левую руку от императора Алтана? — возлагала на меня большие надежды. Она полагала, что моё искусство поможет принцу Чану, и оказалась права, но увы… — я картинно вздохнул. — Моё искусство действует не так быстро, как хотелось бы.
Целитель оживился и посмотрел на меня совсем иначе.
— Но вы не похожи на того, кто изучал пути бессмертных.
— Да, не изучал, — кивнул я и замолчал, дожидаясь, когда интерес заклинателя достигнет наивысшей точки.
— И как же?.. — начал он.
Я с лукавой улыбкой покосился на греющих уши лекарей и приложил палец к губам. Широкий рукав опал, мелькнуло белое запястье — и тотчас спряталось назад. Всех, кто увидел, перекосило от смущения и злости. Принц спрятал ухмылку за чашей.
— Не хотелось бы обсуждать это здесь. Вы же понимаете, профессиональные секреты, — смущённо пролепетал я, отводя взгляд, и заправил волосы за ухо.
На этот раз народ увидел краешек белой шеи с бьющейся жилкой, которую я тут же спрятал под высоким воротником. Заклинатель тоже увидел — и отвёл взгляд. К моему удивлению, на молочно-белых скулах выступил румянец. Кто бы мог подумать, что даже бессмертные заклинатели имели слабости?
— Да, конечно, понимаю, секреты…
Взгляд у него остановился. Воображение заклинателя явно бурно заработало, и я почти видел, как в его сознании начался разговор между целителем и обычным мужчиной, подверженным страстям. Искусство гармонизации интересовало целителя, и он задавал вопросы, а мужчина со всем своим здоровым пылом подсказывал, как именно это можно сделать. Оба гадали, гадали, и фантазии явно становились всё крепче, ярче, жарче…
Я поправил волосы и ещё раз показал краешек шеи. По лекарям опять прокатилась волна возмущённых шепотков.
— Прошу прощения, — кашлянул я, опуская дрожащие ресницы. — Я ужасно неловок.
— Неловок он, — пробормотала лекарка, такая надутая и побагровевшая, что румянец пробивался сквозь косметику. Казалось, она вот-вот лопнет от злости. — Бесстыдник! Подобные манеры на императорском приёме — это неслыханно!
— Но я не сделал ничего, чему меня не учили наставники, госпожа. Я всего лишь выполняю свою работу, как и все в этом дворце. Не думаю, что между нами есть большая разница.
Женщина покраснела ещё сильнее и, поджав губы, замолчала.
— Не забывайся, — процедил толстопуз. — Ты сын предателя, раб. Твой путь — твоё искупление. И одной жизни не хватит искупить дела твоего отца!
Я опустил голову и тут же с достоинством её поднял.
— Вы правы, господин. Все мои силы и умения я использую лишь для того, чтобы искупить вину отца и исполнить наказание, назначенное самим императором. Оно справедливое и очень тяжёлое. Путь искупления и не должен быть лёгким, — я повернулся к заклинателю. — Ведь так?
Взглянув в мои печальные, старательно подведённые Нохоем глаза, заклинатель вывалился из своих фантазий.
— Да, конечно… — Он спохватился, огляделся вокруг с выражением «Что был за вопрос-то?» и собрался с мыслями. — Никакая работа не может быть позорной, особенно та, которую поручает император.
Кто-то подавился и, стараясь не привлекать внимания, попытался откашляться. В глазах принца Чана, казалось, плясали все демоны мира. И я с удивлением понял, что сам наслаждаюсь хулиганством. Это оказалось неожиданно весело — злить и смущать тех, кто смотрел на меня сверху вниз, но не мог тронуть.
— Здесь так редко услышишь слова поддержки. Благодарю, — я склонил голову перед заклинателем. Волосы красиво стекли набок. — Я так и не узнал, как к вам обращаться, прошу прощения. Меня зовут Октай. О том, кто я, вас уже просветили.
— Можете звать меня Лао, — ответил заклинатель. — Скажите, господин Гармонии Октай, вы ведь, насколько я понял, лечили принца Чана и делали это успешно. Могу ли я поговорить с вами после приёма?
— Конечно, я многое могу рассказать, — я вновь осторожно покосился на обиженных, похожих на щекастых хомяков, лекарей. — Если вы желаете со мной поговорить, после ужина обратитесь к принцу. Мной и моим временем распоряжается он.
Лао понял меня правильно и замолчал. А затем своё место занял император Алтан, поднял чашу с вином — и шепотки смолкли.
— Сегодня знаменательный день! Сто лет назад императорский род отказался от услуг заклинателей. Сто лет мы полагали, что заклинатели клана Поднебесного Эха подготовили заговор по свержению моего царственного предка, императора Алмаза, чтобы посадить на трон его малолетнего брата. Они совершили покушение. Императору удалось выжить, но в том покушении погибла его семья. Император Алмаз наказал клан Поднебесного Эха за предательство, стерев его с лица земли. Сыны Небес отказались от услуг заклинателей, бессмертные заклинатели отказались от Сынов Небес, так как считали клан Поднебесного Эха невиновным. И ссора продолжалась бы, однако мой сын, принц Чан, сумел положить конец вражде! В Старом Дворце он нашёл документы — дневники и записки наложниц и чиновников. Благодаря им всё стало ясно.
Император выдохнул, поднял повыше чашу с вином, с усилием выталкивая слова.
— Клан Поднебесного Эха пал жертвой гнусной интриги тогдашнего великого визиря. Заклинатели, казнённые по приказу императора Алмаза, были невиновными. Императорский род признаёт ошибку перед Советом Бессмертных Старейшин. К сожалению, от имущества клана Поднебесного Эха осталось мало. Однако то, что сохранилось, мы передаем Совету, как и пик Тринадцати Ветров, который когда-то принадлежал клану Поднебесного Эха. Также мы выделяем сто тысяч золотых для восстановления школы. Вы, лекари, свидетели начала новой дружбы, — император склонил голову перед Лао, — и воссоединения лекарской школы со школой целительской.
Лао встал, поднимая свою чашу с вином:
— От лица Совета Бессмертных Старейшин я, заклинатель Долины Горечавки, целитель Лао, пятый член Совета Бессмертных Старейшин, принимаю извинения императорского рода и свидетельствую — обиды и ссоры остались позади. В знак своих добрых намерений я сделаю всё, чтобы здоровье императорского рода оставалось велколепным. С сегодняшнего дня между заклинателями и императорским родом вновь воцарилась дружба. Да станет она нерушимой на веки вечные!
— На веки вечные! — подтвердил император Алтан.
И они вместе опустошили чаши. Заиграла музыка, из боковых дверей выпорхнула стайка танцовщиц, и праздник начался.
До конца торжественного ужина Лао больше не заговаривал со мной на тему болезни принца. Я же в свою очередь исполнил поэму на жуане, во всеуслышание посвятив её самой замечательной и справедливой женщине империи и взмахнув в её сторону ресницами. Госпожа Сайна подарила мне приличествующий случаю кивок, смерив ледяным взглядом. Отдельно я поклонился принцу, довольному, словно объевшийся кот. В завершение праздника император объявил фейерверки, и изрядно подвыпивший народ отправился в сад — любоваться красочными вспышками на небе, садом и предаваться неофициальным разговорам.
Я сразу встал за спиной принца Чана и последовал за ним тихой безмолвной тенью. Лао, к моему удовольствию, быстро нашёл нас и учтиво проговорил:
— Мой принц, я бы хотел поговорить с господином Гармонии.
В повороте головы наследника я ясно увидел замешательство.
— С ним? Без меня? Я правильно понимаю, вы собираетесь обсуждать пациента за его спиной?
Лао поклонился. В тёмных глазах блеснула улыбка:
— Что вы! Как я мог бы так оскорбить вас? Мы всего лишь хотели обсудить его методы и искусство. Если вы желаете присоединиться к беседе…
Принца так перекосило, что сразу стало ясно — это последняя тема, которую он хотел бы обсуждать на празднике.
— Нет, не желаю. Октай, ты слышал. Развлеки господина заклинателя беседой. Далеко не уходи. Чтобы я тебя видел.
— Как пожелает мой принц, — пропел я с поклоном и увлёк заклинателя в глубину сада.
Мы остановились у берега пруда — достаточно далеко, чтобы нас никто не подслушал, но недостаточно далеко, чтобы скрыться с глаз принца.
— Итак, господин Лао, вы, кажется, желали узнать о моем искусстве гармонизации? — я спрятал руки в рукава.
Краснота медленно сошла с безупречного лица, и Лао кашлянул.
— Да-да. Вы упоминали, что можете передавать жизненную силу не так, как это делают женщины. Мне очень любопытно, как?
— Проще показать…
— Не надо! — испугался Лао. — Я принёс обет непорочности!
Я рассмеялся:
— Не волнуйтесь, господин заклинатель Лао. Никакого урона вашей чести. Вам всего лишь нужно повернуться ко мне спиной — и я покажу.
Когда мои пальцы запорхали по спине, Лао окаменел, а кончики его ушей залил яркий румянец, видимый даже в сумерках. Это было почти забавно — великий бессмертный заклинатель дёргался от каждого движения и краснел от невинных прикосновений.
— Перестаньте, — выдавил он, когда я перешел к пояснице. — Я понял вашу методику.
Я тут же отошёл от него на два шага и спрятал руки в рукава. Лао сделал несколько дыхательных упражнений и повернулся. Глаза у него горели абсолютным восторгом.
— Вы направляете жизненную силу в средоточие жизни — в позвоночник. Тело само решает, что забирать: инь или ян. Недостающая энергия разносится по органам, а лишнее возвращается. Это невероятно! Кто вас научил этому?
Он почувствовал разницу между инь и ян? Вот уж действительно заклинатель. Принц Чан чуял лишь тепло!
— Никто. Вернее, азы заклинательского искусства я изучал с учителем Юнмэном, но это были лишь медитации, чтобы почувствовать жизненные силы, а остальное — сам.
— Это потрясающе! — повторил Лао. — И при этом вы даже не заклинатель!
И уставился на меня с исследовательским интересом, прищурившись.
— Скажите, господин Гармонии Октай, сколько вы стоите?

Глава 5
Цена

Что ж, если госпожа Сайна и пыталась как-то повлиять на мнение Лао обо мне, у неё не получилось. Как мне донесли, она пробовала настоять на том, чтобы заклинатель работал один, но Лао пресёк все её поползновения. Да, он позволил мне работать с принцем и дальше. Целитель и мастер своего дела, Лао понаблюдал за нашим взаимодействием и в итоге настоял на моём участии. «Не стоит отвергать то, что идет на пользу. Вы же желаете пользы наследнику престола?» — так сказал заклинатель госпоже Сайне и тем её обезоружил. Все тонкости моего положения при дворе ему оказались настолько безразличны, что это ошеломляло. А вопрос про мою стоимость был предельно серьёзным.
— Он не продаётся, господин Лао, — в сотый раз повторил принц Чан и улыбнулся с тем самым самодовольством, какое я лицезрел у госпожи Сайны при каждом подобном разговоре. — Он мой и только мой. Вы можете лишь насладиться разговорами с ним.
Любой другой человек уже давно потерял бы надежду. Но Лао был заклинателем, а значит, обладал нечеловеческим запасом сил, терпения и долголетия, который позволяли ему изводить наследника престола вот уже пятый день одним и тем же разговором.
— Принц Чан, я понимаю вашу позицию, однако господин Гармонии интересен Долине Горечавки как источник жизненных сил. Этот человек имеет все возможности стать бессмертным целителем. Не зарывайте его возможности в землю…
Лао говорил и говорил, а пальцы принца Чана сжимались на чашке чая всё крепче и крепче. Он чуть зубами не скрипел от раздражения, и мне вовсе не требовался магический дар, чтобы прочитать на царственном лике невыносимое желание выплеснуть горячий чай из пиалы в настырного гостя. Но гость был заклинателем Долины Горечавки, целителем, лицом неприкасаемым, и даже сам наследник императора не мог его наказывать, чем бессмертный заклинатель беззастенчиво пользовался.
Я же… пил чай. Вот — какое совпадение! — уже пятый день к обеду единственного наследника в Цветочную беседку подавали необыкновенно вкусный чай, поэтому я молча пил его и не пытался сдержать довольную улыбку.
Ещё никто и никогда не стремился стать моим владельцем столь настойчиво. Не скрою, меня бы больше радовал подобный разговор между госпожой Сайной и Лао, но и раздражение принца Чана тоже весьма грело душу. Это было даже лестно: кто-то со стороны наконец признал мои заслуги и при этом не демонстрировал презрения.
Принц Чан раскраснелся так, что румянец залил даже шею.
— Господин Гармонии не продаётся! — Он вдавил чашу с чаем в поднос и выдохнул, сменив тон на более спокойный. Даже улыбнулся. — Не продаётся. Его род наказан. Вы знаете, за что он наказан?
— Не знаю, мой принц, — признался Лао и перетёк за обеденный стол так легко и ненавязчиво, что даже мой внимательный взгляд не отследил его движений.
Принцу Чану не оставалось ничего другого, как распорядиться налить чая и ему.
— Отец Октая был генералом и верно служил в Южной провинции. За завоевание кочевников он даже удостоился высшей награды из рук императора. Но десять лет назад он решил, что ему мало власти и богатств. Он выкрал из дворца кое-какие важные документы и собирался вручить их нашим западным соседям взамен на место в их Совете. Но верный человек задержал его в Западной провинции и передал императорскому суду. За это предательство весь род Октая должен был гнить в шахтах. Октаю невероятно повезло. Ему выпал шанс своей службой искупить предательство. Понимаете, отчего я не могу продать его?
Голос принца звенел от негодования. И я бы даже поверил, что он сам глубоко оскорблён всей этой историей, если бы не знал, что императорская семья ему в лучшем случае безразлична. Впрочем… Долг наследника для него не пустой звук. Вполне возможно, что его задевает сам факт посягательства на секреты Поднебесной.
— Я и так с трудом забрал Октая из рук госпожи Сайны. Поверьте, целитель Лао, из-за этого она прониклась ко мне отнюдь не тёплыми чувствами. Если я отдам его, это будет плевок в лицо всему моему роду! — принц издал очередной страдальческий вздох.
— Понимаю. Вы в полном праве, мой принц, — заклинатель участливо склонил голову и снова выпрямился. — В таком случае как целитель Долины Горечавки я рекомендую избавить тётушку императора от напоминания о подобном позоре и продать нам этого наложника за пять тысяч золотых. Всего за пять тысяч золотых она сможет обрести путь в светлое будущее, полное прощения и любви. Поверьте, не каждому выпадает такая возможность! Пусть она и разгневается поначалу на вас, мой принц, но позже обязательно оценит вашу помощь!
Выражение лица принца Чана было неописуемо. Госпожа Сайна рассказывала эту историю каждому, кто желал приобрести меня, и этого всегда было достаточно. До встречи с заклинателем Лао. «Я плохо объяснил? Был неубедителен?» — читалось в растерянных глазах принца.
Я в несчётный раз налил себе чай. Тот уже плескался где-то на уровне ушей, но остановиться значило выйти из беседки. А лишить себя удовольствия я никак не мог.
— Октай не продаётся! — рявкнул принц Чан, потеряв последние крохи терпения. Рык вышел настолько мощным, что из-за дальних кустов вылетела стая мелких птичек и поспешила покинуть дворец. На нас оглянулась стража, даже Лао вздрогнул.
Чан захлопнул рот, очевидно, вспомнив, что он теперь не просто ребёнок сомнительного происхождения, а наследный принц, опомнился и постарался вернуть своему лицу спокойное и благожелательное выражение:
— Прошу прощения, я слегка вспылил… Так о чём я? Ах, да! Октай не продаётся, целитель Лао. Уясните это наконец. Вы уже провели сеанс лечения, поэтому не вижу смысла в дальнейшем разговоре. Покиньте беседку, будьте любезны.
— Я впервые вижу настолько упрямого юношу! — восхитился Лао и с поклоном поднялся. — Но я не оставлю попыток вас уговорить.
— Вы лишь напрасно потеряете время, — хмыкнул принц. — Если вы так желаете, лучше поговорите об Октае с госпожой Сайной и императором Алтаном.
Заклинатель вышел из беседки, постоял у порога и оглянулся:
— А как насчет десяти тысяч золотых и двух наложников?
— Вон! — рявкнул принц, вновь выйдя из равновесия.
Заклинатель ещё раз поклонился — на лице мелькнула улыбка — и неспешно, не теряя достоинства, удалился из сада. Раздражение принца Чана обрушилось на меня:
— А ты почему такой довольный?
— Чай, мой принц! — с готовностью ответил я, почти ощущая те лучи счастья и радости, которые излучало моё лицо. — Вам в последнюю неделю подают чай исключительного аромата! А повар делает к нему такие сладости, что вкус раскрывается весьма оригинальным образом.
При упоминании сладостей принц Чан тут же придвинул блюдо с ними к себе поближе, ревниво отгородившись рукой. Семейное сходство с госпожой Сайной стало прямо-таки налицо. Она оберегала сладости от моего посягательства точно так же.
— И погода такая замечательная! — продолжал я голосом блаженного деревенского дурачка. — Какой приятный ветерок! Какое небо голубое! Посмотрите, мой принц, там летит журавль!
Журавль и впрямь летел над городом, постепенно снижаясь к его окраине. Видимо, где-то там у него и его подруги было гнездо. Принц Чан рассеянно посмотрел на небо:
— И правда, летит… Октай, что бы ты ни думал, имей в виду — ты навсегда останешься моим.
— Я знаю, мой принц. И мне остается лишь благодарить богов за ваше милосердие.
В живот рухнул ледяной комок вопросов. Принц Чан что-то заподозрил? Почему? Чем это грозит? Чтобы отвлечься и не выдать страха, я сделал ещё глоток чая:
— Да и мне ли желать лучшей участи?
— Однако, заклинатель Лао слишком настойчив в своём желании тебя приобрести, — заметил принц Чан, и в его прищуренных, очерченных ресницами глазах зародилась угроза.
— Вы же слышали: Он хочет увезти меня в Долину Горечавки! Изучать меня, как источник жизненных сил! Мой принц, об этих заклинателях ходят жуткие слухи. Поговаривают, они ловят бродяг и вскрывают им животы, чтобы посмотреть на тело изнутри! Мой принц, — я придвинулся ближе, склонился и заглянул ему в лицо снизу-вверх, — мой принц, вы же не продадите меня им?
Принц Чан покровительственно похлопал меня по макушке.
— Не продам, Октай. Ты же знаешь.
— Вы — да. За пять тысяч золотых — да. А если он и правда пойдёт к императору, и тот сочтёт, что десять тысяч — приемлемая цена? — я отстранился от принца, устремил взгляд к горам и вздохнул. — Я ведь не молодею. Способности со временем угаснут. Прочие мои таланты вас не интересуют. Однажды госпожа найдёт на мою должность более искусного раба…
— Боишься, что я сочту тебя бесполезным и променяю на другого? — спросил принц Чан с непонятным чувством. — Посмотри на меня, Октай, и отвечай. Не смей отворачиваться, когда я с тобой говорю!
Я неохотно подчинился. Принц Чан смотрел строго. Когда к лечению присоединился целитель Лао, его лицо окончательно потеряло юношескую пухлость, черты стали твёрже, строже, а худоба, вызванная скачком роста, фактически пропала. И внешняя схожесть с императором Алтаном стала почти абсолютной.
— Никто не хочет терять то, что есть. А моей недостойной персоне есть что терять, — я сглотнул горький комок.
— Любой другой раб спел бы о любви и верности. А ты говоришь, что ценишь своё положение, — принц Чан хмыкнул, покачав головой. — Что ж… Зато честно.
С губ легко спорхнула ложь:
— Но я правда боюсь оказаться у них, мой принц. А вдруг… вдруг он меня выкрадет? Вы же видели, какой он настойчивый. Какой-то… слишком настойчивый.
— Тогда я припомню ещё кое-какие записи из Старого Дворца, и у Долины Горечавки будут проблемы, — последовал невозмутимый ответ. — Не выдумывай. Никто не посмеет тебя украсть. Отныне ты принадлежишь мне. Да и плясать под дудку Сайны я не собираюсь. Я знаю, какие у неё мыслишки крутятся! Сначала я буду должен благодарность за заклинателя, потом — за то, что он меня исцелил, потом тебя вернуть, ведь ты же больше не понадобишься, затем, когда понадобишься, идти к ней на поклон, потом отблагодарить… В итоге Сайна будет вертеть мной до тех пор, пока не переедет в склеп. Нет. Даже начинать не буду.
Я склонился, приложился к руке принца благодарным поцелуем и нарочито поморщился, выпрямляясь. Рука дёрнулась к спине.
— Ещё болит? — спросил принц.
Голос у него был равнодушным, но в глазах проскользнули знакомые искры негодования.
— Да, — скованно кивнул я и опустил лицо, чтобы не выдать себя мимикой. — Мой принц, можно ли… Дозволите взять болеутоляющих трав?
— Мне говорили, ты излечился, только шрамы остались, — нахмурился принц Чан.
— Да, раны затянулись, в лекарях нет нужды, — я помешкал и, не поднимая глаз, с усилием выдавил: — Если вам угодно, я перетерплю. Боль — обычная часть моих наказаний…
— Ты хочешь сказать, что шрамы болят?
— Временами. Обычно приступами. День-два. Редко дольше.
— Обычно… Тебя всегда оставляли без обезболивающего? Госпожа Сайна?! — уточнил Чан. По мере того, как он вникал в мои слова, гнев в его глазах разгорался ярче.
Я бросил на него несчастный взгляд и коротко кивнул.
— И ты посмел думать, что мне будет угоден страдающий от боли слуга?!
— Я осмелился предположить, что нет…
— Правильно сделал! Немедленно к лекарям! Возьми травы, скажи, я распорядился! И больше не смей ничего утаивать, понял?
Ладонь принца дёрнулась в замахе, но он спохватился и опустил её.
— Иди сейчас же и возьми сколько потребуется… Да не кланяйся!
Я поспешил уйти, пока принц не передумал, и вызвал Нохоя.
— Сейчас же иди к лекарю и возьми болеутоляющие травы.
Евнух вытаращил глаза и задрожал:
— Но господин Гармонии…
— Иди, иди, — поторопил я его. — Принц разрешил.
— У вас что-то болит? Как же так? — встревожился Нохой. — Давайте вызовем лекаря!
— Не стоит, — я поморщился и повёл плечами. — Просто шрамы беспокоят. Не волнуйся. Это от того, что я делюсь силами с принцем. Ну и… не стареют со временем только заклинатели…
Нохой сочувственно покивал, принёс мне мешочек и заварил отвар, который я с удовольствием выпил. В том не было никакой необходимости. Я лишь хотел заполучить эти травы на будущее. Ведь по всему выходило, что в поездку по провинциям я всё же попаду, а там всякое могло случиться.
День прошёл в привычном, выверенном годами ритме. Я поиграл на жуане, затем побывал на тренировке тела, посетил купальню и, когда день почти подошёл к концу, занялся чтением. Солнце уже касалось горизонта, разливаясь по небу закатной зарёй, когда моё уединение вновь нарушил Нохой.
— Господин Гармонии, там… там… — дрожа всем телом, пролепетал он.
Я заглянул в выпученные глаза евнуха и отложил книгу:
— Там заклинатель Лао, не так ли?
Нохой меленько закивал. Бедняга был в таком шоке, что у него даже язык не поворачивался. И немудрено. Ко мне во двор редко забредали гости — практически никогда. Нет, прямого запрета не было, в конце концов, господин Гармонии не обычный наложник, но… Всё же наложник.
Заклинатель Лао такой тонкости мог не знать. В конце концов, в последний раз заклинатели посещали дворец сто лет назад. Многое изменилось. Однако принц не запрещал, наоборот, однажды обронил, что целитель Долины Горечавки может разговаривать со мной по поводу лечения в любой момент, если возникнет такая надобность. Очевидно, заклинатель воспользовался щедрым предложением.
— Впусти его, Нохой, — я закрыл книгу и сложил руки на столе. — И вели принести нам закусок.
— Вы собираетесь остаться с ним наедине?! — ужаснулся Нохой.
Я чуть приподнял брови.
— Конечно. Ведь все подробности о лечении принца — государственная тайна, а я не трепетная дева, честь которой нужно блюсти.
Нохой пару раз схватил воздух ртом, точно вынутый из воды карп, но не нашёл возражений и побрёл к выходу, понуро опустив плечи.
— Закуски, Нохой, — напомнил я.
— Да, господин Гармонии.
— И не вздумай подслушивать.
Нохой бросил на меня отчаянный взгляд человека, в голову которого влезли самым варварским способом и прочли все постыдные мысли.
— Да, господин Гармонии, — процедил евнух так, словно у него заболели зубы.
Заклинатель Лао вошёл в покои и остановился на пороге.
— Я не нашёл запрета посещать этот двор. Слуги не смогли дать ясного ответа. В прошлое моё посещение двор лекарей был открыт для гостей. Вы не обычный, но всё же лекарь, и принц Чан разрешил мне разговаривать с вами в его отсутствие. Потому я рискнул…
— Ничего страшного. Вы высокий гость. У вас есть разрешение принца. Проходите. Чаю? — улыбнулся я.
В голове невольно возник вопрос: сколько же лет Лао, если в последний раз целители из Долины Горечавки гостили у императорской четы не меньше ста лет назад?
Я жестом пригласил заклинателя присесть, и тот устроился напротив меня.
— Очевидно, вы пришли ко мне из-за важного дела?
— Да, всё так. Видите ли, принц Чан…
Услышав шаги в коридоре, я взмахнул рукой, и Лао мгновенно замолчал. Принесший закуски Юн в мёртвой тишине расставил тарелки и удалился, так ничего и не услышав.
— Итак, принц Чан, — напомнил я.
— Да. Тело принца охотно принимает пилюли и развивается. Ни моё, ни ваше присутствие уже не требуется. Через два дня я покину дворец. Мне не хотелось бы вернуться в Долину без вас, господин Гармонии, — Лао взглянул прямо мне в глаза. С требованием.
Будь моя воля, я бы бросил всё прямо сейчас и перепорхнул через стену вместе с Лао! В Долине Горечавки наверняка было бы в сотню раз лучше, чем здесь! Но искупать за меня долг перед предками никто не собирался.
— Вы пришли просить помощи? Боюсь, это бесполезно. Вы же слышали принца, — я небрежно дёрнул плечом.
Волосы колыхнулись, показалась шея — и Лао смущённо отвёл взгляд:
— Я понимаю, вы, должно быть, привыкли к подобным манерам, однако… Я бы попросил… при мне воздержаться.
— Ох, прошу прощения, — я поправил волосы, искренне не желая смущать непорочное создание. — Я не хотел. Вы правы, дурная привычка.
Лао выдохнул и вновь вернулся к деловому тону:
— Принц Чан сказал, лишь император Алтан может повлиять на вашу судьбу.
— Император… Да, император мог бы, — я опустил взгляд и затеребил край рукава. — Но вы же слышали, почему я стал тем, кем стал. Низвергнутые аристократы могут вернуть своё положение лишь героическим поступком. Однако моя должность совсем не предполагает подвигов. За десять лет жизни во дворце мне не представилось ни единого случая. А госпожа Сайна никогда не брала меня в поездки. Да и зачем я вам?
— В том-то и дело! — горячо воскликнул Лао. — Вы могли бы стать заклинателем — у вас прекрасные данные! Я вовсе не шутил, когда говорил принцу Чану о ваших способностях! При должном обучении…
— Бросьте, — я рассмеялся, прикрыв горькую улыбку веером. — У меня уже не тот возраст, а упорства и терпения и вовсе никогда не было.
Заклинатель распалился:
— Ну и что? У нас в Долине Горечавки работают не только заклинатели, но и мастера своего дела. Правда, им запрещено покидать Долину… А вы не просто мастер — вы изобретатель!
— Так-таки изобретатель — всего лишь мну тело пальцами, — с сомнением пробормотал я. — Это очевидное решение, если у кого-то затекает спина.
— Нет, вовсе нет! Уверяю, вы первый придумали это, да ещё использовали не одну и не две точки, а целый набор, и не по прямому назначению! — возразил Лао.
Я даже растерялся. Неужели никто до меня не использовал такой способ? Ведь это же очевидно!
— Ах, господин Лао, перестаньте. Не говорите мне столько приятных вещей — я лишь буду сожалеть о несбыточном. Ведь император Алтан не продаст меня Долине.
— Даже если я потребую в качестве оплаты за исцеление принца вас?
— А вы потребуете? — искренне изумился я.
Заклинатель замолчал, задумался, и у меня едва не вырвался смешок. Ну конечно, разве он осмелится?
— Нет, не потребую. Наставники велели взять золотом. Если я ослушаюсь, меня накажут, а вас продадут, — после долгого раздумья признался Лао.
От облегчённого вздоха меня удержала лишь многолетняя тренировка.
— Но мне никто не мешает добавить вас в стоимость лечения, — добавил Лао. — А там уже можно поторговаться. Вполне возможно, вас отправят к нам на обучение, и вы вернётесь во дворец заклинателем.
Я едва не поперхнулся воздухом — так остро кольнула игла страха. Воображение тут же нарисовало мой угрюмый двор, в котором я, уже бессмертный целитель, сижу без надежды покинуть дворец. А вокруг ходят придворные, чиновники, и престарелая госпожа Сайна горячо интересуется мной…
— Хорошо. Но что будет, если император выполнит вашу просьбу? — спросил я немеющими губами.
— А что будет? — с недоумением переспросил Лао. — Вы пойдёте со мной в Долину Горечавки, разумеется! У нас роскошная школа целителей. Она немногим уступает этому дворцу. Много людей. Правила не так строги, как здесь. Вы будете гораздо свободнее в своих делах, сможете выбрать работу. И главное — я не потребую от вас…
Он споткнулся на словах и, смутившись, кое-как закончил.
— …работы по… работы по основному… мастерству. И мы не режем живых людей, чтобы посмотреть их изнутри! — обиженно добавил он.
Что ж, это звучало гораздо лучше того, что нарисовал мне страх. Но быть запертым в Долине Горечавки, чтобы вновь вернуться во дворец…
Хотя кто меня туда пустит?
— Это лишь в том случае, если император согласится, а ему будет нужно согласие тётушки и принца Чана, — напомнил я.
— Я поговорю, — пообещал Лао.
И он, разумеется, поговорил.
На следующий же день, стоило мне открыть глаза, как в покои влетел десяток слуг во главе с взбудораженным Нохоем. Я даже не успел толком проснуться, как попал в их руки и спустя всего палочку стоял в рабочем кабинете императора Алтана перед ним самим, принцем Чаном и госпожой Сайной, умытый, причёсанный и разодетый в шелка. Алтан сидел за столом так прямо и легко, словно его там и создали. Госпожа Сайна, подчеркивая своё положение старшей родственницы, стояла за его правым плечом. В отличие от них, принц Чан развалился на подушках чуть в стороне от стола.
Заклинатель же стоял на коленях, как и полагалось высокородному гостю. Правда, на моей памяти ещё ни один гость не сохранял при этом столько достоинства.
Я прибыл в самый разгар спора.
— Нет, я не согласна! — звенящим от ярости голосом выпалила госпожа Сайна. — Октай мой по праву кровной мести, и я не отдам его!
— Однако он вам не принадлежит, госпожа, — спокойно возразил Лао. — Им распоряжается наследный принц.
— Конечно-конечно, им распоряжаюсь я, — елейным голосом пропел принц Чан. — И меня вполне устраивает его служба. Я готов сделать ценный подарок Долине Горечавки, однако Октай — мой раб и останется моим и впредь.
— А вот это мы еще посмотрим! — воскликнула госпожа Сайна, метнув на него гневный взгляд, и склонилась к императору Алтану. — Мой властительный племянник…
Император с такой тоской взглянул на меня, что стало ясно — он не хочет разбираться, кому там я принадлежу, а хочет, чтобы все убрались подальше от его рабочего кабинета и больше не мешали.
— Но что ваша месть, когда стоит вопрос платы за меня? — продолжал принц Чан издевательским тоном. — Ведь я — будущее этой страны. Что вам один потасканный наложник, не так ли?
— Это господин Гармонии! — задохнулась госпожа Сайна. — Единственный источник жизненных сил во дворце! Он стоит, как все ваши телохранители, принц!
— Правда? Что-то мне не показалось, что вы его так берегли и ценили, как положено ценить единственный источник жизненных сил. Вся спина в шрамах, да и тюремная стража рассказала мне много интересного о его пребывании в темнице. Год назад он пробыл там девять месяцев. Напомните, за что вы его туда отправили?
Госпожа Сайна гневно поджала губы и ничего не сказала. Причиной послужила моя неудача: у меня не вышло соблазнить супругу первого императорского советника, и у госпожи Сайны сорвались некие планы, которыми она со мной так и не поделилась.
— Впрочем, мне всё равно, — принц сел, оперся локтем на колено, с нарочитым безразличием окинул меня взглядом и повернулся к Лао. — Господин заклинатель, вы уверены, что желаете именно его? Поверьте, работницы столичного дома услад и то будут чище.
— Да, — вдруг сказал до этого молчавший император Алтан, и принц с госпожой замолчали. — Возьмите другого раба, господин заклинатель. Этот — недостойная плата за жизнь наследника. У нас есть прекрасные телохранители. А если вы ищете ученика, можете выбрать любого из придворной школы слуг… И даже не слуг. Любой аристократ будет рад отдать в вашу Долину своего отпрыска.
Он замолчал, словно бы и не требуя ответа, устало прикрыл глаза, повернулся к окну. Бисерные подвески императорского убора закачались, отбрасывая блики на изумрудный наряд.
— Нет. Мне нужен именно этот наложник, — повторил Лао.
— Послушайте, отец, тётушка. Это в первую очередь моё дело, поскольку именно по моей просьбе и благодаря мне заклинатель Лао прибыл сюда и именно мне он помог, — вмешался принц Чан и в упор посмотрел сначала на госпожу Сайну, а затем на императора. — Вам так не кажется?
Госпожа Сайна побледнела почти до синевы, и косметика превратила её лицо в посмертную маску — лишь жуткий огонь запылал в глазах.
— Конечно, мой принц, вы правы, — проскрипела госпожа жутким тихим голосом.
— И всё же, сын… — с сомнением произнёс император, словно призывая к остаткам сыновьей совести, но замолчал, наткнувшись на твёрдый, непоколебимый взгляд.
— Октай останется бесправным рабом, — перебил принц Чан, со скукой разглядывая меня, затаившего дыхание. — Моим рабом. Заклинатель Лао, со всем уважением, но я не могу отдать его вам.
Принц в упор посмотрел на меня — и его глаз дернулся в намёке на подмигивание, а губы на миг сложились в хулиганскую улыбку, от которой по моей спине прошёл холодок. Наследник явно замыслил что-то, и вряд ли это было что-то хорошее для меня!
— Давайте так. За моё исцеление мы подарим Долине Горечавки пару белых лошадей из императорских конюшен и заплатим двести тысяч золотом. Вполне справедливая цена. А Октая заменим изящным молодым рабом…
— Этот наложник послужил бы скромной наградой для скромного целителя, — возразил Лао и поспешно склонил голову. — Мой император, мне нужен раб для экспериментов. Этот раб подходит лучше всех.
— Тогда тем более я вам его не отдам, — скучающе произнёс принц Чан. — Белоснежная пара из наших конюшен, двести тысяч золотом, молодой раб лично вам — это всё, что мы можем отдать, заклинатель Лао. Но если вам так хочется…
Поникший Лао встрепенулся и вновь с надеждой поднял голову.
— Нам нужно восстанавливать школу Поднебесного Эха и набирать отряд императорских заклинателей. Почему бы не начать с обучения господина Гармонии заклинательскому искусству? Ведь, как вы говорите, он достаточно талантлив. С позволения императора вы можете остаться при дворе и обучать господина Гармонии, — довольный своей выдумкой принц Чан хлопнул в ладоши. — Чудесная мысль, не так ли, тётушка? Отец?
Император попытался выдать согласную улыбку, но она больше напомнила болезненную судорогу на окаменевшем лице. Госпожа главная врачевательница и вовсе выглядела так, словно её вот-вот хватит удар — так бешено раздувались её ноздри и тряслось тело. В её взгляде, направленном на меня, читалось пожелание долгой и мучительной смерти. Какой плевок в лицо! Какая оплеуха! Если бы дело не касалось меня, я бы восхитился. Увести из-под её носа главное лекарство, которое станет привлекательнее и полезнее, начисто оборвав возможность им пользоваться… Какая ужасная жестокость!
— О, это… это будет замечательно! Мне понадобится отправить несколько писем, но я уверен, Старейшины дадут добро на службу во дворце, — обрадованно согласился заклинатель Лао и повернулся ко мне. — Господин Гармонии Октай, не окажете ли мне честь стать моим учеником?
Словно от моего отказа что-то поменялось бы! После долгой растерянной паузы я открыл рот:
— …Да?
— Прекрасно, — удовлетворённо кивнул Лао.
Принц Чан же источал радость и жизнелюбие — особенно довольной его улыбка становилась, когда взгляд обращался к императору и госпоже.
— Но тогда я настаиваю, чтобы вы, заклинатель Лао, отправились с нами в ежегодный объезд провинций, — зловещим, не предвещающим ничего хорошего голосом прошипела госпожа Сайна и взглянула на меня с приветливой улыбкой питона, сжимающего в объятиях жертву. — Ведь, как вам известно, принц Чан в этом году поедет с императором. Для неокрепшего здоровья это будет большое испытание. Я настаиваю… Мы с императором настаиваем, чтобы вы присмотрели за нашим драгоценным наследником. Мы попросим, чтобы в случае необходимости вы помогли принцу Чану. И, конечно, возьмите вашего нового ученика. Ведь ради благополучия нашей династии мы готовы на все что угодно.
«Она убьёт меня», — понял я. Во время объезда она просто и незатейливо убьёт меня и представит всё как несчастный случай.
— Это честь для меня — сопровождать вас в летних ритуалах, — Лао поклонился.
Я сложил руки и поклонился вместе с ним, растерянный и потрясённый таким поворотом. У меня не было даже мыслей о том, что господина Гармонии отдадут заклинателю в обучение. Отдать сына предателя в Долину Горечавки? Да ещё на обучение заклинательскому искусству? Слишком много чести!
Но я даже подумать не мог, что принц предложит заклинателю остаться и обучать меня здесь, что он вообще найдёт предложение приемлемым. Это… Это был кошмар! Кошмар, мрак и ужас! Я оказался между двух огней. С одной стороны была госпожа Сайна, разъярённая тем, что господин Гармонии уплыл у неё из рук. С другой стороны замаячило бессмертие. Быть заклинателем, чтобы вечность служить императорской семье…
Утешало лишь одно — до праздника посевов оставалось совсем немного.

Глава 6
Поездка

Повозка покачивалась и тряслась на особо глубоких ухабах. Меня мотало от одной подушки к другой. От занавесок, прикрывающих грубо выделанные оконца, несло лошадиным потом. А за окнами проносились поля, горы, леса. Всё пело и цвело, жадно впитывало жаркое весеннее солнце и зеленело в буйном беспорядке расцветающей жизни. Глазам было почти больно — за десять лет они привыкли к строгим аскетичным линиям дворцовых садов. Голова кружилась от обилия запахов — во дворце их было слишком мало. Мы ехали и ехали — и никак не упирались в стены. Потому что стены остались далеко позади.
Я был готов визжать, как тот поросёнок, которого зарезали в честь выезда императорской семьи. Мир бил по всем органам чувств, он казался слишком огромным, слишком шумным, слишком диким, слишком… «слишком» для такого крошечного и слабого меня. Я не справлялся и тонул во впечатлениях. Задыхался.
И это было прекрасно.
Это было то, чего я хотел.
Если бы сейчас госпожа Сайна остановила повозку и казнила меня самым жестоким образом, я был бы рад, что это случилось здесь, посреди горных просторов, за пределами дворца. Но шёл второй день, а никаких покушений на меня не было. Я не обольщался и не верил в прощение госпожи. Отсрочка лишь означала, что месть будет более продуманной и злой. Отравление или тайный убийца? Я склонялся к отравлению. Впрочем, госпожа умела удивлять…
Мы выехали за пределы бамбуковой рощи, и стало видно, что мы спускаемся с горной вершины в речную долину. За краем дороги начинался склон, а дальше, словно подпирая собой небеса, раскинулась горная гряда, будто огромный дракон прилёг отдохнуть да так и забылся сном, покрылся землёй, пророс зеленью. Из его тела полилась вода, наполнив всё вокруг реками и озерами, и смертоносный дракон забыл о движении, боясь потревожить пришедшую к нему жизнь…
Я приник к окну, как никогда желая выскочить из повозки. Застыть бы там, на том самом месте, любуясь видом весь день, а лучше — два, пока не насытится взгляд… Повозка качнулась, на неё упала тень, ещё миг — и деревья скрыли от меня великолепный вид горной гряды.
Я откинулся на сиденье, не удержав разочарованного вздоха.
— Вся природа открыта душе восхищённой моей! Как чудесно вокруг, но зачем это мне одному? Я на горы смотрю, забывая о мире людском. И в прозренье глубоком не помню уже ни о чём[4], — негромко произнёс заклинатель Лао.
Но рассматривал он не пейзаж за окном. Изучающий взгляд не отрывался от меня. Я, смутившись, поправил рукава и выпрямился:
— Прошу прощения, господин… э-э… учитель. Красота гор была скрыта от меня так давно, что теперь ошеломляет.
— Да, вы упоминали, что были лишены этого целых десять лет.
От его взгляда мне стало неуютно, и я не постеснялся это показать, неловко поёрзав и кашлянув. За время рабства госпожа Сайна стала мне почти родной, так хорошо я изучил её привычки и повадки. Принц тоже не выбивался из представлений о господах. А вот Лао мало того что был заклинателем, он стал моим учителем. Да, это предполагало определенные обязательства с его стороны. Да, заклинатели были известны своей высокой духовностью, моралью и чистотой. Но даже снег не может быть всегда чист. В остальном Лао пока оставался тёмной лошадкой. И мне следовало бы потратить время не на любование миром, а на изучение Лао.
За окном вновь открылся восхитительный вид, на очередном повороте мы вспугнули стаю птиц.
Я глянул на них и усилием воли приказал себе повернуться к господину Лао.
— …Я слышу шум ветвей дряхлеющего леса. К сияющей луне свой поднимаю взгляд, но красота небес и эта даль лесная от одиноких дум меня не исцелят, — после недолгого раздумья прочитал я и мягко улыбнулся. — Ланьюнь[5].
— Сейчас поэзию Ланьюня редко встретишь за пределами его школы! — удивился Лао. — С точки зрения простых смертных его словам уже давно следовало порасти травой. Ты, видимо, не пренебрегал образованием.
— Слова на то и слова, чтобы найти поклонника сквозь пространство и время, учитель. Пожалуй, меня можно счесть таковым.
— Поклонник свободолюбивых стихов? Это много о тебе говорит, — хмыкнул заклинатель.
В его тоне послышалось нечто такое, что губы сами выговорили дерзкий ответ:
— А разве мне следует что-то скрывать от моего учителя?
В последний момент я успел смягчить тон и улыбнуться, сведя всё к поддразниванию, и Лао улыбнулся в ответ.
С заклинателем в отсутствие принца следовало быть во сто крат осторожнее и мягче!
За эти дни к портрету заклинателя Лао добавилась пара дополнительных штрихов, однако ничего примечательного о нём я не узнал. Принц Чан всё время был рядом, и даже занимались мы в его присутствии. К откровениям это не располагало.
Что до моих успехов…
На первом занятии мы изучали медитацию. Я, как и велел Лао, сел на циновку, скрестил ноги, выпрямил спину и погрузился в созерцание своего дыхания под мерный успокаивающий речитатив. В воздухе плавал дымок благовоний, за окном шелестел ветер, принц Чан лениво перебирал шёлковые свитки…
В общем, проснулся я от того, что Лао потряс меня за плечо.
Второй урок прошёл точно так же. На третьем Лао понял, что достойной медитации от своего великовозрастного ученика он не добьётся, поэтому следующие недели мы потратили на то, чтобы осязать поток ци в солнечном сплетении. Как утверждал Лао, чувство вихря в желудке — основополагающий навык. Из этого завихрения заклинатели развивали золотое ядро, которое и наделяло человека уникальными силами и бессмертием. Условным, конечно. При всей своей силе заклинатели по-прежнему оставались людьми, которых можно было убить.
Нужно ли говорить, что уловить заветное завихрение у меня не получилось до сих пор? Лао чуть с ума не сошёл, когда понял, что всё это время я делился силами и гармонизировал чужие потоки, не чуя собственные ни в малейшей степени.
— Как? — вопил он, потрясая свитками. — Как это вообще возможно?!
Всё свелось к разговорам, а они помогали мало. Лао изучал меня и избегал вопросов о себе. Судя по обмолвкам, он был старше отца императора Алтана, что означало весьма богатый опыт общения с людьми. Роль защитника и учителя он выполнял охотно, и терпения ему было не занимать. Но это можно сказать о любом другом наставнике. А вот какова его тёмная сторона? Способен ли он был помочь мне обелить имя? Это всё ещё оставалось загадкой.
— Всё же ты знаток, — похвалил меня Лао, завершая тему поэзии.
— Так вышло. Когда мне становилось невмоготу видеть стены и опостылевшие лица, строки становились спасением. Я словно сам гулял по горам и озёрам вместе с поэтами. Становилось легче, — я не удержался и вновь приник к окну. — Смотрите! Смотрите, там водопад! Настоящий водопад!
В небольшое горное озеро с грохотом, в белых брызгах, с высоты, равной старому бамбуку, падала вода. Она сверкала в солнечных лучах, словно жидкое золото, а в её брызгах играла радуга. Как же захотелось выпрыгнуть из повозки, сбежать вниз и прикоснуться к нему! Каким был водопад? Холодным? Тёплым? Чем он пах? Можно ли было поймать в нем рыбу?
— В Долине Горечавки есть несколько водопадов. И горячие источники.
Я оглянулся на Лао и увидел на его лице жалость. Она промелькнула и тут же скрылась, но мне было достаточно и мига, чтобы узнать её.
— А что ещё есть в Долине Горечавки? — с живейшим любопытством спросил я. — Там есть поля? Наверняка есть, ведь это долина!
— Есть поля с целебными травами. Некоторые держат огороды. Это очень живописное место. Горы обнимают долину полумесяцем. Летом к нам прилетают журавли, и можно ходить к ним в гости и гладить их. Они совсем ручные. Зимой можно купаться в горячих источниках и любоваться видом с гор.
— И правда, живописное место. А какое испытание нужно пройти, чтобы стать учеником?
— Залезть на скалу. Испытание может пройти любой.
Я посмотрел на свои руки и понял, что путь заклинателя Долины Горечавки для меня бы был стремительным, словно полёт поперек ветра, и закончился бы у подножия этой самой скалы.
— Когда ученик проходит испытание, он обязуется жить по правилам Долины. Их немного. В первую очередь нужно соблюдать основные десять заповедей Дао, забыть о громком смехе, алкоголе, связях с женщинами, танцах, пустой и эротической литературе, жареной, острой и сладкой пище…
Лао всё продолжал и продолжал перечислять запреты, и постепенно мне становилось ясно — проще рассказать о том, что разрешено. Список запрещённого выходил просто ужасающим. Вдобавок увлекшийся Лао описал мне обряд очищения: весьма рискованную и болезненную процедуру, в которой будущий заклинатель проходил по раскалённым углям, через ледяную воду и удары плеткой. Всё это окончательно убедило меня — среди заклинателей делать нечего, даже появись такая возможность.
В конце концов Лао прервал разговор о правилах и порядках и погрузился в медитацию, и я вновь приник к окну.
За ним меня встретили навьюченные лошадиные бока и угрюмое лицо императорского палача, который вёл лошадь под уздцы. Увидев его, я чуть не шарахнулся назад в повозку и едва успел подавить испуганный вскрик. Вышел шёпот:
— Что? Почему ты здесь?
— Я палач, — ответил палач таким тоном, словно это всё объясняло, и для наглядности ткнул в своё коричневое платье со знаками отличия.
— Я помню! Но зачем тебя взяли? Ты не участвуешь в ритуалах!
— В них — нет, а в судах — да, — последовал краткий ответ.
Я прикусил язык. По древнему обычаю всякий встречный мог попросить справедливого суда у императора. Это могло случиться где угодно, хоть прямо на дороге, и порой без палача было не обойтись.
— Ох, я понял, — выдохнул я и попытался сосредоточиться на пейзажах.
Но весь обзор закрыли тюки и лошадь. Для любования мне остался лишь палач.
Наше знакомство имело давнюю и тяжёлую историю, начавшуюся в самых страшных уголках императорских темниц. Он был моим мучителем, я был его жертвой. Как правило, моё настроение и состояние не позволяло его рассматривать. Палач врезался в память тенью, болью, запахом железа, крови и пота. А ещё удивительно гладкими, мягкими ладонями и низким голосом, который больше подходил певцу, чем палачу. Смени он форму и причёску, я бы узнал его лишь по фигуре и шагам. Поразительно, как легко его лицо выскальзывало из памяти. Я ведь не раз встречал палача вне стен темницы и прекрасно рассмотрел его у той же Цветочной беседки. Всё помнил: и блики на пряжке ремня, и собранные в пучок волосы — но лицо всё равно осталось мутным пятном.
А оно, как ни странно, было красивым. Острые, даже несколько резкие черты складывались в удивительное сочетание мужества и тонкости. Хотя палач не отличался худобой, он был развит и широкоплеч, как всякий владеющий военным искусством человек. Моё внимание его не смущало — он шёл, устремив взгляд строго вперёд. Сразу видно, из хорошего рода, со своей династией. Это выдавал даже меч на поясе: старинные бенские узоры на ножнах, рукоять в том же стиле. А вот притороченные к седлу колчан со стрелами и лук отличались простотой, хотя палач точно умел ими пользоваться — оружие лежало под рукой.
Я посмотрел на натянутую тетиву лука, на колчан, на меч, на пару кинжалов, висящих на поясе — и понял, что до меня что-то не доходит. Нет, трактаты подробно описывали, как в пору праздника посевов нечисть таскала людей с полей и дорог. Это естественно, всё же именно в пору посевов люди особенно часто ходили в леса и поля. Они сбивались в вооружённые кучки, нанимали охрану и жрецов. Разумеется, и император без отряда не выезжал.
Настороженность и готовность охраны к атаке была понятна. Но чтобы даже палач вел себя так, словно нечисть вот-вот выскочит из-под кустов…
— Ваше оружие выглядит так, словно вы готовы немедленно вступить в бой. Неужели на дорогах так опасно?
— Да, — дал палач исчерпывающий ответ.
— Что, даже днём? — ужаснулся я. — Даже для императора?
— Да, — палач подумал и добавил: — Для него — особенно.
— Да, я слышал, что по весне нечисть ходит по дорогам, но…
— Не ходит. Рыщет, чтобы убить императора и лишить людей защиты Неба, — поправил палач.
Приятное открытие. Это означало, что героический поступок даже искать не придётся. Вся эта поездка — одна сплошная опасность. Я подавил желание найти в толпе принца Чана. Он, беспечный юнец, сегодня ехал не с нами, а на коне, среди солдат и охраны.
— Знаете, господин палач, я тут подумал… — Я чуть не поёжился, когда неподвижный взгляд оторвался от дороги и вонзился в меня. — Мы уже давно знакомы. Мы, можно сказать, даже близки… Но я до сих пор не знаю вашего имени.
— Тархан, — ответил палач.
Умелец, значит. Подходящее имя — у него и правда были умелые руки.
Я не сразу понял, что Тархан тоже задал вопрос.
— Простите, что?
— Твоё имя? — повторил Тархан.
Он меня не знал? Впрочем, палачу, наверное, имена жертв нужны в последнюю очередь.
— Октай.
Тархан оглядел меня и показал, что знание священного языка не чуждо и ему:
— Понимание. Не подходит.
Я опешил:
— Что? Почему?
Палач наградил меня ещё одним долгим взглядом.
— Ладно, оставим это, — пробормотал я и уже скрылся в повозке, как меня догнал ответ.
— Эрден.
— А? — выдохнул я, думая, что ослышался.
— Эрден, — повторил палач, не сводя с меня тёмных, почти чёрных глаз. — Или Ганзорег.
Я полагал, что давно разучился краснеть. В конце концов, как только меня не называли при дворе. Но в тот момент смущение мгновенно затопило меня от макушки до пят и выплеснулось на лицо обжигающим жаром. Подумать только! Неумолимый императорский палач назвал меня драгоценностью и обладателем стальной воли! Тот самый палач, после которого господин Гармонии превращался в сгусток страдания!
Я спрятался от пронизывающего взгляда в повозке, закрыл оконце занавеской и, встретившись с насмешливой улыбкой заклинателя, прижал ладони к пылающему лицу.
— Умоляю, молчите, — пробормотал я.
— О чём? Я ничего не слышал, — невинным тоном ответил Лао.
Тягу к пейзажам отбило до конца дня. Меня трясло. Я и сам не понимал, что конкретно меня испугало. Тархан ни разу не воспользовался своим положением тогда, когда я был в его власти, а ведь мог. И сейчас тем более не осмелится. Бояться нечего. Так отчего сердце колотится, словно пойманная в клетку пичуга? Может, я испугался нечисти? Нет, она меня волновала в последнюю очередь…
К вечеру мы достигли западной провинции и остановились у полей, чтобы ночью и утром император и его сын благословили их. Разбили лагерь, поставили шатры. Ночь расцветили костры, а воздух наполнился ароматами дыма и еды. Я, забыв о палаче, с тоской смотрел в сторону котлов, но так и не рискнул выйти из повозки без разрешения принца. А тот, казалось, забыл про меня. Из окна я видел, как он то и дело выбегал из императорского шатра и носился между костров, словно ребёнок.
Лао же медитировал вот уже полдня. Он был бессмертным заклинателем. Его такие приземленные вещи, как еда, вообще не волновали — он питался солнцем и силами стихий.
От тихого стука в дверь я подскочил.
— Кто там?
— Тархан. Я принёс еду, — раздался знакомый низкий голос.
Я приоткрыл дверь и в неверном свете костров увидел Тархана. На его левой ладони, опасно балансируя, стояла миска с овощами и ногой какой-то птички. Правая рука лежала на рукояти меча. Я заметил, что кинжалы переместились на левый бок.
— Это тебе, — палач сунул еду так резко, что пришлось быстро схватить миску, иначе она бы перевернулась.
Затем Тархан ступил на подножку, дотянулся до заклинателя и потряс его за плечо. Лао вскинулся от первого же прикосновения.
— Что?
— Император зовёт, — сообщил Тархан и, сочтя задание выполненным, спрыгнул с подножки.
— Император? Да… Да, конечно, я иду. Октай? — Лао растерянно повёл глазами, и я заподозрил, что тот вовсе не медитировал, а спал. Мало ли как долго спят заклинатели? Они спокойно обходятся без еды, бессмертны, умеют летать. Может, у них даже сон особенный?
— Октая не звали, — любезно сообщил всё тот же невозмутимый Тархан. Он так и не отошёл от повозки и даже прислонился к ней спиной. Рука по-прежнему сжимала меч в ножнах.
Лао послал мне извиняющуюся улыбку и поспешил к императорскому шатру. Я посмотрел ему вслед, взглянул на еду и уставился на Тархана, который застыл у повозки неподвижной статуей.
— Ты выполняешь приказ госпожи? Там яд?
Тархан даже бровью не дёрнул, даже не повернул головы. Так и остался стоять, всматриваясь в темноту.
— Нет.
Он всегда отвечал с такой честностью, с какой твёрдостью работал. Тогда, когда госпожа отправляла меня в темницы, я мог задать ему любой вопрос и получить подробный ответ: будут ли посетители, как долго висеть на дыбе, сколько капель упадёт мне на голову. И я был уверен, что даже если бы он ответил сейчас «да», то еда всё равно оказалась бы у меня в глотке.
Но если он не выполнял приказ, то зачем ему стоять здесь, вцепившись в меч и уставившись в темноту?
— Тебя что-то беспокоит, да? — я понизил голос. — За нами кто-нибудь наблюдает?
Тархан метнул на меня косой взгляд и кивнул.
В живот плеснуло холодком страха. Сердце тревожно забилось. Небеса, а ведь наставники клятвенно убеждали, что боевые искусства господину Гармонии никогда не понадобятся! Их мне не преподавали!
Я вытащил из узелка мешочек с болеутоляющими травами.
— Что это? — резко спросил палач, и я от неожиданности высыпал в тарелку всё, что было. А он даже не стал дожидаться ответа — принюхался к терпкому аромату и прищурился. — Болеутоляющий сбор? Зачем он тебе?
— Принц разрешил. Спина болит, — быстро сказал я.
Между прочим, чистую правду! После целого дня в повозке поясница ныла, без обезболивающих трав было бы сложно убегать и отбиваться от нечисти.
Палач секунду посверлил меня пронзительным взглядом, а потом хмыкнул и отвернулся с видом «Ну конечно же, и как я сразу не догадался?».
Я приготовился к тому, что еду у меня отберут, но палач так ничего и не сделал, наоборот!
— Ешь быстрее.
Травы придали пище горьковатый непривычный привкус и пряный аромат. Я съел всё и с облегчением почувствовал, как боль постепенно отпускает уставшую спину. Остатки сбора уже никуда не годились, и я, выбравшись из повозки, бросил мешочек в ближайший костер. Тархан не пошевелился.
Я раздумывал, как попросить у палача оружие, когда в темноте у повозки вспыхнули десятки красных огоньков. Тархан выхватил меч, попутно сунув мне один из кинжалов. Тревожный крик «Сяньли! Это сяньли!» слился с прыжками крупных красноглазых кошек.
Я меланхолично подумал, что длиннополые одежды — не самая лучшая форма для боя, отступил за спину палача и покрепче сжал рукоять кинжала.
Что ж, опыт есть опыт. Пусть в последний раз я держал оружие десять лет назад, пусть в поддержку красивого тела занимался лишь танцами, однако вид хищной нечисти мгновенно заставил меня вспомнить навыки самообороны, которые я успел выучить до пятнадцатилетия. Не сказать, чтобы их было много, да и кинжал в отвыкших руках ощущался неудобно, однако в первую прыгнувшую на меня сяньли я попал и умудрился убить её с одного удара.
Рядом смертоносным волчком закрутился Тархан. Но вертлявые хищники ловко проскочили под его мечом и обрушились на нас всеми когтями и клыками. Я почувствовал, как сзади по ноге через все слои одеяний полоснуло острое и отмахнулся кинжалом, не глядя. По ушам ударил взвизг, лезвие увязло в жестком теле. Я едва не выпустил рукоять и помог себе выхваченной из костра головешкой, ткнув её в оскаленную пасть. Тархан пинками отбросил от себя крупную кошку и разрубил её эффектным взмахом. Брызнула кровь, и в нос ударила вонь внутренностей.
Нам невероятно повезло: мы с Тарханом не были целью, лишь помехой с ненужного края. За спиной расстилался освящённый тракт, который сяньли не могли пересечь, слева раскинулся лагерь. В лагерь и ударила нечисть. К императорскому шатру из лесной темноты устремились десятки сяньли. И тем, кто встал на их пути, не повезло. Кто-то подавился криком — клыки разорвали горло. Кто-то сгинул, упав и исчезнув под хищниками. Кого-то и вовсе утащили в темноту…
К нам не спешили на подмогу — все сосредоточились вокруг императорского шатра. В ощерившейся мечами толпе я увидел Лао. Он бросил на меня обеспокоенный взгляд, но своё место в строю не покинул. Его светящиеся руки прочертили в воздухе золотистые узоры, и над шатром вспыхнула печать. По лагерю прокатилась невидимая волна, обдав жаром — и сяньли обиженно завизжали. Пахнуло паленой шерстью. Люди с боевым кличем кинулись в атаку. Кошки же обозлились и обрушились на тех немногих, кто не успел под защиту печати. В том числе на нас.
Я и Тархан встали спина к спине. Он вытащил второй кинжал. Оружие порхало от одной твари к другой и не успевало. Палач тяжело дышал: когти разорвали ему левую руку, и та почти не слушалась. Я не чувствовал боли из-за принятых лекарств, но, судя по крови, пропитавшей подол, всё до колен и выше превратилось в одну сплошную рану. Появилась слабость, похолодели руки, и колени подогнулись.
Я стиснул зубы, заставив себя стоять. В висках тяжело стучало, к горлу подступал страх, грозя перерасти в панику, и хотелось крикнуть: «Быстрее уже! Помогите нам! Чего вы возитесь?»
— Принц Чан! — раздался пронзительный крик.
Мы с Тарханом вскинулись, повернули головы — и у меня замерло сердце.
Тархан выругался, и это была самая длинная речь, которую мне довелось услышать от него.
Принц Чан возглавлял атаку. Он, словно не ощущая тяжести своего меча, бежал вслед за кошками, оторвавшись от остальных. Во все стороны из него рвалось нечто могучее и невидимое, заставляя нечисть улепетывать со всех лап — та самая божественная сила, сила Небес! Принц подгонял сяньли с гиканьем и настолько увлёкся погоней за мелкими кошками, что не увидел, как к нему сбоку подкрался крупный матерый сяньли. Охрана же увидела — и она не успевала!
А вот мы как раз стояли на расстоянии броска. И этот шанс я не мог упустить.
Мой кинжал догнал сяньли в прыжке. Хотелось бы сказать, что вонзился, но нет — шарахнул ушастую голову плашмя. Однако этого хватило, чтобы ошеломить тварь. Сяньли царапнул воздух поверх царственной головы, мягко приземлился и развернулся, готовясь к новому прыжку. Тут-то его и настиг второй кинжал — кинжал Тархана.
Я успел восхититься меткостью — прямо в глаз! — а затем очередное мохнатое тело подкатилось к ногам и сбило меня на землю. На грудь навалилась тяжесть, полоснули когти. Перед лицом возникла оскаленная вонючая морда, и пасть сомкнулась на вскинутом предплечье. Боли не было — лишь тепло от струящейся крови.
Сяньли драл меня всего лишь пару вздохов. Тархан вонзил в кошку меч и сбросил пинком. В этот момент к нам подоспели люди и расправились с остатками тварей. Но подняться я уже не смог и свернулся клубком, баюкая искусанную руку и израненный живот. Кровь заливала меня с ног до головы. Тело почти не слушалось, поглощенное идущим изнутри холодом. Холод затапливал меня всё сильнее с каждым толчком сердца, с каждой каплей вытекающей крови. Силы исчезали. Тархан приподнял меня, и я подумал, что брежу: палач смотрел с такой тревогой, словно перед ним лежал лучший друг.
— Октай! — позвал он, склоняясь ближе.
— Где принц? — выдохнул я. — Я должен спросить…
Руки палача сжались так, словно он надеялся удержать ими душу. В тёмных, обычно невозмутимых глазах заметалась паника.
Когда принц Чан вместе с заклинателем Лао добрались до нас, я уже едва мог пошевелиться.
— Октай? — Лао потянулся ко мне, но я оттолкнул его и уцепился за рукава принца Чана.
— Принц, вы… вы видели? Я… искупил… Я… — я захлебнулся кровью, раскашлялся. По подбородку потекло, перед глазами потемнело, а уши заложил шум. — Совершил… поступок…
— Что он говорит? — не понимал принц Чан.
— Он отвлек сяньли, — ответил палач. — Его бросок спас вас.
— Искупил… Искупил же? — шептал я в исступлении и сам себе не верил, что сделал это.
— Искупил, Октай. Ты всё искупил… — донесся до меня успокаивающий голос принца.
На глаза навернулись слёзы. Я всё-таки сделал это. Я всё-таки смог смыть позор с нашего рода!
— Что с ним?
— Подрали живот. Он умирает.
В глазах палача горела паника, но голос остался спокойным и невозмутимым.
Лао пощупал меня за запястье.
— Бесполезно, — заметил палач. — Тратьтесь на других.
— Я… — Лао бросил на меня растерянный, сожалеющий взгляд. — Октай, ты потерял слишком много крови… И пульс… Прости.
Лицо заклинателя сменилось встревоженным лицом принца.
— Октай, мне жаль…
— Не надо, — я кашлял и дышал с трудом. Тархан повернул мне голову, и кровь свободно полилась из уголка рта. Двигать неповоротливым языком стало чуть легче. — Прошу… Освободи… Не хочу умирать рабом.
Мне показалось, прошла вечность, прежде чем принц Чан разомкнул губы.
— Да, Октай. Я освобождаю тебя. Ты свободен. Ты всё искупил. Как тебя похоронить?
И вроде бы мой ответ вышел чётким и ясным, но меня переспросили. На повторение уже не хватило сил. Лица, костры, лагерь — всё растворялось в накатывающей тьме. Мир стремительно сужался до белой луны и шелестящей листвы. Я ощутил себя невероятно лёгким, и всё отступило, стало неважным, ведь мне улыбалась луна, а вместе с ней и предки…
— Небесное погребение[6], — услышал я низкий голос Тархана.
— Откуда ты знаешь? — спросил Лао.
— Я палач. Смерть — моя работа. Мой принц, я хочу попросить…
Облегчённый шаг в темноту — Тархан знал. Он всё сделает, как надо.

Глава 7
Палач и жрец

Сначала я почувствовал ветер. Тёплый летний воздух скользил по телу, пронизывал насквозь душной сыростью, запахом листвы и почему-то дыма. Под ладонью ощущалась тёплая шерстяная ткань, служившая преградой между телом и каменистой землей, такая же ткань чувствовалась и под щекой, но гораздо мягче. Свёрнутый плащ? И дым… И в спину тянуло теплом, словно от костра… Затем пришло понимание: меня положили на бок. Но у меня же получилось! Или… или нет?!
Я распахнул глаза и вздрогнул — прямо напротив, освещаемый тёплым жёлтым светом, вытянувшись в струнку лицом вверх, лежал голый человек. И ещё человек, и ещё… Нет. Это были не люди, а трупы, уложенные в ровные ряды. За ними начиналась усеянная мелким щебнем земля и огромная скалистая стена, чёрная в ночных сумерках. Стена была естественного происхождения, судя по тем камням, которые попали под льющийся из-за спины свет. Вокруг было душно, тихо, ни единого звука, словно перед грозой.
Я покосился на руку и увидел простую холщовую ткань. Она прикрывала меня от ветра, а под ней… Под ней не было ничего. Я был гол, словно в первый миг рождения.
То есть, меня всё же хотели похоронить, принесли в скалы, однако поняли, что я жив, и оставили. А пламя позади — это…
Преодолевая сопротивление тела, я приподнялся, обернулся и рухнул обратно — у небольшого костра, грея руки и помешивая что-то в походном котелке, сидел императорский палач Тархан.
Стоило только шевельнуться — и его неподвижный взгляд упёрся в меня. Я застыл, словно мышь перед змеёй, готовый к крику, который полагалось поднять верному палачу при виде так и не сдохшей жертвы.
Тархан встал — я вздрогнул, попытался отползти и потерпел поражение. Тело ещё оставалось непослушным, вялым, на каждое движение отвечало болью, а палач, несмотря на ранения, двигался резво. Я только моргнул — а он уже навис надо мной тёмной широкоплечей фигурой. Меня сразу накрыла волна воспоминаний о тех днях, когда мы оставались наедине в полумраке камер: он, я и пыточный набор…
Тархан наклонился:
— Пей!
Я покорно проглотил горячее горьковато-солёное питье. Тархан забрал чашку и вручил стопку простых одежд.
— Одевайся.
Я всё так же молча послушался и натянул штаны, неловко побарахтавшись на плаще. На каждое движение тело отвечало тупой ноющей болью. Свежие шрамы чуть кровили. Тархан придирчиво, как мне показалось, осмотрел меня и припечатал обратно к земле при первой попытке встать:
— Куда?
Где-то вдалеке пророкотал гром.
— В-в лагерь, — тонким голоском пропищал я.
Брови обычно невозмутимого палача дрогнули и нахмурились — мне захотелось закопаться под землю.
— Зачем?
Я уставился на него во все глаза и, чуть заикаясь, уточнил:
— Мы… В-вы же д-доложите, да? Что я вы-выжил.
Брови разгладились, и на этот раз дрогнули губы. В улыбке дрогнули!
— Нет. Лагеря нет.
Лагеря нет? Он определённо решил меня добить таким изощрённым способом: я ещё не оправился от того, что этот человек умеет улыбаться, а он уже добавил ещё одну причину умереть на месте! Быть может, это абсурдный сон? Ведь невозможно, чтобы весь лагерь был перебит!
— Император уехал, — пояснил Тархан, увидев мой дикий взгляд, и кивнул на ряды трупов позади меня. — А я должен позаботиться о них.
А, точно. Палач же должен подготовить тела для воздушного погребения, нанять жреца для проводов погибших душ, проследить за обрядами, собрать что-то для родственников…
Очевидно, моё молчание было слишком красноречивым, потому что он вдруг расщедрился на длинную речь:
— Ты сказал, что умираешь. Но такими ранами тебя не убить — они смертельны для обычного человека, но не для источника ян. Однако твоё тело очень походило на умирающее. От большой дозы обезболивающих трав и потери крови ты впадаешь в крепкий сон, почти неотличимый от смерти. Ты съел травы. Избавился от мешочка. Нарочно подставился сяньли. Ведь я был рядом и точно успел бы помочь. Впопыхах никто не стал бы разбираться, как именно тебя подрали. Затем ты выпросил у хозяина свободу и искупление. Ты знал, что он тебе не откажет.
Всю эту речь я только и мог, что поражённо хлопать глазами. Тархан так уверенно складывал все мои действия в план, что я на мгновение даже сам в это поверил.
— Какой я коварный интриган, — пробормотал я и не стал говорить, что всё это — исключительное стечение обстоятельств и удачи. Да, я выпросил травы, но лишь для того, чтобы боль не помешала совершить геройский поступок!
— Да, ты неплохо всё просчитал, — кивнул Тархан, не уловив колкости. — Но император не дал тебе искупления. Он посчитал, что героический поступок совершил я.
— Значит, я по-прежнему господин Гармонии и раб?
— Да.
В груди вспыхнуло пламя злости.
— Я десять лет служил императорскому роду верой и правдой. Я честно стремился стать лучшим. Чтобы угодить наследнику, я придумал новый способ гармонизации жизненных сил. Я был готов умереть ради искупления! А император Алтан посчитал, что я ничего не заслужил?! — я почувствовал, как меня начинает трясти.
— Не моё дело.
— Не твоё? Не твоё?! Ты…
Как мне в тот миг захотелось причинить ему боль! Вцепиться в глотку руками, зубами, грызть и драть, чтобы уничтожить его вечное спокойствие. Сделать что угодно, лишь бы человек императора тоже страдал. Но он сидел слишком далеко, и я запустил первый попавшийся камень прямо в его лоб. Палач легко уклонился, не изменившись в лице, и это стало последней каплей.
— Ты… Ты!..
Я швырялся камнями, что-то кричал, обвинял, вопрошал. Тархан сидел молча и неподвижно, словно глухой. Всё равно камни до него больше не долетали, и эта недосягаемость меня просто убивала. Когда боль от растревоженных ран всё-таки заставила упасть и замолчать, он встал и подошёл ко мне, сжавшемуся на плаще в плачущий комок боли.
— Я подумал, ты больше хотел сбежать.
— Тархан, хоть я и сын предателя, но честь рода для меня не пустой звук, — злобно ответил я, вытирая лицо рукавом. Предательские слёзы лились из глаз вопреки всякой воле, и у меня никак не получалось их остановить. — Я не могу просто сбежать! Я обязан искупить вину отца! И я не могу… Не…
Дыхание перехватило, слезы хлынули с новой силой. Я закрыл лицо ладонями и не выдержал. Слова рванулись навстречу палачу так, словно это был допрос в темнице.
— Я больше не могу! Я же всё сделал, я жизни не пожалел ради наследника. Что, ну что ещё я должен сделать? — провыл я и швырнул в Тархана плащ. — Почему ты меня не добил?
Сильные руки сгребли меня в охапку, завернули в плащ и прижали к тёплой груди. Я подался навстречу объятиям, спрятался в них от жестокого мира, а потом понял, что самозабвенно рыдаю прямо в знак императорского палача, и от изумления подавился всхлипом.
— Т-ты чего? — я пришибленно поднял голову.
— Сочувствую.
Палач смотрел на танцующее вокруг котелка пламя, и лицо у него оставалось безразличным, даже несколько скучающим, словно я читал ему нудный труд какого-нибудь философа.
— Можешь ещё поплакать, — Тархан, дотянувшись до палки, поворошил угли в костре. Таким тоном мне обычно отвечала матушка в детстве, когда я пытался рассказать о раздавленном червяке, а она в это время считала расходы поместья: «Да-да, очень интересно, продолжай, пожалуйста».
— Благодарю, мне уже не хочется, — я отстранился, вытирая щёки.
Истерика и правда прошла, и ей на смену пришло опустошение. Разум понимал, что нужно вернуться к принцу как можно скорее, ведь по-другому не заслужить искупления. Но в душе не осталось никаких сил. Даже руку поднять было тяжело.
— Император далеко? — тихо спросил я.
— Да. Он уехал почти сразу. Здесь только мы.
— Мы же его не догоним, если пойдём следом? Как мы вернёмся в сопровождение?
Тархан бросил на меня косой взгляд.
Наверное, мне должно было быть стыдно за слёзы и срыв, но не было. Слишком опустошённым я себя чувствовал. Да и этот человек слишком часто видел меня в самых разных состояниях. Что какая-то истерика, когда он пытал меня и железом, и бамбуком, и каплями[7]?
Тархан начертил на земле приблизительную карту Поднебесной: Центральная провинция и ещё четыре по сторонам света вокруг неё.
— Император едет сюда, — палка ткнулась в точку на северо-востоке, в пересечение границ Центральной, Северной и Восточной провинций. — Отсюда он поедет по всей империи, освящая дороги, — палка покрутилась от востока к югу, западу и, наконец, северу. — Мы можем встретиться с ним вот здесь, — Тархан ткнул в точку в глубине Восточной провинции. — Рядом с городом Байчэн есть поместье госпожи Сайны. Император всегда останавливается там. Пока он делает крюк, мы можем сразу поехать туда и дождаться его.
— Разве нас пустят внутрь? — спросил я.
— Нас узнают.
— Узнают? — я вяло, скорее для приличия, удивился. — Тебя — возможно, а я никогда там не был.
Тархан на мгновение закрыл рот, нахмурился, и я понял, что мне сболтнули лишнее.
Где-то внутри, в пустоте, разгорелся слабый огонёк любопытства.
— Ты похож на своего отца, — наконец сказал палач. — Тебя узнают.
— Там служит кто-то из моей семьи? — вскинулся я, но Тархан отрицательно качнул головой. — Нет? Значит, там бывал мой отец.
Я замолчал, пытаясь вспомнить. Память оказалась глуха. Всё, что я помнил — это поездки по южным границам да во дворец.
— Но когда он там бывал?
Тархан отложил палку и отряхнул руки перед ответом.
— Я свёл с ним близкое знакомство именно там. Это было десять лет назад. Я тогда только начал постигать науку пыток и должен был отточить навыки на проворовавшемся счетоводе того поместья. Твой отец был тем, кто обнаружил воровство. Мы жили в поместье госпожи всю осень.
— Значит, десять лет назад, осенью…
Пока я переваривал эти, несомненно, потрясающие новости, Тархан вернулся к костру, ловко сдёрнул крышку с котелка — на всю округу пахнуло тушёной капустой — и принялся раскладывать еду по деревянным мискам.
За скалой вновь раздался глухой раскат грома — уже ближе.
— Но этого не может быть! — сопоставив даты, воскликнул я. — Десять лет назад в начале зимы к нам пришёл человек из императорского дворца с обвинением в измене! Согласно ему, мой отец был на западной границе! Если мой отец всю осень прожил в императорском поместье в Восточной провинции, как он мог быть пойман в Западной в ту же осень?
Тархан замер, посверлил пламя взглядом и повернулся ко мне:
— Я не знал таких подробностей.
Я не обратил на него внимания. Я пытался понять. Произошла ошибка, и мой отец не виноват? Но если он обнаружил воровство, значит, он доложил во дворец. Нет, там точно знали, где был мой отец. Ошибка невозможна. Он плёл интригу издалека? Но почему тогда объявили, что он пойман на западных границах? Что он вообще делал в поместье госпожи Сайны? Когда я видел его в последний раз, он собирался в Западную провинцию, к своему другу, генералу из клана Ляо… Собственно, как нам объявили, Ляо и раскрыли предательство.
Ляо и хозяйничали в бывших землях моего клана прямо сейчас. Так их наградил император. Который знал, обязан был знать, что мой отец совсем в другом месте!
Что же тогда случилось на самом деле? Что за интрига? Или это всё произошло с ведома и одобрения императора? Ведь не может быть, чтобы он не знал! И тогда…
— Тархан, — я чувствовал, как мир переворачивается с ног на голову. — Тархан, я не вернусь во дворец. То, что ты сказал… Понимаешь, возможно, мой отец невиновен. Или произошла какая-то ошибка… Интрига… Мне нужно разобраться. Я должен узнать правду. Это можно сделать в клане Ляо, они сейчас занимают моё бывшее поместье на юге. Мне нужно туда! Прошу, отпусти!
Этот невозможный человек спокойно ответил:
— Ладно.
Я подумал, что ослышался.
— Что?
— Хорошо. Иди туда, — повторил Тархан.
— И ты просто так меня отпустишь?
— Нет. Не отпущу. Пойду с тобой. Провожу до Цагана, — спокойно, словно речь шла о погоде, заявил Тархан и взялся мастерить навес, хмуро поглядывая на небо: поставил шесты, протянул между ними верёвку так, чтобы пламя её не повредило, развернул пропитанное воском конопляное полотно, из которого делали шатры.
— Зачем? — я наблюдал за ловкими движениями.
— Нечисти на дорогах много. Один ты не дойдёшь до Цагана. Присмотрю, — палач привязал навес к колышкам.
— Да. Но это моё дело. Тебе это зачем?! — забыв о манерах, воскликнул я.
Тархан оторвался от навеса и выпрямился. Лицо у него стало хмурым:
— Ты не рассчитываешь дойти до дома? Как ты будешь без денег? И тебе нужно знать, где найти меня. Или тебе не понадобится свидетель потом, когда ты пойдёшь с обвинениями к императору?
Я открыл рот, закрыл, вновь повторил это действо, но так и не нашёл слов. Деньги, дорога… Об этом я и правда не подумал. Идти к императору? А если это всё произошло с его ведома, у кого мне искать справедливости? У Небес? Император — Сын Неба. Жаловаться на Сына Неба Небесам… Смешно.
Хорошие вопросы задавал палач, когда хотел уйти от ответа. Впрочем, чего ещё ждать от человека, который вёл допросы? Правильных изысканных бесед?
— Почему ты не боишься наказания? — я тоже махнул рукой на все правила. — Почему ты собираешься пойти со мной, забыв о службе?
— Император спросил о награде за героический поступок. Я попросил отпустить меня со службы с сохранением привилегий. Он не стал возражать и сразу поставил нужную печать на документ. Мне будет нужно отправить вести о павших их родным, и всё. Я вернусь домой. Моя семья владеет поместьем под пиком Тринадцати ветров. Город Лаохэ.
— Но почему император отпустил тебя посреди похода?
— С ним ещё мой брат. Он лучше меня, — Тархан подтащил камни, на которых он сидел, ближе к костру, под навес.
Я не удержал нервного смешка:
— Лучше? Разве можно быть лучше тебя?
— Я плохой палач. Жалостливый. О тебе не доложил. Все думают, ты умер.
— Умер? — ошеломленно повторил я.
— Ты не услышал в первый раз? Я не доложил о тебе.
— Не доло… — начал я и замолчал, осознав наконец, что это значит. — То есть, получается, и госпожа Сайна, и принц Чан, и император… думают, что я мёртв?
— Да.
— То есть… Я могу идти в любое место? Куда захочется?
— Да.
Я рассмеялся. Истерический, несдержанный смех улетел к темнеющей скале и вернулся эхом. Во дворце не было никакого эха. Да там и смеяться-то было невозможно! А теперь было можно, и я смеялся долго, до слёз, ошалев от эха, собственной свободы и императорского палача, который оказался слишком жалостливым для своей работы и в результате перевернул весь мой мир.
Повеяло свежестью. На меня упала одна капля, другая — и на нас с тихим шорохом обрушился дождь. Я смеялся, подставив лицо прохладной воде, и упивался растревоженным грозой лесом. Молнии расчерчивали небо, бушевали почти над головой, а мне было хорошо: мир наконец-то стал безграничным, не скованным ни стенами, ни крышей, ни статусами.
— Дурак! — выругался Тархан и затолкал меня под навес, поближе к костру, не забыв спасти белое похоронное полотно.
Пламя с тихим треском пожирало поленья, обдавало теплом и запахом горящего дерева. Капли дробно стучали по навесу, успокаивая тихим звуком. Получив в руки тарелку с едой, я присмирел, а когда попробовал капусту — заработал ложкой так, словно век не ел. Простая, безыскусная, едва посоленная, без специй и соуса, местами чуть подгоревшая, она казалась настоящей едой богов. Торжественным пиром в честь моей свободы. Даже мир приветствовал меня праздничным грозовым фейерверком.
Было так легко и хорошо, что я, кажется, плакал. Но Тархан ничего не сказал — он смотрел в огонь и ел.
Когда котелок опустел, палач поделился чаем — тем самым горьковато-соленым питьем — и охрипшим после долгого молчания голосом произнёс:
— Как будешь расследовать дело?
Я растерялся.
— Пока не знаю. Сначала нужно дойти до поместья, а там, наверное, расспрошу слуг. Когда мою семью обратили в рабство, их не тронули… Не всех, по крайней мере. Кто-то наверняка что-нибудь знает. Дальше попробую выведать правду у Ляо. Наверняка мой отец был оболган! Наверняка это какая-то интрига госпожи!
Тархан ограничился кивком, приняв ответ.
Капли бились о камни, и из-под края навеса на ноги летела мелкая водяная пыль. Не то чтобы это было неприятно — меня в тот миг восхищало всё. А вот у Тархана быстро кончилось терпение. Он сделал навес ниже, убедился, что внутрь не попадает ни одна капля, и занялся обустройством постели. Я смотрел во все глаза — впитывал науку. Та оказалась несложной: потушить костер, вытащив всё, вплоть до последнего уголька, под ливень, застелить прогретую землю заранее собранными широкими листьями, накрыть их сверху саваном, бросить вместо подушки сумку, натянуть навес так, чтобы капли свободно стекали со всех четырех сторон — и готово!
Я напрягся, когда палач подгрёб меня к себе под бок.
— Спи, — буркнул Тархан мне в макушку.
— А если кто-нибудь придёт и нападёт? — я попытался отодвинуться.
Рука палача напряглась, прижала — и от ощущения чужого тела за спиной в животе вспыхнул острый страх. Он разлился по венам холодной волной — и руки с ногами лишились сил и воли. Я оцепенел. Только и смог судорожно глотнуть воздух.
— Гроза. Дождь. Спи, — объяснил Тархан. Его слова еле пробились сквозь грохочущий в ушах стук.
А затем его тяжёлая, знакомая до ужаса рука исчезла с моей груди. Палач повернулся ко мне спиной и засопел. От облегчения у меня даже руки задрожали.
Шло время. Внутри было совсем немного места, а тёплый пятачок земли и вовсе оказался крошечным. Я успокоился и сам не заметил, как меня убаюкал шорох дождя о ткань палатки. Снился мне золотокожий бог, стоящий на перекрёстке дорог. Вода стекала по соломенной шляпе на землю и каплями падала у белоснежного подола. Пронзительные глаза всматривались в меня. Бог не улыбался. Его просто не было — он был всего лишь плодом моего воображения.
— Тебя нет, — сказал я.
Тот растаял сизой дымкой. В дорожную грязь упал белоснежный наряд, покатилась шляпа, разбрызгивая воду. Мне стало их жаль — это были хорошие вещи. Я подобрал наряд, стряхнул с соломенных полей капли — и перекрёсток залил ослепительный белый свет, лица коснулся обжигающий жар, пахнуло дымом, и с Небес раздался трубный глас, грозно объявивший мне:
— Еда!
Я открыл глаза и понял, что бьющий в глаза свет — это утреннее солнце и новый костерок, а повелительный глас принадлежал Тархану, который стоял надо мной с куском жареной птицы.
— Ешь, — он сунул мне тарелку, стоило только моргнуть.
— Но я не хочу… — растерянно объяснил я.
Есть и в самом деле не хотелось — меня мучили жажда и головная боль.
— Тогда пей, — велел Тархан и сунул бурдюк с водой прямо в губы.
Причина его поведения стала ясна, когда моё тело на попытку поднять руки отозвалось ноющей болью. Я кое-как приподнялся, жадно напился восхитительной подсоленной воды и рухнул обратно. Живот вспыхнул ноющей болью, и ладони невольно потянулись погладить. Нащупали повязки.
— Их же вчера не было! — поразился я, отдышавшись.
Над головой по-прежнему колыхался навес. Сквозь ткань просвечивало солнце и виднелся силуэт скалы. Повернув голову, я увидел ряды тел. Мы по-прежнему были на кладбище.
— Воспалились. Почистил. Не вчера, — последовал ответ от Тархана.
Не вчера? Что ж, очевидно, после лечения принца моё тело работало не так хорошо, как я привык. Ещё пару месяцев назад подобные раны зажили бы без воспалений и заразы.
Тархан подложил под спину большую сумку и помог сесть. Я облокотился на опору:
— Я всё время был в беспамятстве?
— Да. Ешь, — Тархан подал тарелку с вареными клубнями.
Пахучий пар влетел в лицо, и живот отозвался жалобным бурчанием. Я не стал капризничать и взял палочки.
— Что ж, работы много, — внезапно раздался чужой голос. — Две серебряных монеты.
Я едва не подавился. Под навес, величественно махнув просторным зелёным рукавом с серой каймой, вошёл высокий человек. Он был хорошо сложен, отличался изящными движениями и ухоженным лицом, а длинные волосы держал собранными в высоком пучке.
Знатный? Нет. Слишком простые и запылённые одежды. Знакомые одежды, на самом деле. Я их видел когда-то давно, ещё ребенком. Кажется, на похоронах деда…
В складках свободно ниспадающего рукава мелькнула затейливая метелка-мухогонка, и память услужливо напомнила, как точно такая же метелка порхала над лицом покойника.
— Вы жрец, — озарило меня, когда незнакомец шагнул, склонил голову, и то, что я поначалу принял за пучок, оказалось началом длинной, затейливо сплетённой косы. При движении она качнулась и скользнула на плечо.
— Жрец, — незнакомец поймал мой взгляд и постучал себя по поясу, показав на подвеску в виде молнии. — Жрец Владыки Гроз.
Я выдохнул. Жрецы в императорском дворце бывали, но никогда со мной не пересекались. Значит, этот человек не мог узнать меня.
«Да и откуда бы ему появиться во дворце? Он там никогда и не был!» — подумал я, когда жрец подошёл ближе и стало видно: одежда не просто пыльная, а потёртая и старая. Ни один высший чиновник не ходил в подобном.
— Доброго утра, Тархан! — поздоровался жрец. Он то и дело обмахивался метёлкой, хотя никаких насекомых вокруг не было. — Я рад видеть, что твой друг очнулся.
— Доброго утра, Ану, — Тархан не поленился, встал и отвесил поклон. — Да, Октай пошёл на поправку. Благодарю за милосердие и помощь.
— Взаимопомощь — залог выживания народа. Особенно в пору разгула нечисти. Не стоит бить мне поклоны. Лучше отблагодари Владыку Гроз за то, что направил мои стопы по вашему пути.
Взгляд жреца обратился ко мне и сделался пристальным, почти колючим. Я моментально вспомнил и о не тронутой солнцем коже, и о длинных волосах, почти под стать жреческой косе, и об ухоженных руках, не знавших тяжёлой работы… Одежды простолюдина, выданные палачом, не спасали положение. Судя по взгляду Ану, тот прикидывал, в какие именно неприятности попал знатный господин и не будет ли неприятностей и у него.
— Как ты себя чувствуешь, Октай?
— Как долго я был без сознания? — только и смог выговорить я и добавил, спохватившись: — Досточтимый жрец.
— Весть о павших пришла в мой храм два дня назад. Я добрался сюда за одну ночь. Всё это время ты не приходил в себя. Твой друг уже отчаялся, — благожелательно ответил Ану и поднял взгляд к навесу. — Но я вознёс молитву Небесам, и мой Владыка услышал меня и даровал тебе исцеление! Не забудь отблагодарить его в меру своих сил, Октай, и сделать пожертвование. Больше всего Владыка Гроз любит серебро. Если ты передашь пожертвование мне, то оно точно пойдет на благое дело.
Настороженные, полные подозрений глаза впились в палача.
— У нас из серебра лишь две монеты, — вмешался Тархан. — На оплату погребения. Осталась только медь.
Я и оглянуться не успел, как палач достал кошелёк и выудил оттуда деньги.
— Это за обряды… Это за Октая… А это — за то, что вы проводите нас до освящённого тракта…
Монеты перекочевали в руки жреца — и колючий взгляд немного смягчился.
— Ты весьма щедр. Как только справим погребение, выдвинемся в путь. Октая можно разместить в моей повозке.
Он вышел из-под навеса и направился к телам — лишь блёклый зелёный подол мотался из стороны в сторону.
— Сдаст, — припечатал Тархан, глядя ему вслед.
— А что ты ему сказал?
— Ничего.
Каменное лицо, предельная лаконичность и загадочное молчание насчёт спутника палача, который был ухожен, словно господин, и брошен вместе со всеми, как раб и простолюдин… Теперь становились ясны колючие взгляды жреца — несомненно, он принял нас за беглецов. Если не Тархана, то меня точно.
— Надо было соврать что-нибудь, — вздохнул я и вновь потянулся к еде.
Невозмутимость слетела с Тархана. Брови дрогнули, рот раскрылся, в глазах загорелось изумление пополам с возмущением:
— Жрецу?!
— Хочешь сказать, жрецам не врут?
— Конечно! — Тархан посопел и снизошёл до подробностей. — Жрецов слышат Небеса!
Я принялся жевать кусочки клубней, не чувствуя вкуса. В голове закрутились смутные мысли о жреческой жизни. И о деньгах, уплывших в благостные руки.
— Тархан, прошу прощения за неловкий вопрос, но сколько у нас монет?
— Немного, — буркнул всё ещё недовольный палач. — Десять медяков.
Мне это ни о чём не говорило.
— Что можно на них купить?
— Две лепешки, кулек риса и пару кусков свинины.
Да, это и правда было немного. И зарабатывать, похоже, требовалось как можно быстрее и больше. Но как? Я умел многое, но от одной мысли зарабатывать на этих искусствах накатывало дикое отвращение, граничащее с тошнотой. Нет. Как угодно, кем угодно, но в «весёлый дом» — ни за что! Лучше побираться! Но чем ещё я мог заработать? Как вообще жили простые люди? Ведь, несмотря на разъезды, в детстве меня особо никуда не отпускали, и о жизни простолюдинов я мог судить лишь по нескольким ярмаркам да жалобам, которые иногда разбирал отец…
— Заработаю, когда передам волосы людей, — пообещал Тархан.
— Волосы людей? — не понял я.
Палач вытащил из сумки тонкую, сплетенную из чьих-то волос косичку, перевязанную простой шерстяной нитью. На нитке болтался кусочек ткани с выписанным именем.
Я почувствовал себя дураком. Ведь сам же прекрасно помнил, что Тархан ушёл из императорского сопровождения не без задания. Он был должен отправить такие косицы родственникам павших, чтобы тем было что положить в семейные гробницы и на алтари. Значит, палачу заплатят за эту работу.
И он потратит эти деньги на меня. Потому что жалеет и, похоже, жаждет справедливости из-за знакомства с моим отцом. Вроде всё складывалось гладко, но почему-то меня не отпускало ощущение подвоха…
Я настолько задумался, что не заметил, как в тарелке кончилась еда, и очнулся, когда палочки заскребли по дереву. Тем временем Тархан успел собрать вещи, свернул навес и подал мне руку:
— Пойдём. Нужно проводить мёртвых.
С его помощью я смог встать и дойти до жреца. Ану, казалось, до нас не было дела. Он стоял перед рядом голых, истерзанных тел и смотрел лишь на них. Его лицо было благостным и торжественным. Зелёные одежды и длинная коса колыхались на ветру, и в воздухе звенели поясные подвески — знаки с молниями и облаками.
Он взмахнул метёлкой, запрокинул голову к небу — и по кладбищу поплыла медленная, щемящая песнь. Я не разбирал слов — они струились друг за другом, наслаивались и мешались. Но суть удивительным образом отпечатывалась в разуме.
Жрец Ану признавал погибших людьми достойными, провожал их на Небеса и просил Владыку Гроз позаботиться о душах и проводить на справедливый суд, дабы они могли продолжать жизнь и службу, но уже иначе, без оков бренного человеческого тела.
Песнь закончилась, и где-то за облаками раздался едва слышный грохот, от которого по позвоночнику невольно поползли благоговейные мурашки — Владыка Гроз услышал своего жреца.
— Что ж, теперь можно пускаться в путь, — сказал Ану, поклонившись напоследок.
Он прибыл на телеге, запряженной чахлым, унылым осликом. Места хватило ровно для немногочисленных пожитков, меня и Тархана. Сам жрец устроился на козлах и, легонько хлестнув ослика метелкой, скомандовал:
— Но!
Стоило лишь отъехать от скалы, как позади послышались рычание, влажный треск и хруст костей. Я почувствовал, как кровь отлила от лица.
— Это же… нечисть, да?
— Да, — безмятежно отозвался жрец. — Не волнуйтесь. Никто не пойдёт за нами. У них достаточно пищи.
— Почему они не напали раньше?
— Талисманы, — пояснил Тархан и для наглядности взмахнул тонким листом из рисовой бумаги. На бумаге я рассмотрел затейливую иероглифическую вязь и успокоился. С нами был жрец и защитные талисманы — более чем достаточно для спокойного пути.
Ану что-то сосредоточенно мурлыкал себе под нос, поглядывая на небо и временами встряхивая метёлкой. Похоже, напевал молитвы и отгонял нечисть. Ослик неспешно брёл по узкой дороге. Телегу мотало, и раны болели до закушенных губ. Все мои мысли были поглощены этим ощущением. Малодушно захотелось в тёплую постель, под крылышко Нохоя… Нет, я не жалел об оставленном дворце, скорее, о его благах. Но желание оказалось мимолетным. Стоило лишь подумать о возвращении, как всё внутри восстало против него. Поиск истины и, возможно, обеление имени были важнее.
К тому же, следовало подумать над тем, как представляться людям и чем зарабатывать на жизнь. Белое лицо, не знавшее солнца, длинные ухоженные волосы, руки, неподобающе нежные даже для аристократа, осанка, манеры, речь — даже болван и слепец понял бы, что крестьянские одежды я надел лишь для прикрытия наготы. И то они казались мне слишком открытыми. Выдать себя за господина в беде? Но тогда стража любого города тут же доложит обо мне господам и придётся объясняться уже с теми, кто бывал во дворце. А возможно, и с теми, кто помнит моего отца, на которого я был весьма похож.
Представиться наложником Тархана? От одной мысли накатила волна отвращения. Нет, никогда, ни за что! Лучше сразу сброситься со скалы!
Евнух? Но это опять невольник… И потом, когда мы распрощаемся в Цагане, возникнут вопросы, кому принадлежу.
— Я так и не узнал, кто вы, уважаемый Октай, — раздался негромкий голос Ану. — Вы, несомненно, происходите из высокой семьи. Быть может, даже клана?
— Нет… Да… — я прикусил язык и, чуть успокоившись, решил, что жрецам не врут. — Вы правы. К сожалению, мой род пришёл в упадок. Сопровождая императора в охране, я надеялся поправить дела, но придётся возвращаться домой ни с чем.
— Ничего. Главное, вы живы, а значит, сможете заслужить благосклонность императора. И Небеса обязательно примут лучшего слугу.
Хорошо, что жрец сидел ко мне спиной и не видел моего лица — оно бы весьма озадачило его. Злость — не то, что следовало бы испытывать тому, кто желает заслужить благосклонность Сына Неба.
— Благодарю за тёплые слова, господин жрец. Они много значат для меня, — учтиво отозвался я. — Я бы хотел спросить, не найдётся ли у вас какого-нибудь платья? Эти одежды хоть и удобны, однако заставляют чувствовать себя голым. Я привык к более закрытым нарядам, если понимаете, о чём я.
— О, конечно, — отозвался жрец. — Под одеялом лежит седельная сумка. В ней есть запасное платье. Однако оно выдержано в жреческих цветах.
— Я же не буду делать традиционную косу, да и подвесок со знаками богов у меня нет, — легко улыбнулся я.
— И правда, — согласился Ану. — Тогда с вас три медяка.
— Два, — поправил я его, заглянув в сумку. — Одежда далеко не нова.
— Пусть два, — не стал препираться Ану и протянул руку Тархану.
Палач бросил на меня недовольный взгляд, но молча вложил две монеты в чужую ладонь, и я набросил наряд на плечи.
Вскоре впереди показались жёлтые ленты — метка, показывающая, что впереди освящённый тракт. Ану выехал на него, помог мне сойти и облачиться в новый наряд, запахнув полы крепче и перевязав пояс.
— Пусть боги не оставят вас, — попрощался жрец.
— Будьте здоровы, — пожелал я и на пробу сделал пару шагов.
Что ж, было немного неприятно, но отвратительная слабость отступила, а голова не кружилась. Убедившись, что я твёрдо стою на ногах, Тархан перебросил сумку через плечо и пошёл впереди.
— Не теряйся, — бросил он мне.
Предупреждение было не лишним — на тракте оказалось довольно людно.
Через несколько шагов я обернулся.
Рядом с повозкой жреца толпилось не меньше десятка людей: женщины усаживали стариков и детей на повозку, мужчины забрасывали туда мешки с вещами. Ану пересчитал монеты — серебро ярко блеснуло в солнечных лучах. Затем он взялся за поводья и взмахнул метёлкой.
— Но!
Ослик шевельнул ушами, пересёк тракт и неспешно, по неприметной дороге углубился в лес. Послышалась песня жреца, восхваляющая Владыку Гроз. Люди сплочённой группой, стараясь держаться вокруг повозки, ушли вместе с ними.
«Любопытно, сколько серебра он заработал?» — подумал я и поспешил за Тарханом.
— Куда сначала?
— В Тойтен.

Глава 8
Тойтен

Тойтен был… Был. Город производил смешанное впечатление. С одной стороны — множество людей, ярмарки, торговые лавки и обилие товаров на любой вкус и цвет, с другой… Наверное, я привык к изяществу дворцовой жизни. Улочки казались мне слишком узкими, дома — неуклюжими и маленькими, а люди — слишком заморенными. И нищие! Боги, это были настоящие оборванцы, искалеченные, вонючие и вынужденные круглые сутки выпрашивать подаяния у ворот!
— Господин, всего одну монету! — умолял мужчина и протягивал культи, которые заменяли ему руки.
— Подайте на пропитание! — скрипучим голоском повторяла старушка. Седая голова тряслась, а неподвижные, подёрнутые белой дымкой глаза слепо смотрели сквозь меня.
И это лишь те, кого я запомнил. Остальная масса слилась в один сплошной поток убогих и умоляющих, сидевших вдоль дороги. Их было так много, что у меня зарябило в глазах. Тархан вовремя спохватился и, отогнав попрошаек, увлёк меня к постоялому двору, иначе я бы точно не выдержал.
— Не обращай внимания, Октай. Попрошаек много. Всем не помочь. Наш мир жесток и несправедлив, — расщедрился он на длинную фразу. Видимо, оценил мой потерянный вид.
— Я знал, что мир жесток и несправедлив. Но никогда не предполагал, что настолько, — выдохнул я. Перед глазами всё ещё стоял безрукий мужчина. — Небеса! Почему? Есть же богадельни! Приюты!
— Они ленивы. Не хотят работать. А в приюты и богадельни берут лишь работников.
— Как работать безрукому?! — поразился я, следуя за палачом след в след, словно щенок на привязи. — А старуха? Она же слепая! И почему их так много?
— Половина — просто притворщики. Дети, например, так зарабатывают на сладости.
— Всё равно это ужасно…
— Это жизнь.
— Это неправильная жизнь! — я оглянулся, споткнулся и налетел на палача.
Тархан схватил меня и, кажется, разозлился — глаза потемнели, а невыразительное лицо окаменело ещё больше. По коже пробежали мурашки. Горло перехватило спазмом. Я едва не шарахнулся. Тархан взглянул в мои глаза и сделал шаг назад, ослабив хватку.
— Возможно, ты прав. Но народ сделается непослушным, если о нём хлопотать чрезмерно много. Это просто нужно принять, — мягче сказал он, разгладив на мне складки наряда. — Дворянский сын должен сохранять полное спокойствие, чтобы вселять уверенность и уважение в сердца черни.
Я покосился на проходящую мимо компанию и прошептал:
— Тархан, я уже давно не дворянский сын.
— На крестьянина ты не похож, — заметил палач. — А когда снимешь жреческие одежды, нам станет очень трудно объяснить, что ты делаешь рядом со мной.
— И правда, — задумчиво согласился я. — Что я делаю рядом с тобой? Пожалуй, нам стоит разойтись в разные стороны прямо сейчас, чтобы не вызвать ненужные вопросы, а тебе — не наживать неприятности.
Тархан хмыкнул:
— Ты сгинешь за первым поворотом.
Я подумал и признал его правоту. О мире мне было известно преступно мало.
— Дворянский сын. Дальний родич, прислужник палача, — предложил Тархан. — Это недалеко от истины.
Я в ужасе замотал головой:
— Нет! Я лучше придумаю что-нибудь другое.
В тёмных глазах мелькнуло неверие, словно Тархан сомневался в моём уме. Я оскорблённо поджал губы, задетый таким отношением, и первым толкнул дверь гостиницы. Мы вошли в небольшой, заставленный столами зал. Стоял гул, слышался смех. Кто-то звал подавальщиков. Пахло застарелым потом и чем-то кислым. Я едва поборол брезгливую гримасу и растерянно огляделся, не зная, к кому подойти и что говорить.
Палач вновь пришёл на помощь, подведя меня к стойке.
— Хозяин! — крикнул он.
На зов из кухни выглянул лысеющий пухленький мужчина. Он обвёл нас взглядом, явно что-то прикинул и согнулся в угодливом поклоне.
— К вашим услугам, уважаемые.
— Комнату и обед.
Мужчинка оживился:
— Лучшие покои для господина и его спутника…
Тархан его перебил:
— Не надо. Комнату. Обычную, — и выложил перед ним серебряную монету. — И обед сюда.
Он уселся за ближайший стол. Хозяин забрал деньги и скрылся на кухне. Вскоре оттуда выскочил мелкий мальчишка с подносом и расставил перед нами тарелки с обедом: рыбный суп и овощи. Я с тоской понял, как много всего прошло мимо меня и как много нужно выучить, чтобы жить среди свободных людей. Тархан держался непринуждённо и спокойно, а у меня все слова из головы вылетели. Я даже не сообразил, что нужно заказать комнату!
Взгляд помимо воли остановился на палаче. Стало очевидно, что без него мне не разобраться. От этого понимания стало… досадно, мягко говоря. Да ещё Тархан подлил масла в огонь, когда наградил снисходительным кивком. Я не для того очутился на свободе, чтобы стать должным палачу! Как мне обеспечить обеление имени рода, если я не могу обеспечить себя? Как добираться до клана Ляо? Вот заработать самому хотя бы медяк…
От мрачных мыслей отвлекло звучание флейты и барабанов. Я вскинул голову, увидел музыкантов и не сдержал радостного возгласа:
— Ну, конечно!
Как мне это не пришло в голову сразу? Ведь музыканты нам часто играли! Почему я не подумал, что это тоже работа? И ведь я мог получить за это деньги!
— Тархан, — я с горящими глазами повернулся к палачу. — Скажи, нам хватит денег на жуань?
— Нет.
— Позволь мне не поверить. Ты, помнится, говорил, что у нас из денег лишь медяки, а сам только что расплатился за комнату и обед полновесной серебряной монетой. Я не просто так спрашиваю. Я умею играть на нём и полагаю, что смогу быстро вернуть потраченные деньги и заработать ещё. Так что, мы можем позволить себе простенький жуань?
Тархан посверлил меня неподвижным взглядом и вздохнул.
— Сначала так заработай. — Дождавшись, когда мелодия закончится, он подозвал музыканта. — Дай жуань.
Музыкант побледнел и вцепился в инструмент — до того многообещающим вышел тон.
— Будь так добр, — я с вежливой улыбкой протянул руку. — Я всего лишь желаю узнать, сколько стоит моя игра.
Музыкант округлил глаза, но жуань одолжил. Я глубоко вздохнул и вышел в середину зала. Внимание всей таверны мгновенно сосредоточилось на мне, и по спине поползли мурашки. Десятки взглядов, толпа людей, а я был беззащитен и слаб.
Но отступать уже было некуда.
— Если вам понравится игра моей скромной персоны, прошу, оцените её монетами, — кашлянул я, сел, поставил жуань, тронул струны — и по таверне поплыла старинная медленная мелодия.
Будь я героем легенды, люди непременно прониклись бы музыкой и наградили бы если не деньгами, то добротой. Но героем легенды я не был. Народ поглазел на меня, переглянулся между собой и потерял интерес. Я закончил играть и застыл на месте. Из-за дальнего угла поднялась огромная, закутанная в чёрное фигура и направилась в мою сторону. Я с надеждой взглянул на неё, однако мужчина — а под маской и плащом, несомненно, прятался мужчина — бросил мне медную монету со словами:
— Держите, досточтимый жрец, а теперь уступите место мастеру, будьте любезны!
Я поймал монетку и поплёлся к себе, раздавленный неудачей. А ведь мою игру хвалили! Меня учили лучшие! Неужели простые люди даже искусство понимали иначе?
Тархан промолчал, но он умел молчать красноречиво, как никто другой.
А мужчина в чёрном уселся на освободившееся место, отодвинул жуань и вытащил из черного чехла большой незнакомый мне инструмент: гриф длиннее, чем у жуаня, шесть струн, изгиб в форме то ли тыквы, то ли пышной женской фигуры. И по таверне разлился звук — необыкновенно сочный, приятный, сразу завороживший быстрым незнакомым ритмом.
Публика замолчала. Головы повернулись к мужчине, и по толпе пробежал благоговейный шепоток:
— Чёрный Певец! Это Чёрный Певец! Здесь! Кто бы мог подумать!
Чёрный Певец открыл рот — и я пропал. Это была не опера, это даже на простонародные песни не походило! Это было… нечто новое и удивительное — во всём, начиная музыкой и заканчивая поэзией.
— Коридор тёмен и мрачен. Я, поступью вора словно захвачен, крадусь, тая дыхание, чтобы не спугнуть то спящее давним сном, что хранить те покои должно, которые я силюсь увидеть тайком…
Чёрный певец самозабвенно пел о заколдованной девушке, а я внимал с отвисшей челюстью. И не только я! В таверне стояла такая тишина, что, казалось, можно было услышать гул огня в очаге. Чёрный Певец пел и пел. Песни сменяли одна другую: грустные и весёлые, возвышенные и вовсе без слов, но неизменно поразительные и глубокие. Он пел до хрипоты, а когда закончил, встал, поклонился и протянул пустую глиняную чашу, взятую со стола. Я даже моргнуть не успел, как та наполнилась монетами. Певец ещё раз поклонился:
— Благодарю за щедрость, — и с этими монетами подошёл к хозяину, который застыл в дверях пухлым сусликом. — Комнату и обед.
— Обед в комнату, уважаемый? — спросил хозяин и, получив кивок, засеменил впереди Певца с такой сияющей улыбкой, словно к нему спустился небожитель. — Пройдёмте, уважаемый, я покажу вам вашу комнату. Будьте уверены, вас никто не побеспокоит!
Музыкант царственно кивнул и, поправив капюшон на голове, удалился. А я остался в зале, раздавленный и ошеломлённый величием чужого таланта.
Нет, это была не зависть. Просто грусть. Я никогда бы так не смог. Музыка всегда была для меня лишь отдушиной и способом уйти от жестокости дворцовой жизни, как, впрочем, и книги. Да, я сочинял, но очень и очень редко и воспеваемого учителями упоения творца никогда не испытывал…
— Каллиграфия.
Я очнулся, отвернулся от лестницы, на которой только что исчез Чёрный Певец. Заторможенный разум не сразу осознал, что за слово произнёс Тархан.
— Что?
— Каллиграфия, — всё с тем же неизменным спокойствием повторил палач.
Я моргнул и преисполнился недоверия.
— Хочешь сказать, я могу заработать чистописанием?
Тархан, не переставая жевать, ткнул пальцем в окно.
— Вывески. Надписи. Письма. Талисманы, — он подумал и поправил себя. — Нет. Талисманы — это жрецы.
— А как?..
— Завтра, — отрезал Тархан и допил суп. — Ешь. Стынет.
Я взялся за палочки.
Кислый неприятный запах таверны растворился и отступил, стоило только еде очутиться у меня во рту. Густой пряный аромат, богатый вкус бульона, нежная, тающая во рту рыба… Это было божественно!
Я изо всех сил старался не спешить и насладиться каждым кусочком, но проиграл сам себе. Еда наполнила желудок приятной тяжестью. Стало тепло, и я, полночи пробегавший по дороге, почувствовал, как слипаются веки. Тархан встал и потянул меня за локоть.
— Пойдём.
Кое-как переставляя ноги, я поплёлся за ним. Путь от стола до постели показался бесконечным: ступеньки, коридор, направо, налево, люди, двери… Увидев вожделенную подушку, я рухнул на неё, не раздеваясь, и зарылся носом в чуть скрипящую грубоватую ткань. От неё едва уловимо пахло сеном.
Над головой раздался тяжёлый вздох, ловкие руки принялись расшнуровывать обувь. В мою сонную голову вдруг стукнуло, что Тархан наверняка не ждал, что я упаду на кровать так бесцеремонно, не обратив на него внимания. А подумать о нём стоило. Он не стал докладывать обо мне императору, лечил, кормил, помог добраться до города и не оставил одного. И называл драгоценностью… Смотрел с такой тревогой…
Хорошее отношение следовало ценить и поддерживать, каковы бы ни были его причины, говорил разум.
Только вот отвращение было сильнее.
— Тархан, я понимаю, ты, наверное, хочешь… — я на мгновение замолчал, с неприязнью услышав свой перепуганный голос. — Но прошу, не сейчас. Я… Я ещё плохо себя чувствую и… Подожди, ладно?
Подзатыльник оказался настолько внезапным и сильным, что я рухнул носом в подушку, а все мысли вылетели прочь.
— Дурак! — выпалил Тархан. — Ничего я не хочу и не хотел никогда!
Стыд ошпарил меня, словно кипяток. Кожа зачесалась. Я вдруг почувствовал, что весь покрыт пылью, что повязки пропахли потом, что запачкан весь с ног до головы и даже изнутри… Как же мне в тот миг захотелось выскочить из комнаты! Выскочить и без оглядки, не разбирая дороги, бежать во весь дух от палача на край света!
— Тогда зачем? — пробубнил я в подушку. — Тархан, прошу, ответь мне. Я… Я ведь боюсь тебя.
Голос невольно затих, и слова разбежались в разные стороны.
— Не пойми неправильно, это не из-за того, что ты был палачом. Мой страх идёт от непонимания. Ты же так и не объяснил, с чего вдруг пошёл… какое тебе дело до меня. Просто я…
Моё беспомощное блеяние в подушку прервал тяжёлый вздох.
— Я же тебе объяснил. Ты один. Без денег, защиты и знаний о мире. В будущем тебе потребуется свидетель, а сейчас нужна помощь. Один ты пропадёшь.
— Один я пропаду… — повторил я, пробуя слова на вкус.
Тархан всмотрелся в меня так, словно попытался пробурить дыру.
— Задевает?
— Нет, — честно ответил я и ещё раз уточнил: — И всё?
— Да.
— Так не бывает! — непроизвольно вырвалось у меня.
Весь мой десятилетний опыт твердил, что одна жалость не может подвигнуть на благородный поступок. Люди всегда и во всём искали свою выгоду. Жалость могла лишь смягчить их, придать поступкам флёр благородства, что, в свою очередь, становилось поводом для гордости.
«Я велю раскрыть кандалы. Они царапают твою нежную кожу, а ты и так в темнице. Отблагодаришь меня?»
«Вот масло, которое ты просил. Попроси хорошенько — и я его отдам».
«Не тревожьте господина Гармонии — сегодня он отдал всего себя ради моего лечения. Прекрасный наложник, госпожа, будьте с ним помягче, я позову его ещё не раз…»
— Так не бывает, — повторил я, вырвавшись из воспоминаний.
И вздрогнул, когда на голову опустилась обманчиво мягкая ладонь. Она провела по макушке, спустилась к затылку, оторвалась на миг и повторила путь… Палач гладил меня! По голове! Как малыша какого-то!
— Дурак, — повторил Тархан. — Бедный и несчастный ты дурак…
Его мягкий голос вонзился мне в спину, словно острый меч, разрубил все мои стены и достал до самого больного, трепещущего и беззащитного, которое я прятал в себе все эти невыносимые годы.
Рыдание вырвалось из моей груди внезапно, напугав и Тархана, и меня самого.
Рука замерла, но вновь опустилась на мою голову и провела по дрожащим плечам. Прикосновение было совсем простым, спокойным, дружеским. Как я сразу его не распознал?
Забыл! Привык к жизни наложника и забыл, что прикосновения могут быть братскими!
Я плакал долго, не поднимая головы, стыдясь своих слёз и боясь взглянуть на Тархана. А тот молча просидел всё это время рядом со мной, положив руку на плечо. Когда слёзы иссякли, он накрыл меня одеялом:
— Спи.
Измученный плачем, долгим переходом, ещё не совсем оправившийся от ранения, я не уснул — рухнул в сладостное беспамятство.
Тархан был истинным палачом. Только они могли с такой точностью нащупать самое уязвимое место и ударить в него.
Это была первая мысль, когда я вновь открыл глаза.
Всё болело: натруженные мышцы, закрывшиеся раны, спина, глаза и душа. Я чувствовал себя развалиной. Казалось, даже движение пальцев требовало неимоверных сил. Кряхтя, словно старый дед, я встал и добрёл до кувшина с водой. Долго плескался, пытаясь прийти в себя. Холодная вода проснуться не помогла — лишь немного сняла отек с глаз. Когда я, поддавшись хулиганскому порыву, заплел жреческую косу, в дверь постучали.
— Прошу! — крикнул я по привычке и, обернувшись, выронил гребень.
На пороге стоял Чёрный Певец.
— Досточтимый жрец, я слышал, вы можете написать объявление, — он переступил с ноги на ногу.
— А? — удивился я, но спохватился и закивал. — Да! Да, конечно, я могу! Проходите!
Просьба Чёрного Певца удивила. Он заказал на больших листах рисовой бумаги объявления о своих выступлениях. Слова были просты «В нашем городе на три дня остановился Чёрный Певец. Он будет выступать по вечерам в…». Далее следовал большой пробел, чтобы подставить название таверны или постоялого двора позже. Подивившись выдумке, я выполнил заказ и заработал целую серебряную монету — удивительная щедрость со стороны музыканта.
— Какой, должно быть, удивительной жизнью живут бродячие артисты, — задумчиво протянул я, глядя на монету. — Ведь опасно ходить по городам в эту пору. Неужели вы совсем не боитесь нечисти?
Чёрный Певец неопределённо хмыкнул и наклонился, чтобы свернуть объявления. На миг его чёрная шёлковая маска оказалась совсем близко, и в прорезях я увидел их — блестящие, невозможные для человека, голубые, словно небо, глаза!
Чёрный Певец не боялся нечисти — он сам был ею!
Как я удержал испуганный вскрик? Наверное, сказалась дворцовая выучка. А потом заработал разум, растерянный и оглушённый.
— Почему вы носите маску? — проговорил я непослушным языком.
— У меня изуродовано лицо, — помедлив, сообщил Чёрный Певец. — Однажды я встретил демона и… С тех пор люди боятся моего вида.
Ложь! Ложь от первого до последнего слова! Слишком быстрый ответ, слишком ровный голос для того, кто говорит правду!
Но я не закричал и постарался не подать вида, что догадался об истинной сущности музыканта. В конце концов, это существо не сделало ни мне, ни остальным людям ничего плохого, да и все прочитанные свитки утверждали, что демоны часто впадали в ярость, если человек вскрывал обман. И тогда всё заканчивалось очень плохо. Для человека, разумеется. А что до целей и мотивов Чёрного Певца… Не мне, жалкому смертному, заниматься делами демонов. Для этого существуют жрецы.
Я кое-как перевёл дух, когда Чёрный Певец убрался из комнаты. Руки задрожали от пережитого страха так, что кисточка заходила ходуном. Я вытер со лба испарину и не удержался — подскочил с коротким позорным взвизгом, когда в дверь вновь постучали.
Но это всего лишь был Тархан.
— Где ты был? — я схватил наш узелок с нехитрыми пожитками.
— Относил волосы. Среди погибших был племянник градоначальника. Градоначальник обещал разослать людей, чтобы все волосы как можно скорее попали к нужным людям, — Тархан остановился. — Ты испуган. Почему?
Я подскочил к нему и вытолкал в коридор. Растерянный палач даже не сопротивлялся и позволил дотолкать себя до лестницы.
— Уходим отсюда. Сейчас же! — прошипел я. — Быстро!
В глазах палача возник вопрос, но дворцовая выучка высокопоставленного слуги и природная сообразительность сделали своё дело — никаких возражений и глупых расспросов не последовало. Тархан ускорился, коротко извинился перед хозяином, сообщив, что планы поменялись, и мы ушли с гостеприимного двора, в котором околачивался демон.
Ещё некоторое время я оглядывался, опасаясь преследования Черного Певца, но вокруг сновали люди. Приметная широкоплечая фигура, несомненно, осталась в таверне.
Я выдохнул, убедившись, что нам удалось убраться с дороги могущественной нечисти. Тархан нахмурился, завёл меня в подворотню и велел:
— Объяснись.
— Чёрный Певец — демон. Я не знаю, какой, но у него под маской голубые глаза! — выпалил я. — Я побоялся, что он догадался, что я догадался. Прости.
— Понятно, — Тархан тоже окинул улицу пристальным взглядом. — Не извиняйся. Пойдём отсюда.
— Он называл меня жрецом. И заплатил, — шёпотом сказал я. — За объявления. Серебром. Может, от монеты стоит избавиться?
— Дал серебро? — Тархан явно забеспокоился: сильнее нахмурился, закусил губу, в глазах мелькнула тревога. — Покажи.
Я протянул монету. Палач изучил её и заключил:
— Настоящая. Но лучше потратить. Прямо сейчас.
Естественно, мы направились к торговым рядам. У меня мгновенно разбежались глаза от изобилия товаров. Всё было таким разноцветным, ярким, привлекательным, что я останавливался у каждой лавки. И всё казалось нужным: и черепаховый гребень, и бумажная вертушка — а от аппетитных запахов сладостей рот наполнился слюной. Если бы не Тархан, отобравший монету и тащивший меня за собой, все деньги перекочевали бы к первым же торговцам. Наконец аппетитные запахи и броские вещицы сменились уже не такими привлекательными овощами, фруктами и мясом. Тархан за медяк купил две большие заплечные корзины и, к моему бесконечному удивлению, принялся придираться к каждому куску еды.
— Три медяка? — он поскрёб пальцем тыкву, на оранжевом боку которой темнело крохотное пятнышко, и медленно поднял взгляд на торговца. Торговец вспотел. Даже тыква, как мне показалось, захотела прикрыться от этого многозначительного молчания.
— Спелая тыква! Сладкая! За два медяка отдам! — разнервничался торговец.
— Один! — припечатал Тархан. — Один медяк за три тыквы!
— Да где ты такие цены видел, добрый человек? — ужаснулся торговец. — Видят Небеса, два медяка — божеская цена за три тыквы! Спелые, сочные, хочешь, ешь так, хочешь, добавляй куда!
— Один. Эту, эту и эту, — Тархан показал на тыквы, и торговец с сокрушённым вздохом принял деньги.
Когда мы отошли от лавки, я тихо упрекнул палача:
— Зачем же так невежливо? Хорошие тыквы! Можно было бы и три медяка отдать! Зачем обидел торговца?
Тархан вздохнул и терпеливо, словно маленькому ребенку, объяснил:
— Цена завышена. Я её сбил, указав на недостатки. Это называется торг. Без торга никогда ничего не бери. И смотри на товар внимательно. Здесь всюду обман.
И мы пошли покупать капусту и хлеб, и вновь повторилась та же история с торгом. Попутно Тархан прикупил копчёного мяса, показав мне, как отличить хороший кусок от плохого. Я шёл за ним с открытым ртом и едва успевал впитывать новую, странную, неожиданно жизненную науку, о которой никогда и представления не имел. Зачем аристократу и дворцовому наложнику знать, что горошки некачественного перца рассыпаются в труху при надавливании? И откуда это знает Тархан, выходец из, несомненно, древней династии палачей? Или же палачам и такое рассказывают в темницах?
Я невольно представил, как Тархан со скучающим лицом стоит над связанным торговцем, на лоб которого капает вода, а тот плачущим голосом перечисляет признаки плохого перца и клянется, что всё рассказал.
Картинка вышла жутковатая, но забавная.
Набрав еды, Тархан свернул с продуктовых рядов. Мы вышли к разноцветным палаткам с одеждой и тканями, где он приобрёл тёплый непромокаемый плащ, новую обувь и всё это вручил мне. Я растерянно поблагодарил и сразу набросил плащ на плечи, скрыв приметный крой жреческих одеяний.
А палач явно слукавил, когда говорил, что денег хватит лишь на еду. Или он успел что-то заработать, пока я спал? Ах, да! Тархан же упоминал, что ему должны заплатить за волосы…
— Выбери новое платье, — сказал Тархан.
Но тут я заметил лавку с талисманами у храма.
— Погоди! Лучше потратим на кое-что другое.
— Жрецу не продадут, — предупредил Тархан, проследив за моим взглядом.
— Так я не жрец. Мне продадут. Вот увидишь!
Я подошел к храму и поклонился. Лавочник — мелкий, высохший от возраста лысый мужчина — беззубо улыбнулся и тоже поклонился. Его взгляд сначала задержался на подоле зелёных одежд, выглядывающих из-под плаща, скользнул выше и остановился на моих волосах. Я с досадой вспомнил, что так и не расплёл жреческую косу, которую из чистой шалости сплел перед визитом Чёрного певца.
— Какая нужда привела на наш порог досточтимого брата? — прошамкал лавочник.
Я, поняв, что меня приняли за жреца, вздохнул и сделал несчастное лицо, приготовившись врать.
— Мне срочно нужны охранные талисманы, а ни бумаги, ни чернил не осталось.
— Конечно, я продам тебе бумагу и чернила! — лавочник полез под прилавок, но я его остановил.
— Нет-нет. Понимаешь, досточтимый брат, мы здесь проездом. Талисманов нужно много и сейчас. Я не успею столько сделать! Поэтому, к своему стыду, вынужден просить продать мне… — я вздохнул, для верности поклонившись, — готовых талисманов!
— О! — лавочник удивился и, подслеповато прищурившись, кашлянул. — Напомни, брат, какому богу ты служишь?
Он хотел имя. Но вот как раз божественного имени мне, наряженному в жреческие одежды и со знаковой причёской, называть было нельзя. Благодаря именам Небеса слышали каждое воззвание и каждое обращение. Имя, изречённое самозваным жрецом, мгновенно привлекло бы внимание. А затем последовала бы кара.
— Хранителю дорог и странников, — выпалил я, твёрдо зная, что под это описание подходит сотня божеств, а затем меня осенило.
Небеса слышали молитвы благодаря именам, но если имя будет ненастоящим, то боги его не услышат!
И губы сами выговорили:
— Нищему принцу.
Старик нахмурился.
— Что-то не припоминаю такого… Он, видимо, из недавно вознёсшихся?
— Нет. Это бенский бог. Ему мало кто поклоняется. Он бог странников. Покровитель перекрёстков, — ответил я и на волне вдохновения предложил: — Хотите, я расскажу его историю?
— Бенский… — старик неодобрительно покачал головой. — Нет. Не нужно. Во мне нет бенской крови, поэтому нужды в Нищем принце тоже нет. Но раз ты просишь талисманов, держи.
На прилавок шлёпнулась толстая пачка бумаги, разрисованная красной краской.
— Серебряная монета за пятьдесят штук, — сообщил лавочник.
Я повернулся к Тархану, который стоял рядом, словно глухой и слепой. Тот молча положил деньги перед стариком и дёрнул меня за руку — я едва успел сгрести талисманы.
— Нужная вещь, — согласился Тархан, когда мы отошли от лавочки. — Но зачем приплёл бога?
— Затем, — я одёрнул рукава, выпрямился — и меня озарило!
Какой ещё господин мог спокойно путешествовать, не вызывая подозрений? Кто мог зарабатывать в пути достаточно денег? Кого уважали все: и простолюдины, и знать? Кто мог беспрепятственно войти почти в любой дом?
— Отныне я жрец!
Тархан глянул на меня, как на сумасшедшего:
— Ты не жрец. Ты и твой род опозорены перед Небесами.
Я пожал плечами и улыбнулся:
— Я знаю. Ну и что?
— Боги услышат и испепелят, — предупредил Тархан. — Душу на Небеса не пустят.
— Мне нет дела до Небес. Я туда не собираюсь. У меня лишь одна цель — выяснить правду об отце и обеспечить предкам достойное посмертие искуплением или же кровной местью, — я улыбнулся шире, в груди словно распустился цветок. Стало легко, сладко и страшно. Наверное, так ощущается вдохновение. — А чтобы боги не услышали, я придумаю своего бога. Ненастоящего, но зато самого лучшего. И буду ему служить!
Тархан потерял дар речи.

Глава 9
Ведьма

Мы ушли из Тойтена в тот же день. Признаться честно, на душе стало легче, когда городские стены с узкими улочками остались позади. Всё же я не привык к толпе, да еще такой многоликой. И оборванцы меня угнетали. Да, их было жаль, очень хотелось им помочь, но Тархан прав — сначала следовало позаботиться о себе.
Дорога извилистой лентой опутывала гору. Сквозь вырубленные деревья проглядывала плоская, словно срезанная божественной рукой вершина соседней горы, на которой стоял потрясающий город. Неизвестные мастера выстроили его так, что стены и природа точно составляли единое целое. Я залюбовался яркими красными крышами и возвышающимся над горой дворцом, который будто бы не опирался на землю, а парил над ней. Прекрасный город казался мне обителью небожителей. Я уже собрался спросить, чей это храм, когда меня кольнуло чувство узнавания. И колонны, и крыша, и стены — особенно стены! Такие восхитительные издали, они были отвратительны изнутри.
Да, город на горе был императорским дворцом. Когда я осознал это, мой восторг от его красоты сменился тоской и печалью. Любоваться стало невозможно, и я перевёл взгляд на извилистую дорогу. Тракт был освящён и безопасен для путешественников — об этом говорили потрёпанные жёлтые метки на деревьях и царившее оживление. Скрипели колеса повозок, стучали копыта крепких низеньких лошадок и ослов, кто-то громко обсуждал рождение третьей дочери, хотя хотелось сына, а кто-то и вовсе торговал товаром прямо на ходу. Позади раздался шум и злой окрик:
— Поберегись!
Народ прыснул в разные стороны. Мы с Тарханом прижались к обочине. Мимо пронеслись разряженные всадники — то ли сопровождение знатного человека, то ли элитный отряд стражи. Я проводил их взглядом и вздохнул:
— Неужели нельзя быть осторожнее?
— Низшие не должны отвлекать высших от цели и стоять на пути, — Тархан поправил корзину за спиной. Несмотря на то, что нас обоих от палящего солнца прикрывали плетёные шляпы-доули, лицо у него покраснело, а по лбу струился пот.
— Да-да… Но и спешка не приводит к хорошему, — заметил я. — Ты устал. Давай поменяемся.
Тархан в очередной раз выпрямился и отрезал:
— Нет.
Я возвёл глаза к солнцу и поправил доули. Даже Небеса не видывали такого упрямца, как этот палач!
— Ладно, — я увидел у обочины большой камень и уселся на него. — Тогда отдохнём и попьём воды. Я устал.
Очаровательная улыбка, с которой я произнёс последнюю фразу, сделала своё дело: Тархан всё же остановился, спустил корзину с плеч и обтёр лицо. Посидели. Отдышались.
— Приветствуем досточтимого жреца!
Я не сразу понял, что молодая, прилично одетая семейная пара обратилась ко мне.
— Приветствую и вас, уважаемые, — я тоже сложил руки и поклонился.
— Досточтимый, — глава семьи, парнишка с обветренным лицом, смущённо мялся. — Есть ли у вас для недостойных талисманы? Мы идём в Чан, а путь по освящённым дорогам будет долгим…
В голове защёлкали деревянные костяшки счётов. Одна серебряная монета равнялась пятидесяти медным. Соответственно, пятьдесят талисманов шли по медяку штука… А одежда у пары хоть и не слишком богатая, но и не бедная…
— Есть. Сколько вам нужно?
— Мне и моей жене. Два талисмана.
— Хорошо, — я с улыбкой вытащил талисманы. — С вас десять медяков.
Глаза у семейной пары выпучились.
— Почему так дорого? В Тойтене точно такой же талисман продаётся за медяшку! — возмутился паренёк.
— В Тойтене вы приобрели бы за медяк талисман тамошнего покровителя. Он хорош, — я с лукавой усмешкой приложил палец к губам и понизил голос, — однако в первую очередь он повелевает грозами. Он божество войны и путников охраняет постольку-поскольку. А это талисманы другого бога! Это талисманы древнего бенского божества — Нищего принца!
Пара переглянулась.
— Никогда не слышали о таком…
— Ну как же? — ужаснулся я и всплеснул руками. — Вы что же, не слышали о принце, отдавшем всё ради воцарения младшего брата? Бены ему поклонялись тысячу лет! Он…
Я понизил голос и подался вперед — пара невольно подалась мне навстречу.
— Он покровитель странников! Понимаете? Его основное занятие — защита! И он в ней очень хорош, — я подмигнул семье и добавил к двум талисманам третий. — Но раз вы сомневаетесь, вот. Третий талисман я отдам вам бесплатно. Можете проверить его защиту.
Третий бесплатный талисман решил исход дела. Семья отдала десять медяков, и мы расстались, довольные друг другом. Я спрятал деньги в кошелёк и оглянулся:
— Теперь можно и в путь.
Тархан смотрел на меня так, словно я не заработал деньги, а насмерть запытал его любимую бабушку.
— Негодяй! Обманщик! — выдохнул он.
Я выпрямил спину и, неторопливо пряча монеты в карман, с достоинством возразил:
— Позволь заметить, талисманы рабочие. Никакого обмана. Они доберутся до дома в целости и сохранности.
— Ты наврал им про бога!
— Слегка приукрасил. Любой жрец на моём месте поступил бы так же, — я поправил шляпу и поднялся.
— Жрецы так не поступают! — не успокаивался Тархан. — Небеса тебя покарают!
— Ну и что? Словно до сих пор они меня берегли.
Мой равнодушный ответ заткнул палача, словно кляп.
— А мне нужно на что-то жить.
— Тебя убьют, — предрёк Тархан и взвалил корзину на спину. — Ты станешь демоном.
— Ну и что? — я поправил завернувшуюся лямку на его плече.
Тархан схватил меня за руку:
— Я не хочу, чтобы ты стал демоном.
Моя ладонь невольно отдёрнулась от чужого прикосновения, но Тархан держал крепко. И смотрел с такой тревогой, с какой не смотрят на посторонних людей. Я невольно напрягся.
— Тархан, позволь узнать, почему ты всё-таки пошел со мной?
Тархан словно очнулся — отпустил меня, отступил, спрятал горящий взгляд под веками и шагнул по дороге, намереваясь продолжить путь.
— Идём.
Мы спустились с горы Тойтена и достигли деревеньки, которая скромно примостилась у небольшого водопада. Издалека местечко казалось очень живописным, а ряды аккуратных домиков обещали усталым путникам приют. Солнце клонилось к закату, и мы, не сговариваясь, свернули с освящённого тракта.
И только тогда Тархан разлепил губы.
— Не обманывай.
— Это был не обман! — вскинулся я.
— Ты прикинулся жрецом ненастоящего бога, — напомнил Тархан.
— Ну и что? Талисманы настоящие! Я же не пытался продать фальшивку, а просто заработал на настоящих. В конце концов, талисманы посреди пути были лишь у меня. И я заслужил награду за то, что принёс их.
Неодобрение, которое излучал палач, казалось почти осязаемым.
— Да, мне суждено стать демоном, — проворчал я. — Быть может, я хочу им стать! Может, меня не привлекают Небеса!
Тархан оставил меня без ответа. Что ж, это определённо был успех. Это означало, что он не станет меня отговаривать и наставлять на истинный путь, хоть и порицает мой выбор. Стоило отдать ему должное, не каждый так смог бы.
— Мы же идем вдвоём до Цагана? — примирительно спросил я. — Насколько я помню, там есть речной порт. Можно договориться с кем-нибудь и доплыть до Южной провинции по рекам всего за несколько дней.
— Да, так и есть. По рекам можно доплыть от Цагана до Батанга за три-четыре дня, — кивнул Тархан. — Пешком гораздо дольше.
Да, по реке расстояние казалось небольшим, а вот пешего путника всюду встречали горы… Я не удержался от вопроса:
— Сколько же туда идти?
— Три недели.
Что ж… Реками было гораздо быстрее, и это успокаивало. Деньги, как оказалось, я заработать всё же мог.
Но пока что мы шли по деревеньке и искали ночлег. Все отказывали — мы были не первыми, и все приличные места уже давно разобрали более расторопные путники. Мне как представителю жречества готовы были отыскать местечко, но лишь одному. Я же оказался не готов уйти от привычного палача к незнакомцам. Всё же, какими бы ни были мотивы Тархана, он меня не трогал и щадил, а вот посторонние люди могли оказаться не столь милосердны.
— Могу предложить лишь хлев, — развел руками последний мужчина в самом дальнем домишке. — Мы сами там будем ночевать. Дом заняли торговцы.
Тархан поймал мой вопросительный взгляд и покачал головой.
«Тут насекомые», — прочитал я по губам.
— Простите, досточтимый жрец, уважаемый палач!
— Ничего страшного. Мы переночуем на земле, — поклонился я.
Низенькая полная жена скользнула к мужу и, не поднимая глаз, что-то тихо прошептала ему на ухо. Тот почесал затылок и с сомнением спросил:
— Думаешь, примет?
Жена робко кивнула, отступила к разновозрастной ватаге детей, и мужчина, ещё раз почесавшись, сказал нам:
— Есть ещё один дом, досточтимый жрец. Там сейчас свободно. Правда, хозяйка может не принять…
— О, полагаю, нам стоит говорить об этом с ней, не так ли? — оживился я.
— Ну, не знаю, досточтимый, — покачал головой мужчина. — Ведьмы, знаете ли, жрецов не очень жалуют. Цену набивают и вообще…
Я глянул на Тархана. Тот едва уловимо дёрнул плечом и обозначил кивок.
— Ну да ладно, — вздохнул мужчина, увидев, что наша решимость не поколебалась. — Идите по той тропинке к верховью водопада. Там её дом.
Поблагодарив доброжелательное семейство, мы направились по указанному пути и вскоре вышли на старую, покосившуюся от времени постройку. На дом она походила мало, скорее, на хлев. Но в окнах бился жёлтый огонек свечи, и мы постучались.
— Тут не постоялый двор! — раздался сварливый женский голос.
— Мы видим, уважаемая! — жалобно заговорил я. — Но мы, увы, оказались неудачливыми путниками. Все места в деревне уже заняты. А на улице так холодно и страшно!
«И шумно», — добавил я про себя, покосившись на водопад.
— Пустите нас переночевать, мы заплатим за ночлег!
За дверью сначала воцарилась тишина, затем скрипнули половицы, и дверь приоткрылась ровно на столько, чтобы мы увидели всклокоченные чёрные волосы и тёмный блестящий глаз. Глаз был окружен загорелой кожей, в уголке притаилась едва заметная сеточка морщин. Глаз осмотрел нас сверху донизу. Его обладательница озадаченно протянула:
— Ну и ну!
И дверь широко распахнулась, явив нам самую настоящую, словно сошедшую со страниц легенд ведьму. Косматые нечёсаные волосы облаком окутывали замотанную в рубище фигуру. На лишённом возраста лице ярко, словно две луны, горели чёрные пронзительные глаза. Рот был подведён чем-то алым, в неверном свете очень похожем на кровь. Ведьма оскалилась, показав зубы — и у меня невольно подкосились колени. Зубы были острыми, испачканными в чём-то до ужаса похожем на сырую плоть!
— И сколько денежек вы мне предложите? — спросила ведьма.
— Пять медяков, — палач шагнул за мной, перекрыв путь к отступлению.
— Идёт, — подобрела ведьма и ласково улыбнулась. С зубов на ворот капнуло красным. — Проходите, досточтимые, будьте гостями!
Если бы не Тархан, втолкнувший меня в жуткий дом, я бы развернулся и задал стрекача.
— Ужинать будете? — посторонилась ведьма.
— У нас с собой, — пискнул я позорным тонким голоском.
Взгляд ведьмы стал совсем добрым.
— Тогда проходите к очагу, погрейтесь, а то ночи нынче холодные и сырые. Так и заболеть недолго, — она сунула мне под нос блюдо. В нём лежало нечто, в сумерках безумно похожее на окровавленный фарш. — Хотите?
Я уставился в тарелку, как кролик на удава, прежде чем осознал, что из миски пахнет сладостью и цветами. Красные ягоды! Ведьма ела ягоды, поэтому в сумерках её испачканный в соке рот показался окровавленным! Давно я не чувствовал себя таким дураком!
— Благодарю, уважаемая, — Тархан вежливо подцепил пальцами пару ягод, попутно ещё раз толкнув меня в спину.
Ведьма хихикнула и отступила в глубину дома.
Я с удивлением осознал, что даже в крохотном домишке можно жить с удобствами и уютом. В большом очаге плясал огонь, в углу лежала пара циновок. Шкаф, стол, полки — всему нашлось своё место. Мебель украшали росписи, полки ломились от свитков и книг, и мне казалось, что я забрёл в рабочий кабинет учёного мужа, а не деревенской ведьмы.
«А ведьма ли она?» — подумалось мне, когда в груде свитков взгляд выцепил рисунки с растениями.
— Как зовут прекрасную хозяйку?
И ведьма, и Тархан уставились на меня с одинаковым недоумением. «Прекрасная?» — читалось на их лицах.
На самом деле я ничуть не покривил душой. Пусть нечёсаная, загорелая и в жалком рубище, женщина обладала настолько выразительными чертами лица, что их вполне можно было назвать чувственными. Закутать её в шелка, соорудить причёску, выбелить кожу — и она могла бы занять достойное место в императорском гареме.
От последней мысли во рту появился кислый привкус. Сколько мне понадобится лет, чтобы вытравить все воспоминания и не обращаться к ним чуть что?
— Зовут эту недостойную? — удивилась ведьма. — Джу.
— Должно быть, вы искусны в траволечении, раз в деревне вас кличут ведьмой, — предположил я.
Ведьма криво ухмыльнулась:
— Искусна? Так, балуюсь. Это всё моего мужа.
— А ваш супруг?.. — уточнил я, оглядевшись и не найдя мужских вещей.
— Сдох. Уже три года как, — равнодушно ответила Джу. — С ядами баловался.
Судя по ответу, никакой печали от своего вдовства она не испытывала.
— В таком случае поздравляю вас, — брякнул я.
Ведьма воззрилась на меня с изумлением. Тархан — с возмущением.
— Ха-ха-ха-ха!
Взрыв смеха оглушил. Ведьма хохотала долго, заливисто и слишком громко для воспитанной женщины. Искренне. Мне понравилось.
— Поздравил! Надо же! Какой хороший жрец мне попался! — отхохотавшись, Джу утёрла выступившие слезы. — Ладно.
Она отставила тарелку с ягодами, хлопнула себя по бедрам и захлопотала вокруг очага.
— Приготовлю вам чай! У меня тут, кажется, где-то были сушёные яблоки…
Джу была травницей. В юности её выдали замуж за старого соседа, чтобы, по словам её родителей, «дурь из головы выбить». Джу обладала не только красотой, но и выдающимися способностями. При должном обучении она вполне могла бы стать заклинательницей — все задатки у неё были. Однако муж оборвал все её надежды даже на побег — после первой же ночи Джу понесла. Сначала её поглотило отчаяние, однако рождение дочери изменило её жизнь и подарило ей новый смысл. А затем…
— Муж мой, старый пердун, знать не знал, что я умею читать. Когда моя Бию подросла, у меня появилось время. И я потратила его с толком. Первое, что я узнала — как предотвратить новую беременность и вытравить плод. Бию я любила, но на второго ребенка меня бы не хватило. А этот высокомерный засранец до самой смерти ни о чём не узнал! — снова расхохоталась Джу. — Сына всё пытался заделать! Демона ему в печень, а не сына! А потом он сосватал Бию…
От пронзившей меня догадки я чуть не поперхнулся чаем.
— Вы что же? Вы?.. Его?..
— О, нет. Что бы обо мне ни говорили, нет. В его смерти я не виновата. Это и правда был несчастный случай, — вздохнула Джу. — Мы здорово повздорили из-за помолвки Бию, он вспылил, ударил кулаком по столу и разбил склянку с ядом… Да я бы слова не сказала против, если бы жених был мил Бию!
— Но он не был?
— Не был. Я смогла немного заработать на сборе трав и на эти деньги отправила Бию к заклинателям Долины Горечавки. Бию сейчас там обрабатывает травы, вышла замуж за кузнеца. Пишет письма, зовёт к себе. Но я не одолею путь — здоровье.
Джу вздохнула. Очевидно, это не было отговоркой: ей и правда хотелось увидеть хоть краем глаза тот мир, о котором она мечтала с детства.
— Почему же вас называют ведьмой? — перевёл я тему.
— Это? — Джу разулыбалась. — Да местным всё, что сложнее перевязки, кажется великим колдовством! Заклинатели к нам не захаживали уже лет тридцать.
Ответ показался мне странным. Деревня стояла на освящённом тракте. Каждый день через неё проходили десятки людей, и травники в том числе. Даже талисманы можно было прикупить. И вдруг «всё, что сложнее перевязки — колдовство»?
Но эта женщина приютила нас, поделилась своей историей, угостила чаем и на моих глазах выбирала для нас самые тёплые одеяла. Я подумал и не стал допытываться.
Мы с Тарханом не легли на постель Джу, хотя она настойчиво предлагала, а устроились у очага, завернувшись в одеяла и уже привычно прижавшись друг к другу.
В доме не было тихо. Отовсюду долетали странные скрипы и звуки. На потолке в щелях свистел ветер. На улице шуршал водопад, а из леса доносился настойчивый птичий крик. Он так походил на человеческий, что поначалу я испугался, но Джу, рассмеявшись, сказала, что так кричат совы. Так шумно не было даже на тракте. Впрочем, тогда мой сон больше походил на забытье от жара и ран.
Я полежал с закрытыми глазами, стараясь успокоиться и раствориться в звуках, и почти провалился в дрёму, когда со стороны хозяйской постели раздался шорох. Я приоткрыл глаза и в лунном свете увидел, как Джу в одной сорочке, сквозь которую просвечивал силуэт её фигуры, набросила на плечи платок и на цыпочках прокралась к двери. Стукнул засов, и она придержала его рукой, испуганно оглянувшись на нас с Тарханом. Я тут же притворился спящим, чтобы не смущать почти обнажённую женщину.
Скрипнула дверь, по полу потянуло холодом и запахами леса. На глаза упала полоска лунного света и тут же исчезла. Мы с Тарханом остались в доме одни.
Поначалу я подумал, что Джу отправилась по зову природы и вновь постарался скользнуть в сон. Но время шло, за окном шумел водопад и свистел ветер в щелях. Вздрогнув от очередного совиного крика, я открыл глаза и вдруг понял, что Джу нет слишком долго.
Я повернулся, чтобы разбудить Тархана, и наткнулся на ясный, настороженный взгляд.
— Крик, — хрипло сказал Тархан и приподнялся, глядя на дверь. Его рука подтянула к себе меч. — Это была не сова.
Я уставился на пустую постель. По позвоночнику побежали мурашки страха.
— Джу ушла.
Тархан резко повернулся ко мне и тоже увидел пустую постель. Даже в лунном свете стало видно, как побледнело его лицо.
— Когда?
— Примерно чашку чая назад. Тот крик… Это она кричала, да?
— Может, не она, — ответил Тархан спокойно. — Может, кто-то другой.
Он встал, выглянул в окно, запер ставни, а после задвинул засов на двери.
— Придёт — постучит, — объяснил он и лег назад.
Но Джу так и не постучала.

Глава 10
Чудовище

Я не мог уснуть. Да, порой дрёма накатывала, и под сомкнутыми веками мелькали странные образы, но в настоящий сон они так и не перетекли. Тархан же лежал в обнимку с мечом и размеренно дышал, закрыв глаза. Я по наивности своей хотел выйти и поискать Джу, но стоило мне только пошевелиться, как палач схватил меня за руку и ничуть не сонным голосом велел:
— Лежи.
— Я хотел поискать Джу, — пробормотал я. — С ней что-то случилось.
— Лежи, — Тархан потянул меня на себя и силой заставил улечься. — Нельзя выходить. Опасно.
— Почему…
— Слишком тихо. Нет живых звуков, — Тархан окинул хижину цепким взглядом, остановился на приоткрытых ставнях.
— Ты же их закрыл? — тихо уточнил я, глядя, как створка со скрипом качнулась от порыва ветра.
— Похоже, крепление сломалось, — пояснил Тархан. — Завяжи.
Рука разжалась и подтолкнула меня к окну. Я сглотнул и прислушался к звукам за пределами хижины. Стояла тишина — ни птичьего крика, ни мышиного писка — лишь ревел вдалеке водопад да шумел ветер. Тишина стояла в комнате давно, но я по рассеянности не обращал на это внимания.
— Думаешь, в лесу гуляет что-то из нечисти? — пробормотал я. — Но мы же в деревне! Это освящённая земля!
Тархан хмыкнул, прижал палец к губам и показал взглядом на приоткрытые ставни. До этого мгновения, под боком палача я не боялся, но вот когда понадобилось встать и отойти, страх ледяной хваткой взял меня за горло. Что случилось с Джу? Что её убило? А вдруг оно прямо там, ждёт, когда я приближусь?
Но разум на то и дан человеку, чтобы возвыситься над страхом. Я проскользнул к окну. После тёплой постели половицы показались ледяными, тело тут же охватил озноб. Ёжась, не глядя на улицу, я быстро прикрыл ставни, для верности замотав ручки первой попавшейся тряпицей. Пол на обратном пути скрипнул, вызвав вспышку такого обжигающего ужаса, что меня всего передёрнуло. Однако едва Тархан набросил на мои озябшие плечи одеяло, как испуг исчез, словно эта жалкая тряпка могла защитить от всех неведомых угроз. Видимо, где-то в моей душе всё ещё прятался ребёнок, ведь лишь в детстве можно верить в подобную чушь.
Я выдохнул с облегчением, пригрелся и умудрился задремать, когда по полу вдруг прошла едва уловимая дрожь. Стихла. Повторилась. Вновь стихла. Повторилась сильнее. Словно к нам приближалось нечто огромное или невероятно тяжёлое, неторопливо переступая ногами. Или лапами.
Сон вымело напрочь. Я распахнул глаза и вцепился в одеяло в нелепой надежде, что оно спасёт от того неведомого, что шло к нам откуда-то со стороны леса.
Напряжённый Тархан привстал и положил ладонь на рукоять меча. Как будто он что-то мог сделать! Судя по земле, которая сотрясалась с каждой секундой всё сильнее, неведомая нечисть была такой огромной, что ей ничего не стоило снести наш домик и не заметить этого.
В деревне было тихо, даже собаки не тревожились, словно всё живое уже сбежало на освящённый тракт или вымерло.
Я дрожащими руками нашарил за пазухой пачку талисманов. В них жило благословение Владыки Гроз, их было много. Какая-никакая, но защита… Если, конечно, эта тварь была живой и обладала душой.
Стоило вытащить пачку, как чернильный знак на верхнем листе вспыхнул, осветив сосредоточенное лицо Тархана. Несколько мгновений талисман переливался успокаивающими огоньками, но затем пахнуло дымком — и я едва успел выбросить лист. Не переставая светиться, талисман истлел от края к центру.
Я едва подавил позорный скулёж. Да, неведомая угроза имела душу, но оказалась слишком сильна для талисманов!
— Спрячь, — одними губами прошептал Тархан. — Только выдадут.
На пачке уже светился следующий лист.
Я быстро вернул бесполезные талисманы в потайной карман, пока они все не сгорели.
Тем временем сквозь шум водопада стал пробиваться треск деревьев и тяжёлый топот. И неясные крики людей. Я не мог уловить слов, лишь настроение — и от него моё сердце встрепенулось робкой радостью. Люди кричали не отчаянно, они не испытывали боли и не звали на помощь.
Раздался утробный рёв, треск, свист воздуха. Кто-то, отчаянно ругаясь, пролетел прямо над нашей крышей, сделав дугу и вернувшись. Моё сердце запело от облегчения и радости:
— Заклинатели!
Тархан, впрочем, моей радости не разделил. Он приложил палец к губам, призывая помолчать, и прислушался.
Звуки битвы тем временем стали громче, а вместе с ней — и разговоры:
— …Бесполезно!
— Пробуй сеть!
Свист ветра, треск, словно кто-то разорвал лист бумаги, и вопль:
— А теперь что пробовать?! Отступаем!
— Нельзя! Бей, пока не сдохнет!
— Без силы Небес это бесполезно!
— Возьми талисман и бей!
— Тут нужно два десятка талисманов! Где я их раздобуду?!
Тархан повернул голову и требовательно уставился мне в глаза. Я сжал пальцы на талисманах, вцепился в одеяло и нервно выдохнул:
— Надо выйти, да?
Голос дрожал. О, как мне не хотелось попадаться на глаза заклинателям и твари, с которой они бились!
— Надо выйти, — твёрдо кивнул Тархан и одним слитным движением встал, утянув меня за собой.
Мы выскочили из хижины и сразу были оглушены рёвом. Я схватился за уши, невольно присел и завертел головой в поисках угрозы. Искать пришлось недолго.
Неведомой тварью, от шагов которой тряслась земля, оказался медведь. Кипенно-белый, почти светящийся в лунном свете, он стоял на задних лапах, и его голова доставала до макушек самых высоких деревьев. С оскаленных клыков капала кровь, она же багровела вокруг пасти. Горящие неестественной синевой глаза смотрели яростно и бездумно.
Я был настолько ошарашен, что не сразу заметил двух заклинателей, которые летали вокруг чудовища и рядом с ним больше походили на небольших птичек, чем на охотников. Да. Летали. Опорой им служили мечи, на которых заклинатели ловко балансировали. Их голубые шёлковые одежды развевались на каждом повороте.
Один из заклинателей заметил нас и крикнул:
— Уходите!
Тархан схватил мою руку, в которой были зажаты талисманы, и вздернул её вверх с зычным криком:
— Талисманы!
Знаки, словно услышав его, вспыхнули голубым светом. Заклинатель яркой вспышкой пролетел над нашими головами, обдав потоком воздуха — и пачка исчезла из моих пальцев. Я и моргнуть не успел, как талисманы десятками голубых огоньков взвились в воздух и, повинуясь жестам заклинателя, закружились вокруг чудовища. Медведь заревел ещё громче, замолотил по воздуху когтистыми лапами, но это было всё равно что отмахиваться от пчёл. Горящие талисманы влетели в демонические глаза, залепили раздувающиеся ноздри, забились в пасть и уши. Чудовище поперхнулось рыком и остановилось. Лапы упали, голова задралась к небу — и заклинатели хищными птицами набросились на зверя. Два меча вонзились в глазницы, два тела навалились на рукояти. В последний раз треснули догорающие талисманы — и медведь рухнул на живот, словно подрубленное дерево, совсем чуть-чуть не достав до хижины. Земля содрогнулась в последний раз.
В наступившей тишине шорох водопада показался мне гимном спокойствия и жизни.
Заклинатели спрыгнули на землю, вытерли с мечей вязкую чёрную кровь и, легко смахнув длинные волосы на спины и поправив одежды, направились к нам. Я понял, что всё это время кутался в одеяло, бросил его и попытался сделать шаг навстречу нашим спасителям, но не смог — колени дрожали слишком сильно. Заклинатели сложили руки перед собой и поклонились мне и Тархану.
— Так вы жрец! Примите нашу благодарность! — воскликнул один. На вид он был старше, в его волосах блестел дорогой гребень. — Без ваших талисманов я и мой ученик не справились бы.
— Что вы! Уверен, такие умелые заклинатели непременно справились бы и без помощи Небес, — я с трудом заставил себя не заикаться и не коситься в сторону чудовища. — Позвольте спросить?
— Да?
— Вы не видели женщину? У неё длинные неприбранные волосы, загорелое, очень красивое лицо. Она примерно такого роста, — я чиркнул ладонью у своего плеча, — и одета в длинную рубаху. Сверху была накинута шаль.
Заклинатели переглянулись — и их руки ненавязчиво опустились на рукояти мечей.
— Кто она вам? — спросил старший. Я честно ответил:
— Эта добрая женщина приютила нас на ночь. Она вышла из дома примерно палочку назад и не вернулась… — Мой взгляд остановился на окровавленных клыках мертвого медведя, голос дрогнул. — Она… Это чудовище её съело, да?
Заклинатели вновь переглянулись. Младший странно замялся: переступил с ноги на ногу, открыл рот, словно что-то желая сказать, но вновь закрыл и потупил взгляд, когда старший едва заметно качнул головой. Во мне заворочались смутные подозрения.
— Нет. Её не съело чудовище, — резко ответил Тархан, глядя на поверженного медведя. — Она им была.
— Что? — я непонимающе посмотрел на палача.
Тот ткнул пальцем в белую мохнатую голову и пояснил:
— Между ушами.
Я присмотрелся к макушке зверя и похолодел. На ней, почти не видимые из-за белой шерсти, лежали рубашка и знакомая белая шаль. Не чувствуя ног, я пошёл к зверю, но Тархан мягко удержал меня за локоть и не позволил приблизиться.
— Досточтимый жрец, как же вы не почуяли, что перед вами не человек? — с мягкой укоризной сказал старший заклинатель.
«Потому что я не жрец», — чуть не ответил я.
— Она… Она показалась мне опасной сначала, да… Но она изучала травы и… Её дочь была замужем за кузнецом из Долины Горечавки! И она ела всего лишь ягоды… — пролепетал я, не в силах оторвать взгляда от окровавленной пасти.
Старший заклинатель побледнел.
— Вы сказали, её дочь замужем за кузнецом из Долины? — выдохнул он и окинул хижину новым, каким-то диким взглядом. — Её дочь… Её имя Бию?
Я почти не обратил на него внимания — не мог отвести глаза от огромной окровавленной пасти. Что-то в ней казалось неправильным. Не таким. И одновременно знакомым.
— Ягоды… Всего лишь ягоды! — повторил я, показав на пасть. Рука затряслась. — Ягоды! У неё в пасти! Это не кровь! Не кровь, видите?
Я повторял это снова и снова и почему-то никак не мог остановиться. Пока жёсткие пальцы не сомкнулись на моих плечах, пока белая медвежья морда с выколотыми глазами не сменилась на стены хижины, а в очаге не запылал огонь. Тархан усадил меня. А я увидел на столе ту самую миску с остатками ягод и, приложив усилие, всё-таки замолчал.
Заклинатели зашли с нами. Старший потерянно повертел головой, подошёл к столу, взял лежащую сверху бумагу и судорожно вздохнул.
— Издревле люди знают о трёх ягодах, что усмиряют зло и тьму в душе, — негромко прочитал он. — Это калина, малина и вишня…
Он замолчал, посмотрел на остатки малины и вишни в тарелке и вернул бумагу на место.
— Уважаемые, — он развернулся на пятках. Полы его одежд взметнулись, золотистые узоры заиграли в свете огня. — Досточтимый жрец.
Я не сразу понял, что он обращается ко мне.
— Да?
— Я хочу попросить вас, — заклинатель провел рукой по лбу, вздохнул, прикрыл глаза и разом показался очень уставшим. — Проведите погребальную церемонию для Джу.
— Погребальную церемонию… — повторил я за ним.
Голова стала пустой, легкой, и просьба о погребении перекатилась по ней, словно колокольчик, упавший в медный кувшин.
— Для Джу? — уточнил я, хлопая глазами и чувствуя, как поднимается паника. Я понятия не имел, что делали жрецы в таких случаях! Существовали ли вообще обряды для проводов нечисти? — Но… Но ведь…
— Да, она была оборотнем, я понимаю, так не положено, — заклинатель вытащил из-за пояса плотно набитый мешочек. Тот отозвался тяжёлым звоном монет. — Но ведь можно что-то придумать?
— М-м-м… — неопределённо промычал я.
Хватка пальцев Тархана на моих плечах стала крепче. Заклинатель к первому мешочку прибавил ещё один.
— Разумеется, мы вам поможем, — добавил он.
— Ох, ну… Если так, то… — промямлил я и неуверенно кивнул.
Заклинатель благодарно поклонился и, пряча глаза, направился к выходу.
— Мы сейчас вернёмся, — предупредил он. — С нами был ещё один человек. Во время битвы он увел людей из деревни на освящённый тракт. Нужно сказать, что всё закончилось благополучно и вернуть людей в их дома. Вы же позволите нам переночевать с вами?
— Да-да, — словно болванчик, закивал я.
Стоило лишь заклинателям закрыть дверь, как палач встряхнул меня и злобно прошипел:
— Не смей обманывать этих людей! Не существует обрядов для упокоения нечисти! А если и есть — ты не имеешь права их проводить! Уйми свою жадность!
Я посмотрел в его искажённое злостью лицо, такое непривычное из-за открытого проявления чувств, и потерянно пробормотал:
— Тархан, но это зять Джу. Как ему отказать?
— Зять? — удивился палач.
— Он назвал имена и сильно побледнел, — рассеянно пояснил я. — Как ему отказать, Тархан? Послать к другому жрецу? А другой жрец поймёт его? Проведёт погребение?
Палач отвернулся, вздохнул и уже спокойнее произнёс:
— Просто скажи, что ты не жрец и не имеешь права проводить такие обряды.
— Тогда у них возникнет вопрос, по какому праву я надел на себя это платье, — возразил я. — У нас не будет неприятностей, если они узнают правду?
Тархан помолчал, болезненно свел брови и с явным отвращением выдохнул:
— Делай как знаешь.
Он лёг в постель, завернулся в одеяло и, отвернувшись, напоследок предрёк:
— Уверен, ты пожалеешь об этом.
Я оставил выпад без ответа.
Заклинатели вернулись быстро — огонь в очаге толком не успел разгореться. Их было трое, и третий тоже оказался учеником.
— Мы так и не были представлены. Меня зовут Ринчен. Я оружейник и муж Бию, дочери Джу. Это мои ученики Байгал и Гун, — старший вновь поклонился. Он очень старался держать каменное лицо и не смотреть на пустую постель. — Мы адепты школы Горы Тысячи Голосов.
— Джу говорила, что её дочь вышла замуж за кузнеца Долины Горечавки, — брякнул я и закусил губу.
Неловкость повисла между нами, словно облако густого дыма.
— Да. Какое-то время я жил в Долине Горечавки, — после тяжёлого молчания ответил Ринчен. — Но я был её заклинателем недолго. Во мне не было склонности к исцелению. Я освоил кузнечное искусство, перешёл в школу Горы Тысячи Голосов, обучился и теперь являюсь мастером по изготовлению духовного оружия. Как вы могли убедиться, мы больше бойцы, чем целители. Бию… Она писала, что мы ушли в другую школу, но, видимо, письмо потерялось…
Я покрепче сжал губы и коротко кивнул. На этом разговоры закончились, и мы отправились спать. Впрочем, Ринчен вряд ли сомкнул глаза.
Рассвет мы встретили у разрытой могилы. Едва солнечные лучи коснулись медвежьей туши, как та растаяла невесомым утренним туманом и развеялась, оставив лишь хрупкое тело. Белая рубашка и шаль остались нетронутыми, длинные волосы блестели в рассветных лучах. Если бы не изуродованное лицо, её легко было бы принять за живую. Заклинатели так и положили её в могилу, в рубашке и шали, и с почтением уступили мне место.
Я занервничал и затеребил края рукавов. Да, совсем недавно при мне жрец Владыки гроз проводил обряд. Но у каждого жреца обряды были свои, пусть книги и утверждали, что в основе лежало одно и то же. Провожать нужно было по определённым правилам. Их я помнил не слишком хорошо, можно сказать, не помнил вовсе. Твёрдо знал лишь одно: похороны — это проводы на Небеса.
— Джу, дочь человечества… — начал я и запнулся.
Правильно ли было причислять её к человечеству? Ведь она была монстром. И куда её провожать? На Небеса? Чудовище? Души чудовищ и нечисти обычно усмиряли и делали хранителями разных мест. Говорили, это причиняло им мучения. Впрочем, на этот раз нечисть провожал ненастоящий жрец. Какая разница, какому роду я причислю Джу и что наговорю? Меня всё равно услышит лишь она да люди. А она, пожалуй, заслужила называться человеком. Она ведь ела ягоды, которые сдерживали тёмную суть. Она пыталась… И этим заслужила лучшего мира. Я бы отправил её на Небеса, если бы это было в моей власти. В луга и леса, помощницей богини лесов и рек или же бродить по дорогам, помогая моему выдуманному божеству в его вечном пути.
Что ж, по крайней мере, её душа останется свободной и сможет делать всё что захочет. Вряд ли это будет зло. Человек, который не желал делать его при жизни, не будет делать его после смерти.
— Дочь человечества, — твёрдо повторил я и прикрыл глаза, раскидывая руки в стороны, как делал жрец Владыки гроз, чтобы рукава взметнулись и заколыхались на ветру. — Ты была достойной. Слушай меня, и я открою тебе путь…
На этой части следовало сказать «на Небеса», но в глазах Тархана вспыхнула такая лютая ярость, что я мгновенно вспомнил о том, что он палач и мне с ним ещё вместе ходить. Поэтому в последний момент, почти не запнувшись, мой язык выговорил совсем другое:
— Путь в прекрасные новые миры.
Заклинатели удивленно переглянулись. В глазах Тархана появилось недоумение, а на меня вдруг нахлынула волна необыкновенного воодушевления и уверенности. Я обогнул могилу, встал у изголовья и, взмахнув рукавом над изуродованным лицом Джу, заговорил нежным певучим тоном, точно так, как когда-то говорил Ану:
— Не бойся посмотреть во тьму. Нырни в неё — и ты увидишь полотно из звёзд. Я проведу тебя по нитям в иную жизнь, ибо во мне сила моего бога — бога странников, бога, что хранит пути…
Налетел ветер, взметнул мои волосы, всколыхнул одежды — и я, преисполнившись величием момента, прикрыл глаза. Под веками метались искры — слишком долгим выдалось любование рассветом. Разноцветье вспышек подстегнуло воображение — и перед глазами встали образы.
Я пел о мирах, что кружатся вокруг звезд — Небеса, откуда это взялось в моей голове? — об их цветах, говорил с Джу, как с живой, объясняя, что красный — цвет опасности и бесконечных войн, а голубой — праведности и скуки. Я объяснял, что она не может пойти на Небеса, однако и пути демонов она не заслужила, потому что до последнего сохраняла в душе человечность. Предлагал выбрать из доступных миров. В конце концов я проводил её в золотистый цвет — цвет вечных облаков и расколотого мира, в котором люди летают на домах из шёлка и палок, словно птицы, и любой ребенок знает, как освоить небо. Описываемая картинка оказалась настолько яркой, что я даже на миг увидел её: розовато-золотистые облака, нежное персиковое небо, торговую площадь, складывающий крылья дом из ткани, подсвеченный странным тусклым солнцем, и пролетающая мимо треугольная бумажная игрушка.
Жгуче захотелось поверить в то, что этот мир существует, что там живут хорошие люди, что там нет чудовищ, а пути безопасны и лежат в облаках… Что Джу и правда окажется там, а не будет вечной страдалицей среди неупокоенных душ… Желание так обожгло, что на глазах выступили слезы.
— Пусть твой новый путь будет лёгким и счастливым, Джу, — выдохнул я напоследок со всей искренностью.
Мне очень захотелось поверить в то, что у людей может быть выбор пути.
Жаль, что Нищий принц был лишь моей выдумкой.
Я медленно открыл глаза.
Заклинатели молча поклонились то ли Джу, то ли мне, а может, обоим сразу. Ринчен взмахнул рукой, и, повинуясь заклинателю, земля засыпала могилу.
— Благодарю тебя, жрец Нищего принца Октай. Я полагал, что ты сделаешь Джу духом-хранителем этого места, чтобы она тысячу лет работала на благо Небес и заслуживала прощение, но… — он озадаченно покачал головой. — Признаюсь, ты меня поразил. До сих пор я не слышал о боге, который так милосердно обходится с проклятыми. Это… необычно.
— Нищий принц — покровитель странников и дорог. Он никого не привяжет к одному месту — это против его природы, — я спрятал руки в рукава и опустил глаза на свежую могилу.
Ринчен ещё раз поклонился мне, отдал деньги, и заклинатели отправились в обратный путь.
Пока они не скрылись из виду, Тархан молчал. И лишь убедившись, что нас никто не слышит, он разлепил сухие губы:
— Ты пожалеешь об этом, Октай.
Я пожал плечами. Туго набитый деньгами мешочек оттягивал карман. Совесть молчала.
Стоило ли мне задуматься тогда? Наверное, стоило. Но тогда, стоя у могилы чудовища, я не боялся ни демонов, ни Небес. Что до веры — нет, её не было. Было всего лишь желание. Да, я желал быть жрецом такого бога, как Нищий принц. Я хотел, чтобы он существовал на самом деле.
И ни капельки в него не верил.

Глава 11
Беспечность и печаль

Путь мягко стелился под ноги. Кроны деревьев оберегали от палящего солнца, а слух ласкал щебет птиц. Путешествие было лёгким и обещало закончиться приятной рыбалкой на берегу прекрасного озера, уютным костерком и тёплой ухой…
Примерно такими в моей памяти остались поездки с отцом. И я, наивный дурак, полагал, что стоит только избавиться от неприятностей и раздобыть денег, как и это путешествие превратится в необременительную прогулку.
Как оказалось, неприятности — это второе название путешествия двух пеших людей. В деревне Джу за упокоение нечисти нас наградили, и теперь груженые продуктами заплечные корзины тянули к земле. Непривычные к долгим переходам ноги ныли и стонали. На левой пятке выросла мозоль и грозила лопнуть в любой миг. А от палящего солнечного жара не спасала даже тень. Более того, в тёмных прохладных уголках прятались те самые кровожадные твари, на которых не было управы ни у жрецов, ни у заклинателей — комары. Вдобавок мы потратили весь запас талисманов, и потому пришлось идти строго по освященным дорогам, пытаясь прибиться к торговцам. Поначалу люди соглашались, рассчитывая на защиту жреца во время путешествия по обычным дорогам, но потом я честно говорил, что не смогу их защитить, и нам отказывали. Конечно, я бы мог соврать… Но это было опасно в первую очередь для меня самого.
Я выяснил, что все мои знания — пшик и что я тот ещё тупица. Несмотря на очевидное неудобство и мозоли, я пыхтел и терпел до последнего. В итоге ступни стёрлись в кровь — и я получил по своей соломенной шапке от Тархана. Кто бы мог подумать, что этот немногословный и непробиваемый человек может так витиевато ругаться?
— Никогда, никогда, слышишь? Никогда не доводи себя до такого! — так Тархан закончил свою длинную прочувствованную речь, а потом помог дойти до пенька и, надавив на плечи, усадил.
Я невольно зашипел, когда он согнулся и двумя резкими движениями содрал с ног сандалии. Они успели пропитаться кровью и присохнуть, боль получилась непривычной и оттого очень острой.
— Терпи, — буркнул Тархан и, осмотрев мозоли, открыл мешок. — Я полью.
Из глубин корзины показалась бутылка из выдолбленной тыквы. Тонкая струйка воды полилась мне на ступни. Проглотив возражения, я промыл раны и наложил на них растёртый в кашицу подорожник. Тархан безжалостно оборвал рукава у одной из запасных рубах:
— Не нужно цеплять заразу на раны. Мы в пути.
Он помог замотать ноги и, предвосхищая замечание о моих способностях, добавил:
— Зараза может убить даже заклинателя.
Не говоря уже о том, что больного человека могли прогнать с освящённого тракта или вообще не пустить в деревню. Палач не стал об этом напоминать — я сам вспомнил.
В итоге до ближайшего поселения мы ползли четыре дня вместо двух, благо на четвёртый день раны покрылись твёрдыми корочками и было уже не так больно.
Поселение, к которому мы вышли, оказалось небольшим: пять домов да несколько конюшен. Как выяснилось, это были постоялые дворы. Постоялые дворы, которые открыл принц Чан! Их в Центральной провинции построили довольно-таки много — почти что на каждом перекрестке освящённых дорог. Об этом всем и каждому рассказывали сами хозяева, а для грамотных на самом видном месте висели бумажные свитки.
— …Но тогда он не был ещё наследником. Да и о том, что наш благодетель — принц, тоже никто не знал, — усмехнулся в седую бородку подавальщик и придвинул нам тарелки с бамбуковым супом. — От материнского имени открыл сначала… А тут вона как вышло!
Очевидно, принц Чан не надеялся на то, что император признает его своим сыном, и пытался заслужить благосклонность хотя бы материнского клана. Молодец! Правитель из него выйдет хороший — ничего другого я не мог сказать. Постоялые дворы на перекрёстках освящённых дорог и правда были нужны. Другое дело, что простому человеку было трудно открыть их самостоятельно. Нужно получить разрешение, заплатить деньги, пройти многих чиновников…
Подавальщик получил от палача плату за еду и поспешил к другим столам.
— Любопытно… — протянул Тархан, задумчиво глядя на бамбуковый суп.
— Что? — не понял я.
— Учителя в Старом Дворце любопытные, — пояснил палач и приступил к еде.
Да, пожалуй, вряд ли принц, всю жизнь находившийся в затворничестве, знал что-то о нуждах простого народа. Либо он бегал в город время от времени, что при его характере вполне возможно, либо ему в услужение попался неравнодушный и знающий человек.
Из-за соседнего столика раздался хриплый мужской голос:
— Скорее всего, принцу Чану помогал его дед.
Мы с Тарханом повернулись. Незнакомец, вмешавшийся в наш разговор, в качестве приветствия кивнул нам и отсалютовал чашей. Я рассмотрел его и пришел в недоумение.
На первый взгляд он ничем не отличался от прочих: обветренное, загорелое от долгого пути молодое лицо, пыльные одежды. И то, и другое могло с равным успехом принадлежать как крестьянину, так и обычному воину. А вот разворот плеч, прямой и гордый, совсем не вписывался в облик простого человека. Кроме того, простой человек не стрижёт волосы так, чтоб они едва прикрывали уши. И уж точно не пьёт дорогущий «Поцелуй солнца», фарфоровая бутыль которого стояла на столе незнакомца.
— Дед? — спросил Тархан.
— Дед по матери. Господин Ван Джучи, — незнакомец осушил чашу, выдохнул и, закусив вино лапшой, налил себе ещё. — Всем известно, что сей достойный господин был очень озабочен будущим своего внука. Всех остальных война забрала.
— Какая война? — оторопело спросил я.
Во дворце никаких разговоров о войне не было!
— Какая-какая, — незнакомец важно поднял палец. — С Чёрной Лихорадкой! Неужели не слышали о вспышке на окраинах Восточной провинции? Там, где море… Вот! Жуткая вещь, страшная. Вообще никакого спасения нет!
Он пьяно покивал сам себе и развёл руки в стороны.
— Так, о чём я? А! Поехал один сын туда, ну, чтоб заражённые по нашей Поднебесной не разбежались, — он красноречиво рубанул воздух сверху вниз, — вернулся, и вся семья Вана, — вновь красноречивый жест. — И месяца не прошло! Только господин Джучи и уцелел. Потому что дома его не было. Он в Старый Дворец отбыл, к Чану, который теперь принц!
— О родстве Джучи и принца Чана все знают? — недоверчиво уточнил я.
Чтобы такая история — и у всех на слуху? Обычно знатные семьи тщательно следили за репутацией и не позволяли сомнительным историям просочиться в народ. Нет, о смерти сыновей и о родстве с императорской семьей объявляли во всеуслышание. Но о бесчестье, которое допустила женщина Джучи, изменив императору, никто не должен был знать.
— Каждая собака! — горячо заверил меня незнакомец, опрокинув ещё одну чашу. — Чан же того… Не был наследным принцем и воспитывался вдали от императорского дворца из-за слабого здоровья. До гибели братьев на него не возлагалось никаких надежд, о нем даже не говорили, чтобы не сглазить. Вот господин Джучи и выбил разрешение на последнего внука. Хотел забрать себе в клан. Кто же знал, что принц Чан вдруг станет наследным принцем?
— Ах вон оно что, — я покивал, успокоившись.
Всё же император и семья Джучи не позволили истине просочиться за пределы дворцовых стен. Народ считал, что Чана скрыли из-за слабого здоровья. Что ж, до недавнего времени он и правда болел…
Тем временем плывущий взгляд сосредоточился на нас, внимательно рассмотрел меня, задержался на коричневых одеждах Тархана — и странный бродяга, подхватив вино, пересел к нам.
— Юан, — представился он и огорошил: — Помолись за меня, жрец, ибо я пропащий человек! А ты, палач, добей!
От неожиданности у меня даже палочки из рук выпали.
— Что ты такое говоришь, Юан?
Тархан же осмотрел Юана сверху вниз невозмутимыми глазами и уточнил:
— За что?
Юан приложился к чаше, качнулся — и мои плечи попали в крепкие пьяные объятия, а в лицо ударил винный дух. Я едва успел подавить порыв оттолкнуть чужие руки.
— Ах, жрец! Знал бы ты, с кем разговариваешь… Плюнул! Как есть плюнул бы! Я пропащий человек, жрец!
— И в чём твоя вина?
Юан поднял палец.
— Вот! Правильный вопрос! В чём моя вина, да? Вот и я бы хотел это знать. С моей стороны, я всё делал правильно, по справедливости, по учению. А оказалось, не так надо! Нас учили, что любая жизнь священна. Что мы черпаем силу от самого солнца, и потому золотое ядро так на него похоже. Что мы должны греть всякую жизнь. Всякую! Мы не должны решать, в какой жизни есть тьма, а в какой свет, и есть ли там душа! Это ваше, — он потыкал пальцем мне в грудь, — жреческое дело. Заклинателей это не касается, да? Да?
Я на всякий случай покивал.
— Вот! Заклинатели борются со стихией, болезнями, демонами, оружие нам дано для защиты! Для справедливости, — Юан приложился к кувшину, и после трёх глотков тот опустел. Юан потряс его для верности, заглянул в горлышко и с грустным видом поставил на стол. — Скажи, жрец, правильно ли отпускать нечисть, если это горстка беззащитных женщин и детей? Правильно ли не преследовать их, когда они никому не делали зла? Правильно?
Под настойчивым взглядом я открыл рот, но Тархан больно пнул меня под столом в ногу.
— Я не знаю. Это… сложно, — промямлил я.
— Зато я теперь знаю, — вздохнул Юан, погрустнев ещё больше. — Неправильно! Неправильно, сказали они и выжгли моё золотое ядро!
С тихим звоном все странности этого человека сложились воедино, точно осколки глиняного кувшина.
Передо мной сидел отступник — заклинатель, который совершил преступление, за что был изгнан и лишён источника волшебных сил. И заодно волос — чтобы обычные люди знали, что перед ними преступник. Будучи ребенком, я слышал, что для заклинателей нет худшего наказания, чем лишение золотого ядра — даже казнь предпочтительней. Насколько я знал, от выжигания ядра оставалась невидимая обычному глазу незаживающая рана, которая медленно и мучительно убивала своего обладателя.
— Добей меня, палач! — всхлипнул Юан. — Весь этот год… Весь год! Я больше не могу!
Я удивился:
— С изгнания прошёл год?
— Самый ужасный год в моей жизни! — покивал отступник.
— Как же ты выжил, ведь отступники умирают в первые месяцы после изгнания?
Юан перестал стенать, выпустил меня из хватки и взглянул прямо. Тмные глаза были трезвыми и ясными.
— В общем и целом да. Но я был заклинателем не так долго, чтобы так легко умереть, — Юан криво усмехнулся.
Он поднёс ко рту кувшин с «Поцелуем солнца», но тот был пуст. Недовольно поморщившись, Юан поставил его на место и взмахнул рукой:
— Эй, хозяин, ещё вина!
Однако тут прямо надо мной раздался недовольный женский голос:
— Вина тебе? А девку не надо?
И Юан тут же вжал голову в плечи, весь как-то съёжился, уменьшился, а в глазах впервые за весь разговор появились живые искры.
— Милая, любимая, дорогая жёнушка, ты же знаешь, что ты у меня одна-единственная, — пролепетал он, поднимая голову.
Тархан замер и уставился мне за спину. Заинтригованный и заинтересованный, я повернулся.
Первое, на что наткнулся взгляд — большой круглый живот. Девушка — вернее, молодая, только достигшая расцвета женщина — стояла перед нашим столиком, уперев руки в бока, и её беременный живот почти касается моего носа. Это, пожалуй, была самая примечательная и выдающаяся деталь её внешности. Во всём остальном — от добротного, чуть запылённого платья и до голубого платка, из-под которого выбивались пряди чёрных волос — женщина выглядела самой обычной и ничем не отличалась от тех, кого я видел сегодня на тракте.
— Да, я одна-единственная! И поэтому я одна тащилась за тобой сюда! Какого демона я это сделала?
Голос у женщины дрожал от гнева. Она от души замахнулась и наградила отступника подзатыльником.
— Сколько раз я тебя просила? — последовал ещё один подзатыльник. — Раз пьёшь — пей дома!
На Юана посыпались беспорядочные удары. Живот дрожал прямо перед моим лицом, и я отодвинулся к Тархану. Получилось с трудом — супружеская пара почти прижала меня к столу.
— Почему тебя вечно тянет в какие-то дали?! Даже талисманы не взял, мерзавец!
Отступник даже не пытался закрыться и лишь жмурился, когда растопыренные пальцы мелькали в опасной близости от глаз.
— Милая, я не хотел… Я больше не буду… — бормотал он тихо.
— Как же! Не будет он! Ещё как будешь! — уже во весь голос орала женщина. — Ты хоть моё имя помнишь?!
— Конечно, помню, милая… — и после загадочной паузы, от которой у женщины даже глаза побелели от злости, Юан добавил: — Милая Ло! Ло, ты же знаешь, я не хотел, чтобы ты видела меня! Ло, любимая, у меня был приступ.
Удары продолжали сыпаться на него, но уже немного мягче.
— Вставай немедленно! — прошипела Ло.
Юан с готовностью вскочил, покачнулся — и Ло подставила плечо. Так они и пошли вдоль столиков: пьяный высокий мужчина с выправкой воина, опирающийся на низенькую беременную женщину.
— Мы идем домой? — спросил отступник.
— Какой дом на ночь глядя? — простонала Ло. — Наверх мы идем! Я комнату сняла. Шевелись, несчастье моё…
И верная жена повела мужа к лестнице на второй этаж. Через пару шагов Юан опустил голову, его взгляд упал на живот Ло — и, очевидно, в его голове что-то щёлкнуло. Он выпрямился и, пусть нетвёрдой и виляющей походкой, зашагал сам.
На эту пару смотрел весь постоялый двор, и мы с Тарханом тоже.
— Несчастные люди, — пробормотал я. — Тархан, ты же не исполнишь его просьбу?
Тархан промолчал, но посмотрел так укоризненно, что моим щекам стало жарко.
Мы переночевали на постоялом дворе и ранним утром вышли на тракт. Не успели мы пройти и сотни шагов, как за спиной послышался стук копыт, и нас нагнала вчерашняя пара. Ло ехала на упитанном осле, а Юан шёл пешком, держа зверя под уздцы. И если бы я своими глазами не видел, то никогда бы не поверил, что этот бодрый и пышущий здоровьем человек накануне пил так, словно хотел утопиться.
— А, жрец и палач! Доброго утречка! — поздоровался он, поравнявшись с нами.
Ло поприветствовала нас неохотным кивком и тут же отвернулась.
— И вам доброго утра, уважаемые… Если оно, конечно, доброе, — осторожно ответил я.
Ло негромко хмыкнула и сильнее отвернула голову. Очевидно, нас она приняла за собутыльников её непутевого мужа и прониклась совсем не тёплыми чувствами. Юан же, чуть помявшись, неловко улыбнулся.
— Я прошу прощения за то, что наговорил вчера… Что бы это ни было, всё неправда, — он покосился на супругу. — Надеюсь, вы не восприняли меня всерьёз?
Неизвестно почему, но от его извинений я испытал облегчение. Даже слегка поблекло неприятное воспоминание о том, как отступник лез с объятиями.
— Конечно же нет. Честно говоря, было невозможно отыскать смысл в ваших бессвязных словах, поэтому мы уже всё забыли, — я всплеснул руками и тут же спрятал их обратно в рукава, спохватившись — слишком манерным вышел этот жест. — Не так ли, Тархан?
Ответ палача был обыкновенно лаконичен:
— Да.
— Это немного неловко, но всё равно спасибо, — Юан выдохнул и расслабился. — Вы же идете в Цаган? Можно к вам присоединиться? Мы там живём недалеко, в деревеньке Гургани.
— Разумеется. Но боюсь, от меня пока мало толку на дорогах, — повинился я, разведя руки в стороны. — На днях пришлось разбираться с оборотнем, поэтому я пока слегка устал. У нас даже талисманов нет.
— Ох, что ж… — Юан слегка растерялся, но, подумав, снова тряхнул головой. — Ну и ладно. Мы всё равно с вами пойдем. Чем больше людей, тем веселей.
— И безопасней, — добавила тихонько Ло.
Тархан в ответ на мой вопросительный взгляд лишь безразлично кивнул.
Отступник… Юан улыбался жене, с наслаждением подставлял лицо ветру и шагал так легко, словно мир для него был всегда добр и чудесен. И не скажешь, что это лишенный чести заклинатель, изгнанник и преступник.
Быть может, он так улыбается для того, чтобы жена не волновалась? Знала ли она, что он отступник? Обрезанные волосы и в мире обычных людей означали преступления против чести. Наверное, Ло знала… И улыбалась в ответ. Мне была неведома такая любовь, ради которой хотелось бы улыбаться. А Ло и Юан так смотрели друг на друга, словно озаряли всё нежностью и тихим светом. От этого становилось тепло и чуть грустно. Невольно думалось о том, что рядом со мной нет человека, которому хотелось бы улыбаться и который улыбнулся бы мне. Тархан не в счет. Палач с улыбкой был ещё более пугающим, чем без.
Гургани располагалась чуть в стороне от тракта. Чтобы к ней выйти, мы прошли по узкой тропинке сквозь густые кустарники. Я бы не заметил неприметный поворот около ручья, если бы Ло не ткнула рукой в нужное место.
Это оказалась небольшая деревенька, подпираемая с одного бока гордо торчащей, словно палец великана, скалой. Жилища так хорошо вписывались в общую картину, что казались неотъемлемой частью леса. Лишь по полю чечевицы можно было понять, что здесь живут люди.
Местечко очаровало меня. Поле, ручей, чудесный вид на горы и необычную скалу — близ тракта прятался самый настоящий укромный уголок, который предназначался не для толп путников, а для мирной жизни. Я позволил себе помечтать о домике, который стоял бы чуть дальше от остальных, близ ручья.
Мы прошли по единственной улочке, и Ло твёрдой рукой направила осла в один из дворов. Юан помог жене слезть на землю и хлопком по крупу загнал животину в стойло. Осёл тут же опустил голову в корыто и жадно присосался к воде.
Смерив нас непонятным взглядом, Ло вздохнула и неуверенно махнула в сторону дома:
— Вы проводили нас, не спросили денег… Может быть, согласитесь выпить чаю, господин жрец? Уважаемый Тархан?
— О, что вы! — я замахал рукавами. — Не стоит, мы же вам сказали, что от меня проку мало…
— Тем не менее, с нами ничего не случилось, — заметила Ло. — Вдруг за вами присматривал ваш бог? Негоже оставлять Небеса без благодарности.
— Ну что ж, раз вы настаиваете… Быть может, тогда разрешите передохнуть у вас несколько дней? — улыбнулся я.
Вежливая улыбка на лице Ло застыла. Тархан даже бровью не дёрнул, но моргнул мне весьма и весьма выразительно.
— Конечно, оставайтесь! — радостно воскликнул Юан.
— Благодарю! Конечно, мы постараемся не обременять вас и переночуем в конюшне, — я опустил на землю заплечную корзину и с облегчением выдохнул. — Уважаемая Ло, где мы можем оставить свои пожитки?
Ло зашла в дом и с поклоном посторонилась.
— Вот здесь, у порога, господин жрец. Проходите за стол. Я сейчас же разожгу очаг.
Дом у молодой четы был крохотным: комнатушка с очагом в углу, свёрнутые циновки, стол у единственного окна и неприметные бамбуковые дверцы вдоль стен — ниши для вещей. Однако во всём чувствовалась аккуратная, любящая женская рука. Здесь царил уют.
Пока Юан таскал дрова и воду, а Ло возилась с очагом и угощением, мы с Тарханом вежливо ожидали за столом.
— Прошу прощения, я не вижу знаков на вашем поясе. Какому богу вы поклоняетесь? — спросила Ло.
Вторая часть вопроса заставила меня слегка напрячься. Про жреческие подвески я просто-напросто забыл — заплел нити в причудливые узлы и на этом успокоился.
— Я поклоняюсь Нищему принцу, богу странников, — ответил я, поклявшись себе в ближайшее время раздобыть бамбук и вырезать на нем что-нибудь. — А подвески потерялись пару дней назад. Я не успел их заменить. Нищий принц — древнее бенское божество.
— Вот как. Бенское божество, — Ло задумчиво свела брови и посторонилась, чтобы Юан повесил чайник над очагом. — У меня прабабушка была бенской крови, но что-то я не припоминаю такого бога… Как он вознёсся на Небеса?
На целое мгновение я непростительно растерялся. Вознесение божества на Небеса — главное сказание жрецов, та самая знаковая история, которая определяла природу бога и раскрывала его суть и способы поклонения. И я как жрец был обязан знать такие вещи и рассказывать их по первой просьбе всем желающим! Но какая история была у Нищего принца?
Миг ступора — и разум вытянул из глубин памяти тот самый первый сон про свиток, который привиделся мне в покоях принца Чана.
Я выпрямился, прикрыл глаза. Перед внутренним взором встали темнота покоев наследника, мерцающий свет единственной свечи и старая желтоватая бумага с наполовину выцветшими иероглифами. На душу снизошёл покой: сон ничуть не забылся, и письмена всплывали так, словно я заучивал их не один день. Губы зашевелились почти что без участия разума:
— Это было давно. Так давно, что от крепостей той страны остались лишь камни. Принц был младшим сыном, он не наследовал трон, однако рос очень умным, скромным и талантливым. Его таланты превосходили таланты наследника настолько, что их отец задумал в обход закона передать трон младшему. Наследник же любил своего младшего брата, однако не хотел уступить трон и привилегии, которые даровала власть. Поэтому он убил отца, сам стал правителем, а младшего брата сделал своим главным советником.
Но принца стала тяготить дворцовая жизнь. Старший брат предпочитал пиры и охоту. Со всеми делами приходилось справляться принцу. Устав от придворных интриг, лицемерия и обязанностей, он часто сбегал из дворца, переодеваясь простым путником, и бродил среди народа. Должность советника была для него тяжела, однако принц видел, как живется подданным, и на своем посту делал всё, чтобы облегчить их жизнь. Он строил приюты для сирот, постоялые дворы, храмы для защиты от нечисти. Молодой правитель наслаждался жизнью и не препятствовал ему ни в чём. Однако с каждым годом принцу становилось всё тяжелее. Народ восхвалял старшего брата, а о младшем почти не знали. Однажды принцу стало известно об истинной причине смерти отца. Это стало последней каплей. Принц пожелал уйти. Правитель пытался остановить его. Он просил прощения, взывал к его уму и настаивал, что без его блестящих талантов не сможет управлять страной. Но всё было тщетно. Принц не желал служить отцеубийце. Однако и чувство долга перед народом не позволяло ему просто покинуть дворец…
Во время рассказа Ло разлила чай по чашкам и уселась за стол напротив супруга. Чай пах настолько прекрасно, а в горле так пересохло, что я не выдержал — взял паузу и сделал несколько глотков, смакуя вкус.
— Он отомстил, да? — спросила Ло, не дождавшись продолжения.
— Конечно, он отомстил! — воскликнул Юан. — Как иначе?
Я тонко улыбнулся:
— А вот и нет. Принц понимал, что их правление было лучше, чем отцовское, потому что старший брат лишь наслаждался своим положением, а обязанности отдал ему. Принять убийство отца и оставить всё по-прежнему он не мог. Однако любовь к брату не давала ему ступить на путь кровной мести. Принц взмолился богам и попросил сделать своего брата настолько достойным трона, чтобы главный советник стал ненужен. Боги услышали и спросили его, что он готов отдать ради этого. Принц ответил: «Что угодно, лишь бы брат стал верен долгу правителя». «Да будет так», — сказали боги и в ту же ночь явились правителю. Боги предложили ему любые таланты, о которых тот попросит, и предупредили, что взамен они даруют что-то, о чём тот не мечтал, и отнимут что-то важное. Правитель попросил разум, смелость, проницательность, силу воли, умение распоряжаться деньгами, таланты тактика и стратега. Не попросил он мягкосердечия, рассудив, что именно это будет тем даром, о котором он не мечтал. Боги дали ему чаши, в которых, словно вино, плескались таланты. Правитель испил все чаши почти до дна. А утром узнал, что выпил таланты своего брата. Поначалу он обрадовался и с лёгким сердцем отпустил принца по первой его просьбе. А потом понял: то важное, что отняли боги — это брат. А непрошеный дар — чувство долга. Правитель бросился искать принца, но было поздно.
Принц, оказавшись на свободе, отдал свои деньги нищим, переоделся простым странником и исчез. Правитель долго горевал. Он желал лично возглавить поиски, однако чувство долга перед народом не дало ему бросить трон. Он правил много лет и лишь на смертном одре узнал, что его брат был вознесён на Небеса и наречён Нищим принцем.
— Странный он, этот Нищий принц, — задумчиво произнесла Ло в наступившей тишине. — Получается, этот бог отказался от семьи, от власти, от мести, да ещё таланты отдал, из-за чего не сумел правильно распорядиться богатством… Отдал деньги на дороге, подумать только! Понятно, отчего о нём забыли! Господин жрец, зачем служить такому богу?
Да, признаться честно, с такой точки зрения я на эту историю не взглянул… И правда, что в ней меня так поразило? Почему запомнилось?
— Он остается добрым, несмотря ни на что. И защищает он не оружием и силой.
— Это как? — удивился Юан.
Я в порыве вдохновения взмахнул рукавами:
— Это означает, что тебе не придётся вступать в схватку с нечистью — она пойдёт другими тропами. Разбойники сочтут тебя бесполезным, спутники всегда поделятся пищей, и ты дойдёшь туда, куда стремишься.
Ло и Юан задумались. Тархан тоже, вопреки обыкновению, не хмурился и не показывал лишь мне видимые знаки недовольства, а рассматривал так, словно только что увидел.
— Ты не рассказывал мне… эту историю, — медленно, тщательно подбирая слова, произнёс он. — Она очень…
Я дернул плечом и криво улыбнулся:
— Глупая, да?
— …Гладкая, — задумчиво уточнил палач. — Она очень гладкая, и ты, господин жрец, её очень хорошо рассказал.
Я не придал значения его серьёзному тону. Тархан всегда так говорил.

Глава 12
Работа жреца

Люди всего за ночь узнали, что к ним пришёл жрец бога странников и поспешили за тем, за чем обычно ходят к жрецам. Я даже оторопел, когда в первый день ранним утром вышел и наткнулся на толпу. А люди мгновенно окружили меня, зазвенели монетами и хором заговорили:
— Благослови на дальний путь!
— Мне бы талисманов в дорогу…
— Передайте Небесам просьбу…
Я замахал руками.
— Постойте! Не все сразу!
Люди послушно примолкли, но так выжидательно уставились, что мне стало не по себе. Я нервно вздохнул, сцепил пальцы и невольно опустил глаза в землю. Браться за просьбы было страшно. Нет, не из-за наказания Небес. Да и обман не тяготил меня. Отпустить человека в опасный путь с ненастоящим благословением, практически обречь на гибель — вот это страшило. Я не хотел быть причиной чужой смерти.
— Я… Я только ступил на путь служения Небесам. У меня пока не всё получается… И талисманы, честно говоря, моё слабое место…
— Ничего! — махнул рукой ближайший ко мне старик. — Все с чего-то начинают. Рисуй талисманы, жрец, а мы уж разберёмся…
И сунул в руку кисть с тушью. Кто-то любезно подтолкнул в спину, толпа качнулась, расступаясь, и передо мной поставили столик с рулоном рисовой бумаги. Я ещё сомневался, но всё же подвязал рукава.
— Я предупредил. Если что-то пойдёт не так, не вините.
Каллиграфия — одно из основных искусств, которое полагалось знать благородному человеку и Господину Гармонии. Однако искусство составления талисманов было от него так же далеко, как ювелирное дело от кузнечного. Иероглифы в талисманах сплетались воедино, каждая черта имела своё значение. Этому долго обучались, тратя немало времени на составление.
Потому я даже не стал изобретать что-то и пыжиться, а нарисовал на талисманах круг и расчертил его линиями: то ли колесо, то ли деревянный щит, то ли крестьянская шляпа. Теперь предстояло самое сложное.
Я выпрямился, распустил рукава и возвёл руки к небу.
— Взываю к тебе, Нищий принц! Услышь глас своего жреца и подай мне знак, что слышишь!
Народ благоговейно притих в ожидании знака Небес. Я же застыл с вознесёнными руками, готовясь трактовать любой шорох, который выбился бы…
— Апхчи!
— О, мой покровитель Нищий принц! Ты услышал меня! — взвыл я и только потом сообразил, что это было.
Взгляды людей обратились к мальчишке, который и издал звонкий чих. Тот ошеломлённо заморгал, шмыгнул носом и шустро спрятался за мать.
Я, старательно сохраняя благостное лицо, замахал руками над талисманами.
— Да будет сей знак носить частицу силы Нищего принца. Пусть устрашит он нечисть и охранит в пути любого, кто возьмёт его в руки!
Сквозь облака пробился луч солнца и упал на нас. Влажные чернила красиво заблестели. Этого хватило, чтобы деревенский народец впечатлился проведённым обрядом и разобрал свежеизготовленные «талисманы». Взамен на стол легли медяки.
— Полцены, — объяснил уже знакомый старик. — Всё же бумага и тушь наши. Справедливо?
Я кивнул, сгрёб деньги и, подавив тяжёлый вздох, повернулся к оставшимся просителям, которым были нужны не талисманы.
— Говорите.
Молодая вдова хотела благословения на богатство, в чём я ей с чистой совестью отказал. Тоненькая согбенная старушка желала, чтобы её навестили внуки, которые жили в Цагане. Я вызнал её имя, расспросил о внуках и искренне пообещал, что Нищий принц исполнит просьбу, умолчав о том, что собираюсь в Цаган сам. Кое-кто и вовсе просил поговорить о смерти родичей и нуждался в утешении. Спустя палочку я убедился, что просьбы достаточно просты. Это успокоило, расслабило. Я выдохнул и даже улыбнулся шире.
Тут меня и настигла кара Небес в лице мужчины. Он протолкался сквозь страждущих и рухнул передо мной на колени — я успел увидеть лишь ошеломлённые глаза.
— Лошадь убежала в лес. Помогите вернуть, досточтимый жрец! Без неё будет тяжело убирать урожай! — взмолился мужчина, сложив руки.
Я замер. Просьба была бы простой для любого жреца. Заручившись поддержкой Небес и благодатью своего бога, он бы в два счёта разогнал нечисть и отыскал пропавшего зверя или его останки. Я же ничего не мог. Что делать?
Вернуть деньги и признаться в обмане? Да, меня, скорее всего, побьют и вышвырнут из деревни с позором, но тогда я точно останусь жив… А может, и не останусь.
Я невольно взглянул на дорогу. Если вскочить прямо сейчас и убежать, может, и не догонят… Мозоли вроде не тревожили…
У спасительной дороги, небрежно опёршись плечом о молодое деревце, стоял Тархан. Невозмутимый, спокойный, словно скала, которая возвышалась над Гургани. А в безмятежных, уверенных глазах так и пылало: «Я же тебе говорил».
Это выражение и заставило меня сделать, наверное, самую глупую и в то же время правильную вещь за всю мою жизнь.
— Как тебя зовут? — спросил я.
— Чхван, досточтимый жрец!
— Собирайся, мы идём в лес, — встал я. — Если Нищий принц будет милостив, мы найдём твою лошадь.
Чхван обрадованно вскочил. По народу прошелся одобрительный шепоток. А Тархан переменился в лице, что вызвало во мне ту смесь довольства и страха, которую испытывают все дети, когда лезут в опасные места. Всё внутри билось и кричало, что нельзя совершать такую глупость, что это опасно для жизни, но что-то неугомонное так и подначивало продолжить, довести дело до конца, ведь это же интересно и… А вдруг повезёт?
Да и в сердце жила надежда, что палач не бросит самоуверенного лжеца и пойдёт на поиски вместе с ним. Ведь из нас двоих оружие было лишь у него, а бегун из меня пока был аховый. Стоило ускориться, как мозоли вновь напомнили о себе.
— Прошу прощения, уважаемые, я вернусь к вам чуть позже. Показывай, где ты видел лошадь в последний раз, — велел я, и Чхван побежал впереди, показывая дорогу.
— Что ты задумал? — зашипел Тархан, едва я поравнялся с ним.
На локте сомкнулись стальные пальцы. Меня пробила невольная дрожь. В памяти слишком хорошо отпечаталось подобное прикосновение, и тело всё еще ждало боли.
— Отпусти.
Тархан заглянул в глаза — и хватка немного ослабла.
— Ничего я не задумал, — едва шевеля губами, ответил я. — Прогуляюсь по опушке недалеко от деревни и скажу, что Нищий принц соизволил забрать лошадь навсегда.
Палач непонятно хмыкнул, разжал пальцы и молча пристроился позади. Деревенские жители кричали нам благожелательные напутствия и кланялись, как делал всякий, когда провожал жреца, идущего на важное дело. Я улыбался и кивал, в кои-то веки благодаря дворцовую выучку. Легкая полуулыбка, плавные движения, прямая спина — ни толики напряжения и растерянности не просочилось вовне. Люди видели блистательного служителя Небес.
И с каждым шагом задорная уверенность, толкнувшая на поиски лошади, таяла. В самом деле, на что я рассчитывал? Я же не настоящий жрец! У меня нет никакой поддержки Небес! Я ничего не могу!
В голову успела проскользнуть подлая мыслишка подговорить Тархана и, заведя Чхвана подальше в лесную чащу, бросить всё. Сбежать в Цаган, а потом и в Южную провинцию. Ведь какое мне было дело до бед этого мужчины? Никакого, по сути. Да и до людской молвы тоже. К тому моменту, когда мы бы добрались до Цагана, я бы успел снять жреческие одежды и придумать что-то другое…
— Вот здесь пропала моя родненькая, — Чхван дошел до вытоптанной полянки на окраине деревни и остановился у деревца, на котором висел обрывок верёвки.
Твёрдая, огрубевшая от тяжелой работы, шершавая даже на вид рука легла на ствол, погладила. Пальцы пробежались по неровному краю верёвки. Чхван опустил голову, потерянно вертя её в руках, словно бы не доверяя чувствам. Похоже, в нём теплилась надежда, что веревка, если её хорошенько пощупать, магическим образом станет длиннее и приведёт его к любимой кормилице.
Как, должно быть, он горевал и ужасался тогда, в тот самый первый миг осознания…
— Помоги, господин жрец, — ещё раз попросил Чхван.
От этого голоса дрогнул бы даже демон. Я для храбрости набрал побольше воздуха в грудь и открыл рот:
— Что ж…
Меня прервал громкий вопль:
— Подождите! Подождите меня!
К нам через всю деревню, крепко сжимая нечто длинное, завёрнутое в отрез промасленной ткани, мчался Юан. Короткие пряди бились по ветру, глаза горели. Воодушевлённый, радостный, он озарял оживлением весь свой путь, и оно будто бы струилось за ним невесомым шлейфом.
— Я слышал, у тебя пропала лошадь, Чхван! — выпалил он, подбежав.
Улыбка у него была такой, словно то был самый лучший миг в его жизни.
Чхван же от такой радости стал ещё мрачнее.
— Да. Пропала, Юан. А ты…
— Я помогу! Я с вами! В лесу опасно! — Юан потянул ткань, и на свет показался простенький, но определённо хороший меч.
«И мы идём туда! Вот прямо туда! К нечисти! Счастье-то какое!» — читалось в глазах отступника. Видимо, без сражений бывший заклинатель заскучал. Я не стал отказываться от сопровождения. Всё же у Юана был неплохой меч, и навык никуда не исчез. Два вооруженных воина были лучше одного.
Первый и главный воин в моём сопровождении, оказавшись под лучистым взглядом Юана, лишь молча кивнул ему на Чхвана и встал рядом со мной.
Мы сошли с безопасной земли деревни и углубились в лес.
— Господин жрец, вы забыли! — спохватился Юан и с поклоном передал мне…
Сначала я обрадовался — он вручил мне талисманы! Но потом взглянул на знак и с разочарованием увидел собственноручно нарисованное колесо.
— Куда нам идти, господин жрец? — с надеждой заглянул мне в лицо Чхван.
Тархан молчал, однако смотрел с такой насмешкой, что захотелось то ли сплюнуть и уйти, то ли провалиться сквозь землю к демонам.
Что же делать?
Под ногой хрустнула ветка, и мозоли отозвались болью, заставив остановиться.
— О, Нищий принц! — я взмахнул рукавами. — Вечный странник! Наш хранитель путей и дорог! Если лошадь Чхвана устремилась в лес по твоей воле, пусть будет так. Если это великая и судьбоносная цель, пусть будет так. Если же лошади не суждено стать ничьим спасением, направь её поступь назад! Чхван и его семья нуждаются в ней.
Я картинно выхватил один из бесполезных талисманов, шлёпнул его на ближайший пень и заявил:
— Я сделал всё, что мог. Теперь нам остается лишь ждать. Лишь время покажет волю Нищего принца.
И, пока никто ничего не сообразил, поковылял назад.
— Это что, всё? — удивился Чхван.
— Мы не пойдём дальше? — разочаровался отступник.
— Я сделал всё, что было в моих силах, — я быстро перебирал ногами и высматривал сквозь ветки очертания домов. — Воля Нищего принца нерушима. Вдруг он увёл лошадь по важной причине? Если же нет, он вернет её.
— По какой такой важной причине? — возопил Чхван. — Я без неё по миру пойду! Пусть твой бог вернёт мне лошадь!
— Да, Октай, давай всё же поищем, — поддержал его Юан. — Вдруг она недалеко?
— Ты идешь не в ту сторону, — непринуждённо добавил Тархан.
Я остановился.
И тут, словно в страшных сказках, из того самого места, куда я шёл, раздался звук: то ли вздох, то ли стон, то ли шёпот нечисти.
Мелькнули серебристые вспышки — это мечи покинули ножны и нацелились на кусты. Я попятился. Тархан и Юан подались вперед. Чхван спрятался мне за спину и вцепился в талисман:
— О, Небеса, защитите!
— Прошу прощения, — вежливо сказала предполагаемая нечисть. — Мы не хотели вас напугать.
Ветви подались в стороны, в просвете мелькнули золотые узоры на зелёном шёлке, и я с удивлением поздоровался:
— Доброго дня, господин Ринчен.
Ринчен — а это оказался именно заклинатель Горы Тысячи Голосов — вышел к нам и улыбнулся:
— Как радостно видеть вас, господин жрец!
И поклонился. Мне поклонился заклинатель, учитель нескольких учеников! Достойный последователь пути бессмертных — и мне! Я почувствовал, накатила волна смущения, и замахал руками:
— О, право, не стоит так церемонно! Из ваших уст это звучит слишком почётно для такой персоны, как я. Вы все можете звать меня просто Октай…
— В таком случае и ты, Октай, зови меня и моих учеников по имени, — сделал ответную уступку Ринчен. — В конце концов, ты оказал нам неоценимые услуги.
Я смутился настолько, что смог лишь промямлить:
— Ох… Ну… Если так, то… Но что вы тут делаете?
— У нас раненый. — Кусты за Ринченом вновь зашелестели. — У вас не найдётся кровохлёбки? Хотя бы пучка? К сожалению, наши запасы давно истощились, а по пути мы её так и не нашли.
Тархан расслабился и вернул меч в ножны:
— Есть.
— Что случилось? — спросил я.
Ринчен поджал губы и махнул рукой на шелестящие кусты:
— Столкнулись с тиграми-оборотнями.
К нам вышел сначала Байгал, затем Гун, который вел под самодельные, наспех приготовленные из шёлковой ленты уздцы лошадь, на которой распластался третий, оставшийся для меня безымянным, ученик. Его спина была туго перевязана белой тканью, и на ней расплывалось кровавое пятно.
Чхван громко ахнул:
— Родненькая моя! Цела! — и кинулся к заклинателям… вернее, к лошади, которая по счастливому стечению обстоятельств оказалась невредима и счастлива видеть своего хозяина, судя по ржанию и тому, как радостно подалась навстречу.
Чхван обнял её за шею и расцеловал в нос:
— Простите, господин жрец! Уж простите дурака, усомнился на миг. Вы верно всё сказали, а я вознесу Нищему принцу сотню благодарностей!
— О, так это ваша лошадь! — воскликнул Ринчен. — Октай, пожалуй, нам тоже стоит вознести сотню благодарностей Нищему принцу. Когда мы выбились из сил и спустились на землю, то стало ясно — даже втроём нам не донести Лянхуа до Горы Тысячи Голосов. Тогда я вспомнил о том, что вы служите богу странников и вслух посетовал, что будь с нами вы и ваш покровитель, всё не закончилось бы столь плачевно. Мы брели по лесу, и вдруг к нам вышла эта кобыла. Мы рассудили, что поблизости есть людское поселение, и доверились ей. И она вывела нас к вам! Это чудесно, Нищий принц слышит даже заклинателей, хотя мы принадлежим силам жизни и Солнцу, а не богам.
— Какой сильный и милостивый этот бог! — восхитился Чхван.
— Да будет его милость безгранична всегда, — пробормотал я, не испытывая и доли того восторга, который плескался в глазах заклинателей и Чхвана.
Стечение обстоятельств и впрямь сыграло моей репутации на руку. Даже Тархан взглянул с удивлением. Он уже подошел к лошади и осматривал раненого. Это не удивляло, ведь палач прекрасно знал как устройство тела, так и способы лечения ран.
Байгал обратил внимание на Юана:
— Откуда у тебя такой меч, уважаемый?
— Получил в наследство, — тут же ответил отступник и, поклонившись, поспешил к деревне. — Прошу прощения, мне нужно торопиться.
Байгал и Гун переглянулись, а затем дружно нахмурились, глядя отступнику в спину. Тот так петлял между деревьями, что мне стало ясно — он прятался от прямого взгляда заклинателей.
— Он сказал, кто он? Почему ему обрезали волосы? — спросил Байгал.
Я, не найдя лучшего ответа и полагая, что у Юана свои причины скрывать правду, лишь пожал плечами.
— Не могу знать. Я знаком с этим человеком два дня и расспрашивать об этом посчитал неуместным.
— Он хороший воин? — продолжил Байгал.
— Не могу знать, — повторил я, на сей раз не кривя душой. — Мне не довелось увидеть его в деле.
— Байгал, Гун, перестаньте, — одёрнул их Ринчен. — Нам нужно скорее попасть в деревню и найти кровохлёбку.
Ученики пристыженно склонили головы. Мы поспешили вернуться в деревню.
Наше шествие по единственной улочке собрало всех. Казалось, даже последняя слепая старуха бросила свои дела, чтобы выйти и поглазеть на заклинателей и, что самое важное, возвращённую лошадь. Чхван вел её, раздуваясь от гордости так, словно самолично послал её высоким гостям на подмогу.
— Как быстро! — шептались старики.
— Всего за палочку справился… — поддакивали бабки.
— Силён жрец… Ох, силён… — качали головами мужики.
— А говорил, талисманы не получаются… Прибедняется небось, — шептали бабы. — Вон скромный какой…
— И молодой, — вздыхали немногие девушки и ещё сильнее вгоняли меня в краску.
Ринчен, не обращая внимания на перешёптывания, зычным голосом крикнул:
— Кто здесь главный? Нам нужно разместить раненого!
Разговоры стихли. После недолгих переглядываний к нам вышла степенная женщина и с поклоном сказала:
— После смерти мужа делами этой деревни управляю я. Пойдёмте.
Она проводила нас в большой, по сравнению с другими, дом. Заклинатели вместе с Тарханом сняли Лянхуа с лошади и унесли в дом. Палач попросил меня принести сумку и скрылся в доме, похоже, с твёрдым намерением если не помочь, то присмотреть.
Чхван решил, что его роль в спасении заклинателя сыграна до конца, и ушёл, воркуя с лошадью, как не всякий парень будет ворковать с возлюбленной. Я поспешил за сумкой, цедя сквозь зубы ругательства — корочка, которой покрылись мозоли, всё-таки слезла, и каждый шаг стал мучением.
Дом был пуст, только осёл в стойле лениво жевал траву. В голове промелькнула мысль, что Ло нигде нет, да и Юан уже должен был прийти, ведь он ушёл в деревню первым, но я не задумался толком и схватился за вещи. Сумка нашлась почти на дне корзины, под одеялами. Я заглянул внутрь, убедился, что там травы, и побрёл назад.
Тархан уже мерил двор шагами в ожидании. Стоило лишь протянуть сумку, как он чуть ли не выдрал её из рук и метнулся в дом — только дверь хлопнула по косяку.
— Я могу чем-нибудь помочь? — спросил я, но вокруг уже было пусто. — Очевидно, нет.
Время потянулось в томительном ожидании. Я смотрел на деревья, грелся на солнце, отдыхал в тени. Даже успел придумать молитву Нищему принцу на такие случаи, но в конце концов отбросил её. Молиться богу странников об исцелении было бы, во-первых, странно, во-вторых, чревато. Исцеление — слишком серьёзно. Через три-четыре неудачи люди поняли бы, что молитвы уходят в никуда и остаются без ответа. Конечно, я всё ещё оставался господином Гармонии и мог бы поделиться жизненной силой… Но, как следует обдумав эту мысль, я оставил её. Заклинатели сами владели искусством передачи сил и наверняка были гораздо сильнее меня.
Тархан появился, как всегда, неслышно.
— Ожог страшный. Но заживёт, — сказал он.
Я с облегчением улыбнулся и поспешил к Ринчену с учениками, которые шли через двор к рукомойнику.
— Тархан сказал, с Лянхуа всё будет хорошо.
Ринчен притормозил, оглянулся. На его лицо набежала тень.
— Будет. Но он не заклинатель. Дыхание тигра нанесло слишком тяжёлую рану. Боюсь, он больше не сможет служить тебе, Байгал.
Успевший встать у рукомойника Байгал вскинулся, зло сверкнул глазами — и во все стороны полетела вода.
— Вы плохо знаете Лянхуа. Он выдающийся воин…
— Был, — поправил его Ринчен. — Был. Но останется ли, этого я не могу сказать.
— Останется! — запальчиво возразил Байгал. — В нем скрыта сильная воля. Вот увидите, он сможет!
Ринчен тяжело вздохнул. Вздохнул и Гун. Но спорить и переубеждать упрямого ученика они не стали. Воцарилась напряжённая тишина, в которой мы с Тарханом явно были лишними.
Не сговариваясь, мы пожелали Лянхуа выздоровления и вернулись в дом Юана.
А там на пороге, придерживая круглый живот, сидела Ло и смотрела на нас, как на злейших врагов.
— Что такое, уважаемая? — я на всякий случай встал у ворот, не приближаясь.
— Что такое? Вы ещё спрашиваете? — воскликнула Ло, но тут же, спохватившись, понизила голос, отчего он стал похож на змеиное шипение. — Идёмте лучше в дом. Вы устали, должно быть, господин жрец. Отведайте-ка моего чая.
Я невольно заподозрил, что в чае есть некие добавки, которые предназначены для скорейшего воссоединения жрецов с их богами. Однако Тархан по-прежнему был со мной. Да и разве я не справился бы с беременной женщиной? Поэтому всё же принял приглашение.
Ло осмотрелась и крепко закрыла сначала дверь, а потом и окна.
— Что случилось? — всерьёз забеспокоился я.
Женщина вела себя так, словно где-то притаилась нечисть.
— Юан ушёл, — тихо сказала Ло, и с этими словами силы покинули её.
Она опустилась прямо на пол, словно марионетка, у которой обрезали ниточки, и по её щекам покатились слезы.
— Ушел? Куда? Зачем?
— Не зачем, а почему! — зашипела Ло и дёргаными, злыми жестами потёрла мокрые щеки ладонями, смахнув слёзы. — Потому что пришли заклинатели!
— И что? — по-прежнему не понимал я.
— Что? — Ло захохотала. — Они убьют его, вот что! Они всех отступников убивают!

Глава 13
Отступник и заклинатели

Юан был талантливым учеником. Он прошёл по Пути и стал заклинателем в предельно короткие сроки. И всё было бы хорошо, но… Вскоре после обретения золотого ядра Юан участвовал в облаве на гнездо демонических тварей — ху-яо. Лисы-оборотни обладали высоким разумом, однако для развития способностей питались людьми. Когда у ху-яо вырастал шестой хвост, открывалась способность к превращению в человека. Как правило, это был облик невинной девушки или ребёнка. У ху-яо, которых отпустил Юан, было девять хвостов. А девятью хвостами обладали лишь самые старые и самые опасные.
День облавы стал для Юана днём позора. Его лишили золотого ядра, обрезали волосы и выгнали из школы.
— Но зачем тогда отпускать? — спросил я. — Если отступников всё равно убивают?
Ло шмыгнула носом.
— Жизнь без золотого ядра очень мучительна. Как правило, наказание на этом заканчивается. Заклинатели не имеют права лишать жизни человека. Суд подобного толка — не их дело. Но в этом правиле есть лазейка — они могут добивать умирающих по их просьбе. Вопрос лишь в том, найдётся ли тот, кто посчитает, что разрушения золотого ядра мало…
Я почувствовал такой леденящий ужас, что даже волосы зашевелились.
— Они предлагают почётную смерть. В сражении с нечистью или от рук заклинателя. Никто не отказывается. — Голос Ло дрогнул, и она вновь расплакалась. — Юан убежал…
Светлые, высокодуховные заклинатели, оплот добродетели и чистых нравов…
Ло всхлипывала тихо, обнимая руками живот. Волосы выбивались из-под платка и падали на лицо — были видны лишь капли, которые текли по подбородку и раскрашивали платье тёмными влажными пятнышками.
Она была такой маленькой, беспомощной и одинокой, что мне невыносимо захотелось сделать хоть что-то.
— Не плачь, — прошептал я и погладил Ло по плечу. — Он обязательно к тебе вернётся.
На улице послышался неразборчивый шум, и Тархан подошёл к окну.
Ло исподлобья взглянула на меня и вдруг вцепилась мне в руки:
— Умоляю, помоги ему. Ты ведь жрец бога странников. Пусть они потеряют след, забудут — что угодно, что-нибудь!
В груди что-то сжалось до боли. Стало трудно дышать. Я схватил воздух ртом и не смог ответить.
— Они не пойдут за ним, — я скорее вытолкнул, чем произнёс эти слова. — У них раненый. Они будут думать о нём…
— Нет, — тихо возразил Тархан.
Я обернулся.
Палач стоял у окна и смотрел на улицу.
— Что? — прошептал я.
Тархан повернулся ко мне, и у него было до того странное лицо, что любому, кто знал о его невозмутимости, стало бы жутко.
Ло оттолкнула меня с пути, глянула в окно — и кинулась во двор так, словно у неё и не было никакого живота. «Случилось худшее», — подумал я.
— Божий суд! — закричала Ло, срывая голос. — Божий суд! Для своего мужа я требую божьего суда! Октай! Жрец!
Нужно было идти следом, посмотреть, что-то сделать, но на меня вдруг накатило нечто странное. В ушах загрохотало, все звуки приглушились, стали едва различимы. На голову словно накинули золотистую вуаль: мир стал ярче, затопил красками, выделил свет с тенью. Тело стало невесомым и непослушным. Даже боль в ногах отступила куда-то и стала неважной.
— Тебя зовут, — сказал Тархан, и я не услышал, а прочитал слово по его губам.
«Я не могу», — попытался сказать я, но не ощутил движения губ, а ноги вопреки желанию понесли невесомое и почти неощутимое тело на улицу, во двор, где с обнажёнными мечами друг напротив друга замерли Юан и Байгал. Ло бежала вокруг них с палкой и чертила круг, призывая Нищего принца судить поединок. За чертой, поджав губы, застыл Ринчен. Привлечённые криком, у ворот собирались соседи.
— Божий суд над отступником заклинателей? — усмехнулся Байгал, когда круг замкнулся. — Какое дело Небесам до нас? Мы не их.
Он небрежно играл мечом, и сталь бросала солнечные блики то на Юана, то на меня, то на зрителей.
— Как бы то ни было, мой муж больше не бессмертен! — возразила Ло, отбросив палку. — Он оправился от потери золотого ядра и живёт обычной жизнью: ест, стареет и однажды умрёт. А значит, он вновь ходит под Небесами!
— Давайте послушаем, что скажет господин жрец, — примирительно сказал Ринчен. — Уверен, он посчитает, что не может проводить божий суд между Байгалом и Юаном, потому не вмешается, не так ли?
Во рту пересохло. От свалившейся ответственности закружилась голова. Твёрдо желая согласиться с доводами Ринчена и отойти в сторону, я сделал шаг — по крайней мере, мне показалось, что я его сделал, — взмахнул рукавами перед тем, как благовоспитанно сложить руки, и как со стороны услышал собственный голос:
— Отчего же? Нищий принц не знает различий между странниками. В пути все равны.
Байгал удивлённо оглянулся.
— Да ты, жрец, ума лишился? Как ни посмотри, он выиграет поединок! — воскликнул Юан.
И тут на меня снизошло то, что настоящие жрецы называют откровением и благодатью, а поэты — вдохновением.
— Да. В поединке на мечах заклинатель будет сильнее, — безмятежно согласился я, и на губах сама собой возникла ласковая благостная улыбка, какой я ещё никогда не улыбался. — Но кто сказал, что божий суд Нищего принца — это поединок на мечах?
Юан опустил оружие и из напряжённого стал растерянным:
— Не на мечах? А как?
— Нищий принц не был воителем. Он поступился собственными интересами ради государства, раздал своё добро и отказался от кровной мести. Так он чувствовал справедливость, — глядя на небо, вещал я. — Божий суд Нищего принца — поединок духа, а не тела. Но для начала я должен узнать, стоит ли причина подобных мер. Так в чём суть вашего спора?
И вот тут ухмылка пропала с лица Байгала. Он открыл рот, закрыл его и оглянулся на Ринчена, взглядом прося поддержки. А вот на лице Ло заиграла торжествующая улыбка.
— И правда, — звонко сказала она. — Что случилось? Из-за чего вы вдруг схватились за мечи?
— Это отступник, — начал Байгал, когда понял, что Ринчен не собирается помогать. — Он был лишён золотого ядра и изгнан из школы. Я предложил ему избавиться от мук сейчас с помощью моего меча или же умереть мучительной смертью из-за угасания сил.
Стоило заметить, что, даже будучи вдребезги пьяным, на умирающего мучительной смертью Юан никак не походил.
— Что ты выбрал, Юан? Смерть от руки заклинателя? — спросил я.
Юан расслабился и спрятал меч в ножны:
— Нет. Я предпочёл отсрочить смерть, потому что у меня есть обязательства перед семьей. Моя жена ждёт ребёнка. Я не могу покинуть её сейчас — сначала я должен позаботиться о будущем.
— Тогда я не понимаю, зачем нужен божий суд, — рассудил я. — Байгал дал выбор, Юан выбрал.
— То есть драчки не будет, да? — разочарованно протянул кто-то из деревенских зевак.
Я развёл руки в стороны и пожал плечами.
— Никто никого не обвиняет. Отступник уже получил своё наказание, а дважды за одно преступление не судят. В божьем суде нет надобности! Вы согласны, господа заклинатели? Или же вы знаете иную вину за этим подданным Сына Неба?
— Нет, — Байгал вышел из круга. — Иных преступлений этого человека я не знаю.
— А вы, подданный Сына Неба…
— Ничего не знаю, ни в чём не обвиняю, — Юан быстро выскочил за черту.
Я с превеликим облегчением хлопнул в ладоши:
— Всё разрешилось миром, в суде нет надобности! — и поклонился кругу.
Ринчен тут же задвинул Байгала себе за спину и со словами «прошу прощения за своего ученика» покинул двор. Ло бросилась Юану на шею и расцеловала его:
— Хвала Небесам! Хвала Нищему принцу! Я уж думала, всё…
— Да уж. Вовремя вы, — выдохнул Юан и улыбнулся, отчего его бледное лицо расслабилось.
— Ты же убежал! — Ло отстранилась и замолотила кулачками по его груди. — Ты убежал! Зачем вернулся, что тебя сюда понесло?
— Да я… — рука Юана потянулась к затылку и взъерошила короткие волосы, в глазах заиграла виноватая усмешка. — Да я уже был у освящённого тракта, а потом подумал о тебе. Как ты тут будешь без меня? И в покое ведь не оставят… Вот и решил, что уж лучше так. Я, может, и глупый, но не трус!
— Не может, а глупый!
Ло ещё раз ударила мужа в грудь, а потом ткнулась в то же место лбом, спряталась и вновь расплакалась — от облегчения.
— Никогда! Никогда больше! — слышалось между всхлипами.
Я перевёл дыхание — и странное состояние лёгкости схлынуло. Мир потускнел, закачался, закружился, рискуя в любой момент уплыть из-под ног. Видимо, для моей изнеженной натуры события этого утра оказались слишком насыщенными. Удивительно, что у меня так повело голову, ведь раньше подобного никогда не случалось!
— Октай! — воскликнул Юан. — Досточтимый жрец!
Они с Ло отстранились друг от друга и шагнули ко мне, но Тархан успел первым. Он схватил меня под руки. Я заморгал, обнаружив себя сидящим на колоде. Ло и Юан засуетились вокруг.
— Что с вами?
— Быть может, сомлел от жары?
— Давайте его в дом!
— Всё хорошо, — заверил я Тархана, пока он не взвалил меня на плечо, как в старые добрые времена. — Я просто переволновался.
— Переволновался, — повторил Тархан таким тоном, который сразу дал понять: палачу известно, что от нервов и волнения господин Гармонии в обмороки не падает.
— Правда, всё прекрасно, — я похлопал его по руке и поднялся.
Состояние и впрямь было трудно назвать плохим. Наоборот, на меня нахлынул необыкновенный душевный подъем, от которого всё вокруг виделось прекрасным, мягким и добрым, словно пришёл художник и щедро плеснул в наш мир светлых красок. Это походило на что угодно, но не на обморок. После него обычно не хотелось улыбаться и ворковать: «Ой, бабочка! Какая красивая! Какая зелёная травка! Листочки будто резные!»
Я бы ворковал, если бы не был слишком озадачен. Что это такое? С чего вдруг нахлынуло? Возможно, это из-за облегчения, что получилось всё разрешить миром?
«Наверное, это облегчение», — решил я и, отмахнувшись от смутного беспокойства, позволил себе насладиться восхитительным чувством благости.
К великому неудовольствию Ло, заклинатели задержались в Гургани. Как мне шепнула староста, никто не хотел тревожить Лянхуа до тех пор, пока не заживут раны.
На третий день пребывания в Гургани мои ноги совсем зажили, и мы с Тарханом решили продолжить путь до Цагана. Этот город стоял на озере, в которое впадали крупные судоходные реки. Я мог бы нанять лодку или сесть на корабль и доплыть до Южной провинции. Денег скопилось достаточно.
Удачно получилось, что Юан с Ло договорились ехать в Цаган с соседями. Два старика продавали разную резную утварь, а на вырученные деньги покупали всё то, что в деревне невозможно найти: соль, вещи из железа и хорошие ткани. Взять с собой жреца в дорогу они посчитали большой удачей и выделили мне место в телеге.
— Не хочу оставаться рядом с заклинателями, — Ло подвинулась, когда я забрался в телегу. — Да и срок подходит, а повитухи нет — прямо перед праздником посевов похоронили.
— Пусть Небо выделит ей лучшие чертоги. Её убила нечисть? — я оправил складки одеяния.
— Старость, — вздохнула Ло. — Уснула и не проснулась. Она была очень опытная, сразу предупредила, что у меня как у первородки роды будут непростыми. Наказывала ехать в Цаган, к её сестре, если она сама не доживёт. Видимо, чуяла, что Небеса скоро заберут. А я так хотела, чтобы она приняла ребёнка! Не хочу в Цаган! Лучше бы сюда привезти повитуху и здесь рожать! Да тут эти!
Она покрепче обняла свой живот и метнула злобный взгляд в сторону дома старосты, во дворе которого тренировались Ринчен и Гун. Их мечи двигались так быстро, что я видел лишь яркие солнечные блики да развевающиеся одежды. Байгал стоял в тени и лениво обмахивался веером, глядя на нас. Подошедший Юан забросил к нам небольшой узел с вещами и улыбнулся Ло.
— Не переживай, милая моя. Всё разрешилось. Они больше не подойдут к нам. Может быть, правда останешься, а я съезжу за повитухой? Посмотри, со мной жрец. Что может случиться?
— Нет уж. Поехали, — буркнула Ло и перевязала платок на голове покрепче. — Этот с веером всё смотрит и смотрит…
— Пусть и дальше смотрит! — рассмеялся Юан и обнял её за плечи. — Что он сделает?
— Не знаю. Но на душе как-то муторно, — Ло повернулась и нетерпеливо прикрикнула на старика. — Поехали уже скорее! Что вы возитесь с этими мулами?
— Побольше уважения, женщина. Мои мулы будут везти вас всех. Нам не нужно, чтобы они потеряли подковы или захромали, — проворчал старик, не отрываясь от осматривания копыт.
Мулы поддержали его негромким ржанием на два голоса. Удивительно, но у этой парочки были совершенно разные голоса. А старик закончил с осмотром, поправил перевязку на ноге одного мула и забрался в телегу.
— Сейчас подойдёт брат и тронемся.
Ждали недолго. Брат старика загрузил в телегу корзину с резными игрушками, залез на козлы — и мы тронулись в путь.
Дорога была старая, хорошо утоптанная, и телега плыла по ней, словно лодка по волнам. Я прислонился к тюку, закинул руки за голову и залюбовался. В небе над головой, очерченная верхушками деревьев, вилась другая дорога — голубая лента. Солнце то ласкало лицо теплом, то уступало место тени, подсвечивая листву золотистым ореолом. Где-то далеко пели птицы. Жизнь была прекрасна.
— Демон? — вдруг сказал Тархан.
Всё это время он тихо сидел почти на самом краю телеги, спрятав лицо в тени шляпы. Я встревоженно вскинулся, подумав о нападении, но палач вертел в руках игрушку из корзины, осматривая её и так, и эдак. Впрочем, это была не совсем игрушка. Изящные простые линии, любовно вырезанное одеяние, раскрашенное яркими красками, иероглифы на спинке — то была статуэтка божества, предназначенная для домашнего алтаря.
— А, это Господин горных недр, — неловко рассмеялся Юан. — В Цагане ему… Скажем так, его почитают. Десять тысяч лет назад эти земли принадлежали ему. Школа заклинателей на Горе Тысячи Голосов располагается в его дворце. Он не демон, а воплощение стихии земли и воздуха. Существа подобного толка слишком могущественны и непредсказуемы, вот местные и стараются его не задевать.
— Но о нём не слышно вот уже тысячи лет! — удивился я.
Юан развел руки в стороны:
— Что не делает его менее непредсказуемым. Вдруг он бродит среди нас?
Я невольно вспомнил о встреченном в Тойтене демоне и согласился, что таких существ обычным смертным и правда лучше не задевать. Быть может, Чёрный Певец тоже был не совсем демоном? Ведь какой демон обратится к жрецу за помощью? Да ещё заплатит настоящим серебром ненастоящему жрецу…
Тархан тем временем положил статуэтку на место и, порывшись в поклаже, достал другую, в шляпе, с дорожной котомкой за спиной.
— Нищий принц, — прочитал он и медленно поднял взгляд на меня.
В лицо бросился жар, словно я лично под покровом ночи вырезал изображение, предвкушая обман невежественных людей и злодейски хохоча.
— Мы просим прощения, — подал голос старик. — Но вы, досточтимый жрец, упоминали, что у Нищего принца нет храма, а о боге давно забыли. Потому мы и взяли на себя смелость… Благословите?
— Ох, это… Конечно. Да, — я неловко поёрзал под пронзительным взглядом Тархана. — Благословляю. Вы можете делать статуэтки Нищего принца для домашних алтарей. Деньги оставляйте себе.
— Вы весьма щедры! — восхитился старик.
Я криво улыбнулся. Да, обычно подобные поделки продавали в храмы, где над ними жрецы проводили обряды, а затем перепродавали… Но Нищий принц существовал лишь в моей голове, я ни о чём не просил, потому и зарабатывать на этом деньги посчитал несправедливым.
— Нищий принц не занимался накоплением богатств, и мне не следует, — благочестиво ответил я.
Тархан с каменным лицом положил статуэтку в корзину.
К ужину мы прибыли в Цаган. Оставив Ло и стариков на ближайшем постоялом дворе, мы с Юаном и Тарханом вышли в город. Юан — на поиски повитухи, я и палач — в порт. На ближайшем перекрёстке распрощались.
— Что ж, доброго пути тебе, Октай, — поклонился Юан. — Хорошей жизни, Тархан.
— И тебе всего наилучшего, Юан, — ответил Тархан.
— Долгой жизни тебе, Юан, — пожелал я и лукаво улыбнулся. — Она ведь будет долгой, не так ли? Ты не похож на умирающего или страдающего от раны.
Юан неловко рассмеялся.
— Ну… Да, — понизив голос, признался он. — Мне помогла Ло. Она не заклинательница, но у неё есть кое-какие способности… Ну, вы понимаете…
Я, вспомнив о своих, покивал.
— Ходи под Небесами лучшим, и Небо примет тебя, — легко спорхнули с моих губ традиционные слова. — Дороги переплетаются. Быть может, ещё свидимся.
На этом мы разошлись в разные стороны.
Тархан молчал. Он промолчал, когда увидел статуэтки Нищего принца, промолчал, когда со мной поздоровались как со жрецом, промолчал, когда я купил в храмовом магазинчике талисманы, повторив легенду со срочным сопровождением. Я, конечно, был привычен к его молчаливости, но всё равно почувствовал, что должен как-то оправдаться.
— Ты не скажешь, что я мошенник? — уточнил я, когда мы отошли от магазинчика.
Тархан метнул на меня рассеянный взгляд и ответил неопределённым:
— Мгм…
Я недоверчиво склонил голову набок, позволив волосам обнажить шею, и улыбнулся.
— И даже не потребуешь снять жреческие одежды?
— М-м-м… — последовал ещё один невнятный звук.
Меня охватил азарт. Я вырвался вперёд, покружился, раскинув руки и тут же спрятав их за спину.
— Наверное, мне и торговать своими талисманами можно?
Тархан встал.
— Ты сам сказал, что тебе всё равно на свою судьбу. Можешь сделать что хочешь.
Пока я отходил от неожиданной обиды и придумывал достойный ответ, палач молча пошел дальше.
До самого порта я брёл позади, раздумывая, отчего его слова меня задели, и смог сосредоточиться лишь тогда, когда Тархан остановился у одного из кораблей и заговорил с мужчиной в заморских цветастых одеждах. Услышав вопрос о каюте до Южной провинции, хозяин корабля разлился цветастой речью:
— Конечно-конечно, место для досточтимого жреца всегда найдётся. Мои корабли — лучшие во всей вашей стране! А всё почему? Да потому что Кангаш — так меня зовут — самый замечательный купец и знает толк в кораблестроении. Быстрые суда — быстрые товары! За скромную плату в три серебряных монеты мой корабль домчит вас до границ Южной провинции всего лишь за каких-то два дня. Мелочь, сущая мелочь по сравнению с моими конкурентами! Не желаете ли пройти вон до того чудесного заведения и за чашечкой супа обсудить подробности? Суп очень рекомендую. Невероятно терпкий, насыщенный бульон, свежайшее мясо — и вы получите этот великолепный ужин совершенно бесплатно, если всего за каких-то четыре медяка снимете комнату в самой лучшей таверне Цагана!
Заведение, на которое указал словоохотливый торговец, называлось скромно — «У Кангаша».
— Нет. Обсудим здесь, — охладил пыл торговца Тархан. — Три серебряных монеты за место, так?
— Именно!
Я ожидал, что он будет торговаться, но Тархан молча вложил две серебряных монеты в чужую ладонь.
— Задаток.
Кангаш расцвёл.
— Замечательно, просто чудесно! Отплытие завтра в полдень. Для досточтимого жреца будет готова прекрасная каюта! Вам понравится! Сейчас же внесу вас в список пассажиров! — он ловко вытащил из-за пазухи свиток, развернул его и занёс над свитком кусочек угля. — Как зовут уважаемого жреца?
— Октай, — представился я.
Кангаш кивнул и, высунув от усердия кончик языка, заскрипел углём по свитку. Я повернулся к Тархану. Палач смотрел на меня так, словно что-то прикидывал или в чём-то сомневался. А я… Я понял, что без его тихой поступи рядом мне станет одиноко и, пожалуй, страшно. Тархан, конечно, многое мне дал, но путешествовать в одиночку? Когда не с кем перекинуться словом? Не на кого положиться?
Чтобы не выдать охватившего меня волнения, я завёл руки за спину и сжал кулаки:
— Что ж, видимо, это всё? Прощаемся?
— Прощаемся, — эхом повторил Тархан и, помедлив, кивнул. — Думаю, дальше ты справишься сам. Это всё-таки твои родные земли. Ты же знаешь, как добраться до поместья?
— Знаю. И знаю, где искать людей. За столько лет, конечно, многое изменилось, но… — я нервно вздохнул и через силу улыбнулся. — Я смогу справиться сам. Это всё-таки моё дело.
— Что ж… — Тархан смотрел на меня, неотрывно и всё ещё в чем-то сомневаясь. — Удачи.
— Да. Благодарю. А ты… — я отвёл взгляд. — Как ты доберешься до Лаоху?
— Пешком. С торговцами.
Неловкую сцену прощания прервало покашливание Кангаша.
— Чуть не забыл! Нужна сущая мелочь, досточтимый жрец. Мне нужно взглянуть на ваше разрешение.
— Разрешение? — удивился я.
— Разрешение покинуть Центральную провинцию, разумеется, — улыбка Кангаша слегка увяла. — Оно же у вас имеется, не так ли?
Тархан взглянул на меня, и впервые за всё время знакомства я увидел в его глазах растерянность.
— Впервые слышу, что для проезда в Южную провинцию нужно разрешение. Раньше нам не требовалось… Впрочем, я был слишком мал, — спохватился я и задумался.
— Кто выдаёт разрешение? — спросил Тархан.
— Градоначальник и его чиновники, разумеется, — ответил Кангаш. — Для его выдачи вам будет нужно подтвердить, что вы те, кто вы есть, и спросить разрешение. Господа, не волнуйтесь, до отплытия ещё много времени. Вы успеете навестить градоначальника!
— Благодарю!
Я поклонился Кангашу, развернулся и пошел обратно на постоялый двор. На полпути меня нагнал Тархан.
— Мы же уже распрощались. Можешь не ходить за мной, я больше не твоя забота, — пробормотал я.
— У меня есть документы, — сказал Тархан, пропустив мои слова мимо ушей. — Но они мои.
— Как они выглядят?
После недолгих поисков во внутренних карманах Тархан показал свиток шёлковой бумаги с сургучными печатями и отпечатками трёх пальцев, которые подтверждали, что обладатель сего — Тархан из рода императорских палачей в отставке и ему следует оказывать всяческое содействие и не препятствовать. Я поскрёб дорогой сургуч, оценил дорогущие фиолетовые чернила, которые потратили на отпечатки Тархана, и понял, что моими документами так и останутся лишь жреческая коса да кое-как сплетённая подвеска на поясе.
А Тархан ещё добавил:
— В народе не используют шёлковую бумагу. Лишь белые платки или бамбуковые палочки. Что используют жрецы, я не знаю.
— Значит, буду добираться до Южной провинции своим ходом, — решил я. — Границы не могут охраняться всюду.
— Октай…
Не желая слушать очевидные предупреждения, что это долго и опасно, я толкнул ворота и, ступив на землю постоялого двора, остановился.
— Третья встреча — это явно воля Небес! — обрадовался Ринчен.
Да, это были заклинатели: Ринчен, Гун и Лянхуа, единственный из всех лежащий на плаще. Байгал стоял чуть в стороне и, увидев меня, замахал веером.
— Вы же остались в Гургани? — слабо удивился я.
— Да, но мы хорошо отдохнули, а потом посоветовались и решили, что нужно всё же добраться до Горы Тысячи Голосов. Лянхуа там окажут лучшую помощь. Вот и полетели. От Цагана недалеко. Вон наша гора, на противоположном берегу озера, видите? — Ринчен показал в сторону одинокой скалы, улыбаясь так, что я невольно напрягся. — Вы тоже решили остановиться на этом дворе? Какое невероятное совпадение!
— Исключительное, — мрачным голосом поддакнул Тархан.
По позвоночнику пополз холодок ужасного предчувствия, и я негромко произнёс:
— И то, что на этом же дворе остановился Юан, ничего не значит?
Байгал не отвёл взгляд, но ещё быстрее замахал веером. Ринчен зажурчал успокаивающим тоном:
— Мы уточняли наличие свободных комнат, Октай…
Но я не дослушал. Ведомый предчувствием, я влетел в дом и метнулся к хозяину:
— Два старика, мужчина и беременная женщина — в каких комнатах они остановились?
Хозяин наморщил лоб и медленно, ужасно медленно ответил:
— На втором этаже, третья от лестницы…
Я уже развернулся, но меня догнало ленивое уточнение:
— Только они не там.
— А где? — сгорая от нетерпения, спросил я.
Хозяин, не переставая тереть кружку полотенцем, ткнул пальцем в сторону обеденных столов.
Я проследил за его взглядом и увидел их: и стариков, и Ло, и Юана. Они сидели за накрытым столом, были живы, здоровы и о чём-то весело переговаривались. Я с облегчением выдохнул и, немного расслабившись, подошёл к ним. За мной тихо последовал палач.
— Октай? Тархан? — удивился Юан. — Я думал, вы уехали.
— Придётся немного задержаться. Отплытие завтра, — неловко улыбнулся я. — Хотим узнать, нет ли свободных мест.
— Были, — Ло оторвалась от похлебки. — Кажется, хозяин упоминал, что наверху ещё есть пустые комнаты. Что вы стоите? Садитесь с нами!
Пока мы с Тарханом устраивались за столом, подошла подавальщица. На подносе стояли наполненные чаши.
— О, а вот и вино! — обрадовались старики.
Улыбаясь, подавальщица расставила перед ними чаши с рисовым вином, подала Ло воду, а последний сосуд с «Поцелуем солнца» поставила перед Юаном и, пожелав приятного вечера, повернулась к нам.
— Что закажете?
Тем временем наши спутники подняли чаши:
— Ну, за хорошую торговлю!
За миг до того, как вино коснулось губ Юана, меня пронзила догадка. Я подался вперёд и взмахнул рукой, пытаясь выбить сосуд из рук Юана:
— Не…
Не успел. Юан уже сделал большой глоток, лишь метнул на меня удивлённый взгляд.
Ужас обжёг внутренности так, что я застыл с вытянутой рукой. Мир сузился до Юана и сосуда в его руке. Весёлые разговоры стариков о будущем ребёнке, шутливые ответы Ло — всё перекрыл бешеный стук сердца в ушах.
Я опоздал. И теперь мог лишь наблюдать да молиться всем сразу: Небесам, демонам, воплощениям стихий и Нищему принцу — чтобы моя догадка была ошибкой, чтобы никакой отравы в вине не оказалось.
Юан зажмурился после глотка, поставил сосуд на стол — и меня затопило облегчение. Ошибка, всё-таки ошибка!
Но не успел я вознести хвалу высшим силам, как Юан громко всхлипнул и схватился за грудь, уставившись на Ло заслезившимися глазами, в которых ясно читалась боль.
— Что? Слишком крепкое? — пошутил кто-то.
Юан не ответил. Не меняя выражения лица, по-прежнему держась за грудь, он молча упал на спину. Палач тут же перегнулся через стол, взглянул в лицо Юана, приложил пальцы к шее и выпрямился, как никогда похожий на статую.
В наступившей тишине его бесстрастный голос показался особенно громким:
— Он мёртв.
После мига ошеломлённого молчания Ло страшно закричала.

Глава 14
Певец, жрец и ласковые руки

Поднялась суета. Старики выплюнули вино. Ло упала на колени и с рыданиями затрясла Юана. Но он продолжал лежать и смотреть в потолок широко распахнутыми глазами, каких не бывает у живых людей. От особо сильного толчка его голова мотнулась, и из уголка рта вытекла струйка вина.
— Он не мёртв! Нет! — кричала Ло. — Он же только что был жив! Он только что…
Она кричала и кричала, а я никак не мог понять, откуда звон в ушах: это её голос или в голове кричит моё потрясение?
— Разойдитесь! — рявкнул Тархан. — Уведите женщину!
Кто-то из посетительниц обнял Ло за плечи и увел на второй этаж. Горестные рыдания стихли, и звон в ушах сменился на обеспокоенный галдёж. Посетители бросили свои дела и столпились над Юаном. Появился и бледный хозяин, и подавальщица.
— Отравился? В вине что-то было? — предположил кто-то из зевак.
Услышав это, те немногие, кто прикладывался к чашам, с подозрением отставили их.
— Не было ничего в вине! — завопил хозяин. — Не было и быть не может! Он, наверное, больной или раненый!
Тархан поднял «Поцелуй солнца», поболтал остатки вина, внимательно всматриваясь, и протянул её мне:
— Посмотри.
На стенках чаши осели следы красного порошка. Я принюхался и сквозь аромат вина различил терпкий запах перца.
— Это красная отрава, сильнейший яд. Юан даже не успел ничего понять, — горько сказал я и вскинул голову на подавальщицу. — Кто приказал тебе?
— Н-никто! — заикаясь, выдавила девушка. — Я достала вино, а потом у нас лопнула бочка с луком. Я побежала собирать, потом вернулась…
— Может быть, эта чаша предназначалась вовсе не ему? — спросил хозяин.
— Нет, что вы! Это же «Поцелуй солнца». Оно очень дорогое. У нас его пьют только заклинатели! Ну, и этот человек. Кроме него никто больше не купил!
Подавальщица опустила голову, наткнулась взглядом на Юана и, спрятав лицо в ладонях, расплакалась:
— Что теперь со мной будет?
— Значит, «Поцелуй солнца» пьют лишь заклинатели… — неопределённо протянул Тархан и взглянул на меня.
А во мне, словно бурлящая лава в вулкане, поднимался гнев. Ответ на вопрос, кто подсыпал яд, стоял передо мной четко и ясно. И от этого гнев становился жарче и больнее.
Я поднялся и, растолкав зевак, направился к выходу. В тот миг мне было глубоко безразлично, что наши с заклинателями силы несопоставимы. Значение имело лишь желание взять мерзавца за грудки и разбить его самодовольное лицо.
— Стой!
Меня заключили в кольцо рук, и я рванулся.
— Пусти, Тархан!
Палач не внял, а наоборот, покрепче вцепился в плечи, развернул к себе и тряхнул.
— Они наверняка уже ушли, — медленно и чётко сказал он. — Их там нет.
Гнев не утих, нет. Он по-прежнему бурлил внутри, словно кипящая вода, накрытая крышкой. И стремился наружу подкатывающими слезами.
— Неважно! — я тряхнул головой, пытаясь загнать боль поглубже, чтобы не мешала дышать. — Я их догоню и…
— Отомстишь? — холодный голос палача остужал не хуже льда. — Пойдёшь жаловаться в их Школу? У нас нет доказательств. Что ты сделаешь, Октай?
— Что-нибудь, — голос дрогнул, слёзы всё-таки просочились наружу. — Потому что я не успел…
— Вот кто не виноват, так это ты, — жестко отрезал Тархан. — Я тоже не успел.
— Всё равно так нельзя! Нельзя так поступать с людьми! Это несправедливо! Юан же… Юан… И эта девушка, которая принесла вино… И… Как же Ло?
— Она справится, — ответил Тархан, но уверенности в его голосе не было.
— Эй! Повитуха! Нужна повитуха! — послышался крик. — Рожает! Жена убитого рожает!
Мысли о мести и справедливости исчезли. Я испуганно уставился на Тархана, ожидая, что он возьмет всё в свои руки. Ведь он палач, он знает, что делать… Но получил в ответ не менее перепуганный, если не сказать паникующий взгляд.
— Повитуха, — повторил Тархан слабым голосом и снова сжал пальцы на моих плечах, на этот раз явно пытаясь не удержать меня на месте, а удержаться самому.
Поняв, что помощи от него ждать бесполезно, я обратился к старикам.
— Юан говорил, что ходил её искать! Он её нашёл?
Те переглянулись и отрицательно покачали головами.
Я выдохнул, выпрямился и обернулся к толпе:
— Женщины! Здесь есть кто-нибудь, кто может помочь при родах?
Но немногие оставшиеся в зале женщины покачали головами, опустив глаза.
— Кто-нибудь? Хоть кто-нибудь? — не теряя надежды, повторил я, но никто не откликался.
— Хватит! Отстаньте! Я не буду рожать здесь! — крикнула Ло.
Она появилась на лестнице, согнувшаяся от боли, но не сломленная. За ней шли женщины, хватали её за руки, но она отмахивалась от них.
— Нет! Вы не понимаете! Мне нужно уходить отсюда! Ноги моей не будет в месте, где убили моего мужа! Октай! Жрец! Помоги мне!
«Чем я помогу?» — захотелось воскликнуть мне, но руки сами потянулись навстречу и подхватили Ло, когда она сошла с лестницы.
— Куда ты пойдёшь? Тебе нельзя сейчас двигаться! — попытался я её остановить.
Но она упрямо закусила губу и, прихватив дёргающийся живот, побрела к выходу.
— Ты не понимаешь… Мне нельзя здесь оставаться…
Очередная схватка заставила её остановиться. Рука сильно сжалась на моей.
— Ладно, — решился я и крикнул растерянным старикам: — Готовьте повозку!
Старики с невероятной для их возраста прытью выскочили за дверь. Ло сделала пару шагов и, согнувшись, застонала. У меня задрожали руки.
— Повитуха! Юан ходил сегодня к повитухе! — я уцепился за эту мысль, словно утопающий за бревно. — Ло, ты знаешь, где она живёт?
Женщина кивнула.
— Местные зовут её Ласковая Рука. Она живет у стены в западной части города. Я покажу.
От того, что Ло знала, куда ехать, стало немного спокойнее. Я даже подумал, что плохую повитуху не стали бы звать Ласковой Рукой.
— Тархан, помоги мне.
Мы вдвоём подхватили Ло и повели к выходу.
— Эй! — возмутился хозяин. — А тело куда девать прикажете? Жрец!
— Отнесите во двор и накройте чем-нибудь, — распорядился я. — Как только мы устроим женщину, вернёмся за ним.
Во дворе нам встретился один-единственный посторонний человек, которого в наступивших сумерках я принял за Ринчена. Но путник был в чёрном плаще, надвинутом на голову, и с котомкой за спиной. Он посмотрел, как старики суетятся вокруг телеги, как мы топчемся вокруг Ло, как из дома выносят тело Юана, и встал чуть поодаль. Заклинатели же и правда ушли. Видимо, посчитали дело выполненным. На секунду меня вновь охватила злость. С какой стати они возомнили, что стоят выше собственных правил?
«Пока не знаю, каким образом, но я этого так не оставлю», — твёрдо решил я.
И тут же растерял всю решимость, почувствовав, как по юбке Ло расползается влажное пятно. Устроив женщину в телеге, я взглянул на ладонь — и запаниковал.
— Кровь! У неё кровь! Тархан, сделай что-нибудь!
Тархан сделал — побелев, словно мел, он отвесил мне оплеуху, от которой в голове стало гулко и восхитительно пусто. Паника испарилась.
— Лезь в телегу, — приказал палач.
Но когда я поставил ногу на ступеньку, на мою руку легла чужая — широкая, твёрдая и белокожая.
— Прошу прощения, — сказал смутно знакомый голос. — Насколько я понял, этой женщине нужна медицинская помощь? Что с ней случилось?
— Она рожает, — ответил я и повернул голову.
Как мне хватило самообладания не отшатнуться от Чёрного певца? А это был именно он. Пусть голубых глаз не было видно, но повязку, скрывающую лицо, и глубокий капюшон я узнал мгновенно.
А демон тем временем поправил котомку и мирно сказал:
— Я могу помочь.
— Не надо! — воскликнул я и выхватил талисман. — Уходи!
Вместо того, чтобы вспыхнуть голубым светом и отогнать нечисть, талисман печально обвис в моих пальцах и закачался на ветру. Чёрный певец с любопытством наблюдал за ним:
— Что это такое?
— Талисман от демонов, — от неожиданности честно ответил я, с недоумением рассматривая бумагу. — Фальшивый, что ли?
— Ну так я не демон. С чего бы ему работать? — пожал плечами Чёрный певец.
— Но у людей не бывает таких голубых глаз! — брякнул я, всё ещё слишком ошеломленный, чтобы что-то соображать.
— Давайте попозже поговорим о том, чего бывает у людей, а чего не бывает, — Чёрный певец забросил котомку в телегу и легко забрался следом. — Куда вы там ехали?
— К повитухе Ласковая Рука, — Ло застонала.
Чёрный певец ловко расставил ей ноги и бесцеремонно заглянул под юбку.
— Н-да… — протянул он. — Ладно, поехали. Тут вроде недалеко. Ты! — он ткнул пальцем в Тархана. — Сядь сзади и подхвати её под грудь. Жрец, держишься?
Путь от постоялого двора до дома повитухи был недолгим, но мне он показался бесконечным. Мы петляли по узким улочкам, сворачивали то в одну сторону, то в другую, подчиняясь негромким указаниям Чёрного певца, который, по всей видимости, отлично знал Ласковую Руку. По крайней мере, она с ним поздоровалась и без пререканий допустила к роженице, хотя традиционно считалось, что роды — это исключительно женское дело. Я, Тархан и старики остались ждать во дворе — мерить шагами землю.
Стены оказались тонкими, и мы всё прекрасно слышали. Это сводило с ума — прислушиваться к крикам и голосам, ничего не делая.
— Неправильно лежит…
— Повернуть…
— Нельзя… кровотечение…
— В котомке, в котомке… Дай сюда!
И вдруг Ласковая Рука так рявкнула, что подскочили все мы:
— Что ты задумал, умалишённый?!
— Разрезать и вытащить ребёнка! Это единственный выход! — так же громко выкрикнул Чёрный Певец.
— Она же кровью истекает! Я старуха, у меня жизненной силы почти не осталось! — завопила повитуха. — Я её не вытяну! Ты вот вытянешь?
— Тогда умрёт и она, и ребенок!
— Значит, с дитём сам возиться будешь?! Она точно помрёт!
Услышав о недостатке жизненной силы, я не выдержал и влетел в дом.
— Я могу поделиться жизненной силой!
Там стоял такой густой запах крови, боли и ужаса, что к горлу подкатила тошнота. Всюду были раскиданы окровавленные тряпки, а посреди всего этого кошмара лежала Ло, раскрытая, с бесстыдно задранной юбкой. Я вознёс благодарности и Небесам, и демонам, и Нищему принцу отдельно за то, что Чёрный певец стоял так, что я не видел самого страшного. Но прийти в себя и отдышаться никто не дал — повитуха сразу схватила за руки и подвела к изголовью.
— Ну, делись, давай! — рявкнула она.
А я… я вдруг понял, что точки на спине недоступны — Ло рожала на спине!
— Я… У меня не получится, — залепетал я и попятился. — Я раньше никогда так не делал… Я только через спину и постель…
— Спокойствие! Только спокойствие! — скомандовал Чёрный певец. — Как там тебя, жрец, на меня не смотри, смотри на неё. В лицо бабе смотри, я сказал!
Вздрогнув от окрика, я покорно уставился на искажённое от боли лицо.
— Отлично. Вдох. Выдох. Сейчас тебе покажут точки.
Мои немилосердно дрожащие руки накрыли другие, женские, морщинистые. Накрыли — и подсунули под плечи Ло.
— Вот, сюда, под хребет, — ласково забормотала на ухо повитуха, направляя мои ладони по потной спине. — Считаем позвонки. Семь, восемь… Пятнадцатый позвонок… Вот примерно здесь, чуешь? Вот сюда силу и направляй.
Я надавил и нащупал под пальцами знакомые по спине принца Чана узелки. Подушечки закололо, стоило лишь надавить, и по жилам потекла струйка силы. Ло вздрогнула и задышала ровнее. Краем глаза я уловил взмах руки Чёрного певца и блеск ножа.
— Это мы сейчас убрали боль. Вот так и держи, — наставительно сказала повитуха и восхитилась: — Впервые вижу настоящий источник!
Я не ответил — меня немилосердно мутило. Чёрный принц копался внутри Ло долго, бесконечно долго, а она в это время моргала и тяжело дышала, облизывая губы. Живая! Не чувствующая!
— Ох ты ж, ё! — воскликнул Чёрный певец и от души выругался на неизвестном языке. — Глянь, чего!
Раздался странный звук, совсем не похожий на плач младенца. Ло обеспокоенно дернулась. Я попытался поднять голову, но повитуха ловко отвесила мне подзатыльник, не дав посмотреть.
— Чего глаза таращишь? Давай сюда и зашивай! — велела она Чёрному певцу и отошла.
Я не смотрел, что делал Чёрный певец — я смотрел в обеспокоенные, отдающие желтизной глаза Ло, и бешено боялся соскользнуть с заветных точек. Стоять было неудобно — спина затекла, ладони не чувствовались. Было слышно лишь, как ругается Чёрный певец, плещет вода, да странно плачет ребенок.
— Дайте мне его! — попросила Ло.
— Погоди. Сейчас с тобой жизненной силой поделятся, — ответила повитуха и велела мне: — Всё, отпускай и делай, как привык.
Из моей груди вырвался истерический смешок. Для того, чтобы я мог передать силу так, как привык, Ло была не в состоянии! После секундной растерянности я придумал: наклонился и заскользил поцелуями по лбу и вискам, осторожно разминая напряженную, взмокшую шею. Под сбившимся платком топорщились волосы, и я пригладил их. Под ладонью проскользнуло нечто упругое и мягкое, но я был сосредоточен на другом и не обратил внимания. Тепло сильнее заструилось между нами. Ло изумленно моргнула, но мгновение спустя расслабилась и опустила веки.
— Какой ты, Октай, оказывается… — прошептала она сорванным голосом.
А я был настолько погружён в дело, которое привык делать в спальне, что отозвался соответствующим тоном — мурлыкающим и соблазнительным:
— Какой я?
— Ласковый. Как Юан, — Ло вздохнула, и из её прикрытых глаз покатились слёзы. — Где мой малыш?
— Малыш? — нервно хохотнул Чёрный певец и тут же перевёл тему: — А ничего так заживает! Быстро. И кровь остановилась. Нормальный такой поцелуй в лобик у тебя!
— Какие у тебя любопытные приёмы, жрец, — заметила повитуха. — Отодвинься-ка, дай матери взглянуть на ребенка.
Она бережно положила Ло на грудь ворох тряпок, из которых выглядывал… лисёнок.
Я моргнул.
Лисёнок! Самый настоящий рыжий лисёнок с очаровательной полосатой мордочкой лежал на руках Ло и удивлённо хлопал звериными жёлтыми глазами. Точно такими же глазами, какие были у Ло совсем недавно. А она с умилением тискала его и целовала в нос!
— Ху-яо! — выдохнул я. — Лиса-оборотень! Вот почему…
Вот почему заклинатели всё-таки убили Юана! Он не просто стал отступником — он связался с нечистью!
Но если ху-яо — нечисть, то как Ло умудрялась ходить по освящённому тракту?
Я вспомнил все её прогулки, свидетелем которых стал, и чуть не рассмеялся. А Ло и не ходила! Она и не ступала на тракт! В нашу первую встречу она ехала на осле, а в Цаган — на телеге!
— Да! — Ло с вызовом прижала лисёнка к груди. Её глаза по-звериному блеснули. — Но ты не тронешь меня, жрец, ведь так? Моё дитя невинно и не выживет без меня!
— Не трону, — согласился я. — Юан, конечно, знал?
Ло растеряла весь свой пыл и печально кивнула.
— Я полюбила его. А он меня. Несмотря ни на что. Он замечательный… был, — она всхлипнула и прижалась к лисёнку.
В доме наступила тишина, и я расслышал голоса на улице. Кто-то переговаривался, громко и, похоже, уже долго.
— Нельзя… — узнал я голос Тархана.
— …Препятствие заклинателям! — воскликнул Байгал. — Палач не имеет права вмешиваться в это дело! В сторону!
Я напрягся. А Ло, словно не слыша, всё обнималась со своим лисёнком:
— Я назову тебя в честь твоего отца, мой маленький…
— Не думаю, что ему понадобится имя, — произнесли прямо за дверью.
Байгал шагнул в дом как к себе домой и потянул меч из ножен.
— Нужно было тебе выпить свою воду, лисица!
Следом появился злой Тархан. Он буравил спину заклинателя мрачным взглядом, но больше ничего не делал. И я заступил дорогу, изумившись собственной храбрости.
Байгал остановился.
— Октай, это ху-яо, — повторил он. — Не поддавайся её чарам! Дай мне убить её!
— Мужик, а ты берега не попутал? — возмутился Чёрный певец, встав рядом со мной. — Мы её тут спасали, как могли, вообще-то! Не дам угробить мою пациентку!
— Это ху-яо! — повторил Байгал.
Мне стало интересно, когда и чем Ло выдала себя. Ведь ничего в ней не указывало на нечеловеческую природу! Разве что они увидели её без платка? Та странная упругость, которую я ощутил среди волос — явно уши.
Я собрал волю в кулак:
— Дело не в том, что это ху-яо, Байгал. А в том, как тот, кто следует пути высокой морали, духовности и чистоты, не должен поступать! Вы подставили постороннюю женщину и собираетесь убить невинное дитя вместе с матерью! Разве так должны поступать заклинатели? Позор твоему учителю!
— Это ху-яо, — уже не так уверенно возразил Байгал и, явно задетый, вздёрнул подбородок. — Это сделал я один. Учитель не знал.
Я усомнился. В конце концов, Ринчен и Гун сопровождали Байгала.
— О, я очень надеюсь, что он не знал, — покачал я головой. — В противном случае я бы очень разочаровался в принципах вашей Школы. Уходи, Байгал. Я не дам тебе убить эти живые души. И я требую, чтобы вы позаботились о той несчастной подавальщице, которую подставили!
— Хорошо, о подавальщице мы позаботимся. Но, Октай, быть может, лисёнок ещё невинен, — согласился Байгал и указал мечом на Ло. — А вот мать — точно нет. Для развития способностей и человеческого облика ху-яо питаются людьми. Ты подумал о том, скольких она убила? А скольких убьёт для своего ребенка?
Я не дрогнул.
— Даже самая опасная тварь не тронет самку с новорожденным. То, что ты собираешься сделать — зло. Так нельзя.
Байгал тяжело вздохнул.
— Это твоё последнее слово, жрец?
— Да.
Заклинатель помолчал, но спрятал меч и отступил.
— Ладно. Раз ты так говоришь, жрец, я не трону их. Сейчас, — он сверкнул глазами на Ло. — Но стоит только тебе убить человека, ху-яо, поверь, я узнаю об этом и приду за тобой.
— Шагай ты уже отсюда, мужик! — прошипел Чёрный певец, и Байгал повернулся к нему.
— А ты кто такой? Почему в маске?
Чёрный певец поднял руки.
— Человек я! Че-ло-век! Просто немного другой.
Голубые глаза блестели, от чего у меня по спине бегали мурашки. Глаза людей могут быть карими, чёрными, но не жутко голубыми! Они походили на стеклянные!
— Взглянуть на тебя можно, человек? — Байгал ненавязчиво подался ближе. Его рука легла на рукоять меча.
Чёрный певец поколебался и неохотно стянул маску и капюшон.
Если бы не заверения в людской природе, я бы точно схватился за талисманы.
Ни у одного человека в империи не было такого странного остроносого лица, выпуклого, белого, словно фарфор, с редкими золотистыми пятнышками на коже. Ни у одного человека в империи не встречалось таких вьющихся волос, светлых, словно пшеничные колосья. Ни у одного человека в империи… Чёрный певец вообще не походил на нормального человека!
Мы ошеломлённо рассматривали его до тех пор, пока Ласковая Рука не ткнула Байгала в бок, чтобы пройти к очагу. Вот кого невиданная внешность не тронула, так это её.
— Ну? Налюбовались? Оставьте его в покое. Он хороший лекарь. Что ж поделать, раз уродился таким? — буркнула она, и Чёрный певец натянул капюшон.
Байгал нахмурился, покосился на меня:
— Октай?
— Он человек. Или создание, не имеющее души, и тогда это уже целиком ваше дело, — я показал талисман из храма. Тот висел, словно обычная бумажка.
— Я проверю, — буркнул Байгал и взмахнул рукой. Из его пальцев посыпались искры. Они покружились вокруг Чёрного певца и опали, не причинив ему никакого вреда. Певец наклонился, с любопытством потыкал пальцем в затухающие огни и восхищенно присвистнул.
— Человек, — заключил Байгал, расслабившись. — Откуда ты? Мы граничим со многими государствами, но о таких, как ты, я даже не слышал!
— Если я скажу, что из другого мира, вы поверите? — серьёзно спросил Чёрный певец.
Байгал глянул на меня и вопросительно поднял брови.
— Наверное, — растерянно сказал я. — Считается, что раньше эта земля была пустынна, а все люди пришли сюда из другой земли, где были другие звёзды.
— Вот-вот! Я тоже из земли с другими звездами, — оживился Чёрный певец.
— И теперь ищешь путь домой? — спросил Байгал.
Чёрный певец усмехнулся и качнул головой.
— Нет, меня там никто не ждет. Мне здесь больше нравится. Я тут скоро великим поэтом стану, возможно, медицину продвину, изобрету что-нибудь… А на родине у меня даже своего дома нет, всё по миру ходил. Ничего не замышляю, ни для кого не шпионю. Если что, завтра у меня концерт на постоялом дворе, у которого они, — он ткнул в меня и Тархана пальцем, — меня встретили. А теперь простите, у нас дела!
Байгал ещё раз смерил его подозрительным взглядом, хмыкнул, развернулся и, гордо выпрямив спину, ушёл. Хлопнула дверь. В наступившей тишине были слышны шаги, но и они быстро стихли.
Мы ещё какое-то время напряжённо прислушивались, но больше никто не пришёл. А потом в мой рукав вцепились тонкие руки.
— Спасибо! — сказала Ло, прижавшись лбом к моему локтю. — Спасибо тебе, Октай! Я вознесу тысячу благодарностей Нищему принцу!
Кажется, я тоже поблагодарил её и даже погладил лисёнка по лобастой голове. Кажется, Чёрный певец расспрашивал меня о заклинателях, и я ему что-то рассказал. Всё это было неважной шелухой, которую сознание отбросило и забыло.
Зато возвращение за Юаном я, похоже, буду помнить даже в посмертии.
Его положили рядом с компостной кучей, прикрыв лицо тряпкой. После смерти он стал вялым и холодным. Я, Тархан и Чёрный певец кое-как погрузили его в телегу — тело так и норовило выскользнуть из рук и казалось слишком тяжёлым. Ласковая Рука не позволяла Ло встать, и подготавливали Юана к погребению мы тоже втроём. Я навсегда запомнил, как неестественно запрокинулась его голова и хрустнула шея, когда мы понесли его к бочке для омовения. Свой испуг, что сделал ему больно. А потом тошноту. И бесконечную вину. Я ведь мог догадаться раньше, быть быстрее, перехватить вино или хотя бы сразу сказать, что видел заклинателей!
Тархан и Чёрный певец закончили омовение и облачение без меня.
Утром, выйдя за городские стены, по просьбе Ло мы сложили костёр и похоронили Юана. Я впервые провел погребальный обряд, прося за душу не только Нищего принца, а все Небеса. Чёрный певец спел что-то красивое и печальное. Затем в тишине мы смотрели, как догорает погребальный костер. Глаза Ло были несчастными, но сухими. На лице застыла решимость. Лисёнок вертелся в её руках, и она то и дело щёлкала его по уху, пытаясь присмирить. Когда от Юана остались лишь горящие угли, Тархан залил всё водой и протянул Ло короткую косичку.
— Волосы Юана. Для домашнего алтаря, — пояснил он и чуть ли не силой вложил косичку в руки, когда Ло растерялась. — Юан хотел бы, чтобы вы жили по-человечески. Почитание предков — основа человека.
— У нас больше нет домашнего алтаря, — криво улыбнулась Ло, однако отказываться не стала.
— Куда ты пойдешь? — спросил я.
— Сначала на север, к брату в клан. Поговорю с ним, а там, скорее всего, мы покинем империю. Говорят, на краю севера, где половину года землю покрывает снег, люди почитают ху-яо как богов. Там заклинатели не достанут нас.
— Быть может, тебя проводить? — спросил Чёрный певец.
Ло отказалась:
— Не нужно. Я хорошо знаю путь.
Чёрный певец пожал плечами, махнул нам на прощание рукой и скрылся за городскими воротами. Я и Тархан пожелали Ло доброй дороги и пошли к тракту, а когда обернулись, увидели, как на опушке мелькнули рыжие лисьи хвосты.
— Пусть Нищий принц присмотрит за вами, — пробормотал я.
Накатила грусть. Наверное, нам стоило поступить правильно и не дать Ло уйти. Ведь по большому счёту заклинатель был прав: ху-яо убивали. Но с другой стороны… Я прекрасно знал, что люди убивали людей не меньше и часто совсем не из нужды.
— Знаешь, я ведь сдался, — глядя вслед лисице, произнёс я.
Тархан посмотрел на меня с удивлением и молчаливым вопросом.
— Тогда, после порки в Цветочной беседке, я сдался. И потом, когда ты сказал, что я ничего не искупил… Долг вынуждал меня вернуться, и я бы пошёл к императору, да. Но до дворца постарался бы не доехать. Я знал, что вина рода безгранична и что я должен сделать, — пояснил я. — А потом, когда ты рассказал, что той осенью мой отец был в другом месте, я…
Я замолчал, не в силах подобрать слов, и Тархан подсказал:
— Захотел жить?
— Очень. Я подумал, что мир перевернулся с ног на голову, — мрачно сказал я. — Что добро и зло поменялись местами. Потому и отказался от Небес. Думал, выясню правду, а там гори оно всё синим пламенем — лишь бы обелить имя. А сейчас думаю, что во дворце… даже до знакомства с Ло и Юаном жить было проще. Там было добро и зло. Всё было понятно. А сейчас я ничего не понимаю.
— А я думал, что нет ни добра, ни зла, — поделился Тархан. — Что есть правила, есть обязанности, есть сила и слабость. А сейчас я думаю…
Он замолчал. Стало слышно, как над головами чирикают птицы.
— Что? — не выдержал я.
— Я думаю, что ты не станешь демоном…
— Почему ты решил, что я не буду демоном? Я же не жрец и жрецом не стану. А Небеса всё еще над головами, — удивился я.
— …Но ты слишком часто попадаешь в неприятности. Без моей помощи ты даже до границы провинции не доберёшься, не говоря уже об остальном, — словно не услышав, продолжил Тархан таким голосом, будто речь шла о погоде.
— То есть ты хочешь сказать, что пойдёшь со мной и поможешь мне узнать правду об отце? — медленно, стараясь не слишком сильно улыбаться, уточнил я.
— Именно.
— Тебя же ждут дома?
— Не в этот год.
Переборов неожиданное желание станцевать, я потянулся навстречу солнцу, поправил шляпу и посмотрел вдаль. Дорога простиралась перед нами, обвивала горы бесконечной лентой, и мы вдвоём стояли у самого её края.
— Тогда пойдём?

Notes

1 Палочка благовоний — единица измерения времени. Одна палочка горит приблизительно тридцать минут.

2 Чашка чая — единица времени, в которой около 10–15 минут.

3 Жуань — струнный инструмент, который напоминает балалайку, но круглой формы.

4 Стихи поэта Се Линъ-юнь (385–433н. э.) «Иду по лощине срубленных бамбуков, пересекаю горы и ручей».

5 Истинный автор — Се Линъ-юнь. Стих «Мои чувства в пэнчэнском дворце по поводу того, что год близится к закату».

6 Небесное погребение — обряд, в котором тело умершего человека приносят в горы и оставляют на съедение стервятникам. Согласно тибетским верованиям, человек на всех этапах жизни должен стараться приносить пользу, поэтому мёртвое тело скармливается птицам, что представляется как последнее проявление благотворительности.

7 Пытка каплями — пытка, во время которой узника привязывали к стулу, и на его выбритую макушку или лоб медленно, капля за каплей, сочилась вода.
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